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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la pâginalht tp: //books.google.com 
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Herrn Prof. Georg Sidler | | 


t 9. Nov. 1907 
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AMÉRICA DEL SUD 


ORÍGEN DE LA REGION AURÍEERA 


DEN ¥ ; 
SU ANALOGIA Y CONCORDANCIA CON LAS DEMAS 


DEL 


CONTINENTE AMERICANO. 


ESCRITO PARA LA EXPOSICION CONTINENTAL SUD-AMERICANA DE 1882 EN BUENOS AIRES 
PON 


CLEMENTE BARRIAL POSADA 


OBRA PREMIADA CIN MEDALLA DE ORO POR EL JURADO DE LA EXPOSICION CONTINENTAL SUD-AMERICANA DE 1882 EN BUENOS AIRES 


SEGUNDA EDICION 


DECRETADA POR EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DEL URUGUAY, EL 4 DE FEBRERO DE 1888 


-~ 


/ O 
" 
MONTEVIDEO 
Imprenta «КІ Siglo Ilustrado», de Turenne, Varzi y.C.* 
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ORIGEN 


DE LA 


REGION AURÍFERA DE TACUAREMBÓ 


REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 


AMÉRICA DEL SUD 


ORÍGEN 


DE LA 


REGION AURÍFERA 


DE 


TACUAREMBO 


SU ANALOGIA Y CONCORDANCIA CON LAS DEMAS 


DEL 


CONTINENTE AMERICANO 


ESCRITO PARA LA EXPOSICION CONTINENTAL SUD-AMERICANA DE 1882 EN BUENOS AIRES 


POR 


C. BARRIAL POSADA 


03RA PREMIADA CON MEDALLA DE ORO POR EL JURADO DE LA EXPOSICION CONTINENTAL SUD-AMERICANA DE 1882 EN BUENOS AIRES 


SEGUNDA EDICION 


DECRETADA POR EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DEL URUGUAY EL 4 DE FEBRERO DE 1889 
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Imprenta « El Siglo Ilustrado», de Turenne, Varzi y C. 
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RÉPUBLIQUE ÜRIENTALE DE L'URUGUAY 


AMÉRIQUE DU SUD 


ORIGINE 


DE LA 


REGION AURIFERE 


DE 


TACUAREMBO 


SON ANALOGIE ET CONCORDANCE AVEC LES AUTRES 


DU 


CONTINENT AMÉRICAIN 


ÉCRIT POUR L'EXPOSITION CONTINENTALE SUD-AMÉRICAINE DE 4882 A BUÉNOS AYRES 


PAR 


C. BARRIAL POSADA 


MÉDAILLE D'OR A L'EXPOSITION CONTINENTALE SUD-AMÉRICAINE DE 1882 A BUÉNOS AYRES 


SECONDE ÉDITION 


DÉCRÉTÉE PAR LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 0. DE L URUGUAY LE 4 FÉVRIER 1888 


MONTÉVIDÉO 
Imprimerie «El Siglo Ilustrado», de Turenne, Varzi et Се 


URUGUAY, 330 
1888 


L 


Ministerio de Hacienda. 


Mcntevideo, Febrero 6 de 1888, 


El Gobierno ha expedido el Decreto que 
en copia legalizada me es grato adjuntar á 
la presente. 

Cumplo el deber de llevar à su conoci- 
miento las disposiciones que dicho Decreto 
entraña, y lo hago persuadido de que no 
negará usted el consentimiento à que se re- 
fiere el articulo 1.9, y que tendrá usted à 
bien concurrir à las Exposiciones Barcelonesa 
y Franeesa, eon las muestras y planos rela- 
cionados en el articulo 9.9 

Quiera usted servirse contestar al respecto, 
y aeeptar las protestas de consideración y 
estima con que lo distingue 


ANTONIO M. MARQUEZ. 


Al senor don Clemente Darrial Posada. 


Secretaría del Ministerio de Hacienda. 
Corra. — Ministerio de Hacienda. 


DECRETO 


Nouteviveo, Febrero 4 de 1383, 


Considerando de interés público todo aque- 
llo que tiende à hacer conocer en el exte- 
rior la riqueza nacional, en cualquiera de 
sus manifestaciones; — Considerando: que al 
fin expresado, concurre la Obra escrita por 
don Clemente Barrial Posada, titulada : 
“ Origen de la Región Aurifera de Tacua- 
rembó; su analogía y concordancia con las 
demás del Continente Americano”, Obra pre- 
miada con medalla de oro en la Exposición 
Continental Sud-Americana de 1882; —El 
Presidente de la República — DECRETA :—Ar- 
tículo 1.9 Reimprimase por cuenta de la Na- 
ción, prévio consentimiento del autor, la Obra 
á que se refiere el precedente considerando. 
— Art. 2° Los ejemplares à reimprimirse, 
en nümero de quinientos, serán destinados à 
figurar y circular en la Exposición Univer- 
sal de Barcelona, y en la Francesa de 1889. 
--Агі. 3.2 Por el Ministerio de Hacienda, 
pídase de oficio al señor Barrial Posada el 


Ministère des Finances. 
Moniévidéo le 6 Février 1833. 


Le gouvernement vient de rendre le Dé- 
crét que j'adjoins avec plaisir, à la présente 
sous-copie légalisée : 

Je remplis le devoir de porter à votre 
connaissance les dispositions que ce Décrêt 
renferme, dans la persuasion que vous ne 
désapprouverez pas les termes de l'article 
1.4 et que vous n'aurez aucun inconvénient 
à concourir aux Expositions de Barcelone et 
de Paris, avec les échantillons et les plans 
mentionnés dans l'article 3.* 

Veuillez, monsieur, répondre à ce sujet ct 
agréer les sentiments de ma considération 
distinguée. | 


Signé : ANTOINE M. MARQUEZ. 


A Monsieur Clément Barrial Posada. 


Copre. =Ê Ministère des Finances. 
DÉCRÉT 
Moutévidé), le + Février 1883. 


Considérant d'intérêt publie tout ce qui 
tend à faire connaitre à l'extérieur les ri- 
chesses nationales, sous n'importe laquelle 
de leurs manifestations ; — Considérant qu'à 
cette fin concourt l'ouvrage écrit par Mr. 
Clément Barrial Posada sous le titre d'* Ori- 
gine de la Région Aurifère de Tacuarembó; 
son analogie et concordance avec les au- 
tres régions du Continent Américain”, ou- 
vrage recompensé avec une médaille d'or 
à l'Exposition Continentale Sud-Américaine de 
1882; le Président de la République DÉCRÉTE : 
Article 1.9 L'ouvrage mentionné dans le pré- 
cédent considérant sera réimprimé aux frais de 
la Nation et avec le consentiment de l'auteur. 
— Art. 2.» Les exemplaires qui devront être 
réimprimés au nombre de 500, seront desti- 
nés à figurer et circuler aux Expositions de 
Barcelone et de Paris de 1888 et 1889. — | 

Art. 3.9 Par le Ministère des Finances, l'on 
demandera 4 Mr. Barrial Posada le consen- 


consentimiento á que se refiere el artículo 
1.9, asi como que se sirva concurrir á las 
Exposiciones anunciadas, con las muestras 
de las ciento sesenta y cinco variedades de 
minerales que describe en la mencionada 
Obra, y con el Plano geológico de la región 
aurifera de Tacuarembó, que en la misma 
menciona. —Art. 4° Comuníquese, publíquese, 
y dése al L. C. 


TAJES. 
ANTONIO M. MARQUEZ. 


Es copia conforme. 
Montevideo, Febrero 6 de 1854, 


E. J. MACIEL, 


Oficial Mayor. 


Montevideo, l'ebrero 8 de 1885. 


Excmo. señor: 


He tenido el placer de recibir la honrosa 
comunicación de V. E., fechada el 6, y con 
la cual se sirvió incluir el Decreto del Su- 
perior Gobierno, expedido el día 4, ambos 
del presente mes. | 

En contestación, cúmpleme manifestar á 
V. E., que no tengo inconveniente alguno en 
que sea reimpresa mi obra titulada: « Orí- 
GEN DE LA REGIÓN AURÍFERA DE TACUA- 
REMBÓ; SU ANALOGÍA Y CONCORDANCIA CON 
LAS DEMÁS DEL CONTINENTE AMERICANO ». 

Creo deber prevenir а V. E., secundando 
los propósitos y objeto de la reimpresión de- 
erctada, que ésta será incompleta si no se 
agregase á aquella obra mi folleto titulado : 
“ESTUDIO (GEOLÓGICO DE LA REGIÓN Aurí- 
FERA DE TACUAREMBÓ, QUE COMPRENDE LOS 
DISTRITOS D:: YAGUARÍ, DE LOS CORRALES Y 
DE CUÑAPIRÚ »; impreso en Paris en el año 
de 1878, y premiado con Diploma de Ho- 
nor en la Exposición Universal del mismo 
año, celebrada allí. El folleto aumentará 
poco el costo de reimpresión, pues constitú- 
yenle 26 páginas. 


Al mismo tiempo, acepto complacido la 


tement énoncé dans Particle 1.°, en le priant 
de vouloir bien concourir aux Expositions 
ci-dessus mentionnées, avec les échantillons 
des cent soixante-cinq variétés de miné- 
raux et le Plan géologique cités et décrits 
dans le dit ouvrage. — Art. 4.2 Communi- 
quez, etc. 


Signé : 
TAJES. 
ANTOINE M. MARQUEZ. 
Montevidéo le 8 Février 1838. 
Excellence : 


J'ai eu le plaisir de recevoir l'honorable 
communieation de V. E., datée du 6 Février, 
à laquelle vous avez bien voulu' adjoindre le 
Déerét du Gouvernement du 4 du méme 
mois. 

En réponse, je me fais un véritable plai- 
sir de manifester à V. E. que je ne mets 
aucun obstacle à la réimpression de mon 
ouvrage « ORIGINE DE LA RÉGION AURIFÉRE 
DE TACUAREMBÓ, SON ANALOGIE ET CONCOR- 
DANCE AVEC LES AUTRES RÉGIONS DU CON- 
TINENT AMÉRICAIN ». | 

Je erois devoir prévenir V. E., pour ren- 
dre plus efficaces les propos et le but de 
la réimpression décrêtée, que cette dernière 
serait incomplète, si lon n'y ajoutait ma 
brochure intitulée “ Étude géologique de la 
région aurifère de Tacuarembó, qui comprend 
les districts de Yaguari, de Corrales et de 
Cuñapirú”, ouvrage imprimé à Paris dans 
l'année 1818 et recompensé avec un Diplôme 
d'Honneur à l'Exposition Universelle Fran- 
çaise de la même année. L'augmentation du 
prix de réimpression serait insignifiant, la 
brochure n'ayant que 26 pages. 

En même temps, je prends un réel plaisir 


Е ал ee ® wv 


++ 


invitación de V. E. à concurrir con la «CoLECc- 
CIÓN DE MUESTRAS MINERALES», y el «PLANO 
GEOLÓGICO », referidos еп el precitado De- 
creto, á las Exposiciones Internacionales de 
Barcelona y de París, de 1888 y 1889, 
Tales enseñas de riquezas naturales que 
atesora el territorio de la República, las he 
extraido y coleccionado personalmente en las 
expediciones 0 viajes de estudios geológicos 
que he realizado en série de años en este 
Continente, y sobre todo en el País (Uru- 
guay); y en cada una de esas muestras he 
inscripto el valor real que el yacimiento re- 
presenta, y el Departamento en que existen. 


Debo declarar que el Poder Ejecutivo se 
anticipa con su Decreto, presintiendo los 
hechos cientifico-industriales futuros que en 
la Repüblica van á suceder, con el próximo 
desarrollo de la industria minera, tan com- 
batida hasta hoy, por razones de notoriedad 


` pública, y que ha de cambiar la faz econó- 


mica del país, muy distintamente de la que 
ha tenido hasta la actualidad, representada 
sólo por la ganadería, propiamente ha- 
blando. 

El Gobierno con su Decreto demuestra fé 
en el porvenir en las riquezas de la Pátria, 
ofrece estímulo é inspira aliento y confianza 
á los que, consagrados á la labor honesta y 
culta de las ciencias naturales, buscamos y 
aspiramos à enaltecer el trabajo que forti- 
fica la paz y el bienestar, bajo las garan- 
tías que ofrecen Administraciones progresis- 
tas ê ilustradas como la actual. 


Dios guarde á V. E. muchos años. 
Clemente Barrial Posada. 


Excmo. señor Ministro de Hacienda, don 
Antonio M. Marquez. 


à accepter l'invitation de V. E. de concou- 
rir aux Expositions de Barcelone et de Pa- 
ris, en 1888 et 1889, avec la collection d'é- 
chantillons de minérais et le plan géologique 
cités dans le dit Décrêt. | 

Ces échantillons des richesses naturelles 
que renferme le territoire de la République, 
je les ai extraits et collectionnés personnelle- 
ment dans les diverses excursions ou voya- 
ges d'études géologiques que j'ai entrepris 
pendant plusieurs années consécutives dans 
le Continent et surtout. dans la République 
de l'Uruguay ; dans chacun de ces échantil- 
lons j'ai inscrit la valeur réelle que les gi- 
sements représentent et le département ой 
ils existent. 

Je dois déclarer que le Pouvoir Exécutif 
en lançant le dit Décrét, n'a fait que pres- 
sentir les faits scientifiques et industriels qui 
dans le futur doivent forcément se produire 
dans la République, avec le prochain déve-' 
loppement de l’industrie Minière, si combat- 
tue jusqu'à ce jour, pour des raisons fort 
connues de tous, et qui doit changer la face 
économique du pays, représentée uniquement 
jusqu'à présent par l'élevage du bétail, pro- 
prement dit. | 

Par ce Décrét, le gouvernement démontre 
avoir foi en l'avenir et les richesses de la 
patrie, offre une stimulation et inspire con- 
fiance à ceux qui, consacrés à la labeur 
honnête et noble des sciences naturelles, 
cherchons et aspirons à rehausser le travail, 
qui fortifie la paix et le bien-être, sous les 
auspices et les garanties qu'offrent les Ad- 
ministrations progressistes et illustrées comme 
la présente. 

Dieu garde V. E. 


Signé :--Clément Barrial Posada. 


À son Excellence Mr. le Ministre des Finan- 
ces, Antoine M. Marquez. 


Ministerio de Hacienda. 


Montevideo, Febrero 23 de 1888. 


'Enterado,' autorizase la reimpresión del fo- 


Neto titulado: “Estudio Geológico de la Re- 


, 


gión Aurífera de Tacuarembó”, á que se 
refiere la presente comunicación: y agradéz- 
ease al senor don Clemente Darrial Posada, 
el concurso que desinteresadamente ofrece 
para las próximas Exposiciones de París y 
Barcelona. А los fines consiguientes, comu- 
niquese à quienes corresponda y pase à la 
Contaduría General. 
TAJES. 
ANTONIO M. MARQUEZ. 


Ministerio de Hacienda. 


Montevideo, Febrero 23 de 1888, 


He cumplido el deber de llevar al conoci- 
miento de S. E. el señor Presidente de la 
República, la Nota de usted, fecha 8, con- 
testando á la que le fué dirigida por este 
Ministerio, con motivo del Decreto expedido 
el 4 del corriente. | 

S. E., que, ante todo, agradece á usted el des- 
interesado concurso ofrecido á la Nación para 
concurrir dignamente á las Exposiciones de 
Barcelona y París, ha autorizado la agrega- 
ción del folleto titulado “Estudio Geológico 
de la Región Aurifera de Tacuarembó ”, etc., 
á la Obra cuya reimpresión dispone el ya 
citado Decreto; en consonancia con las indi- 
caciones que su enunciada comunicación con- 
tiene. 

Me es, pues, muy grato participarlo á us- 
ted, á quien protesto mi consideracion dis- 
tinguida. —— 


ANTONIO M. MARQUEZ. 


Al señor don Clemente Barrial Posada. 


la République, votre note datée le 8, en 


TRADUCTION 


Ministère des Finances. 


Montévidéo le 23 Février 1888. 


Le Président de la République, après lec- 
ture des documents correspondants, autorise 
la réimpression de l'ouvrage intitulé “Etude 
Géologique de la Région Aurifére de Tacua- 
rembó ”, et remercie M. Clément Barrial Po- 
sada, du concours désintéressé qu'il veut bien 
prêter, pour les prochaines Expositions de 
Paris et de Barcelone. Le présent Décrêt sera 
communiqué à qui de droit et passé ап 
Contrôleur Général, 

| TAJES 
ANTOINE M. MARQUEZ. 


TRADUCTION 


Ministère des Finances. 


Montévideo le 23 Février 1888, 


la 
de 
rè- 
ponse de celle qui vous fât dirigée par ce 
Ministère, par suite du Décrêt expédié le 4 
courant. 

S. Е., qui, avant tout, vous remercie du 
concours désintéressé offert à la Nation pour 
concourir aux Expositions de Barcelone et 
de Paris, a autorisé l'adjonction de la bro- 
chure intitulée “Etude Géologique de la Ré- 
gion Aurifère de Tacuarembó ", etc., á l'ou- 
vrage dont le déjà cité Décrét dispose la 
réimpression, d'accord avec les indications 
contenues dans votre communication énon- 
cée. | 

C'est avec beaucoup de plaisir que je 
vous le participe, en vous protestant ma 
considération distinguée. 


J'ai accompli le devoir de porter à 
connaissance de S. E. Mr. le Président 


ANTOINE M. MARQUEZ. 


A Mr. Clément Barrial Posada. 


ORÍGEN 


. DE LA 


REGION AURIFERA DE TACUAREMBÓ 
SU ANALOGÍA Y CONCORDANCIA CON 


LAS DEMÁS 


DEL 


CONTINENTE AMERICANO 


¿Será comparable en riqueza esta region 
con los distritos auriferos de “ Camacuám ", 
“ Casapava", *Goyaz”; region de “Congo 
босо”, “Minas - Geraes" y “ Майо- Grosso ” 
(Brasil); con los distritos de “ Gualilan", 
" San Luis", ^La Candelaria" y region de 
Córdoba (R. Argentina); con los distritos de 
“Aconcagua” é “Ipallel” y region de “Ata- 
сата” (Chile); con los distritos de “Oruro”, 
“Tipuani” y regiones de “ Arica” y “ Poto- 
si” (Bolivia); con los distritos de “Puno” 
y “Potosi” (Perú); con el distrito de ^ Mé- 
rida” (Venezuela); con los distritos de “Za- 
mora” y “Zaruma” (Ecuador); con la por- 
tentosa region de Nueva Granada, que com- 
prende los distritos de “Muzo”, “ Otro- Mun- 
do", “Veraguas”, “Масау”, “ Santa Rosa”, 
“ Medellin", ^ Córdoba", “Iquira” y “ Boca- 
neme" (en la Repübliea de Nueva Grana- 
da); con el distrito de “Iscan” (en Costa- 
Rica); con el distrito de * Sonora", incluso 
* Hostimuri" (Méjico); por fin, con la famo- 
sa region de “ California ” ? 

Proeuraremos demostrar nuevamente que 
la region de Taeuarembó nó cede en rique- 
za á ningun punto de los nombrados. La 
region de nueva Granada, que comprende 
nueve distritos, y que podemos conceptuarla 
tanto ó más importante que la de California, 
по lo es tanto como la de Matto- Grosso, ni 
ésta es más rica que la de Tacuarembó. Las 
cuatro regiones y 16 distritos restantes, poco 
difieren en riqueza entre sí, sin embargo que 
de los de Sonora, Mérida y region de Cór- 
doba, podría hacerse una excepcion. 
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La richesse de cette région est-elle com- 
parable avec les districts aurifères de “ Ca- 
macuam”, “Casapava”, ^ Goyaz”, région du 
“Congo босо”, “Minas Geraes" et ^ Matto- 
Grosso" (Brésil); avec les districts de 
4 Gualilan", “San Luis", “La Candelaria" 
et la région de Córdoba (R. Argentine); 
avec les districts de “Aconcagua” et “ Ipa- 
lel”, celui d'“Atacama” (Chili); -ceux 
47“ Oruro”, “ Tipuani” et les régions d' © A- 
raca” ct * Potosi” (Bolivie); les districts de 
“Puno” et “Potosi” (Pérou); le district de 
* Mérida" ( Venezuela); ceux de “Zamora” 
et “Zaruma” (Équateur), avec la puissante 
région de la Nouvelle- Grenade, qui comprend 
les districts de “Muro”, “Otro Mundo”, 
“Veraguas”, “ Macay ”, “Santa Rosa”, “ Me- 
dellin”, “Córdoba”, "Iquira", et “ Воса- 
пете” ( République de la Nouvelle-Grenade ) ; 
avec le district de “Iscan”, (Costa-Rica); 
celui de “ Sonora ”, inclus ^ Hostimuri " ( Mexi- 
que); et enfin, avec la fameuse région de 
la “ Californie ” ? 

Táchons de démontrer nouvellement que 
la région de Tacuarembó n'est pas in- 
férieure en richesse à aucun des endroits 
mentionnés. La région de la Nouvelle-Gre- 
nade, qui comprend neuf districts, et qui 
peut-être regardéc comme aussi et même plus 
importante que celle de la Californie, l'est 
moins que celle de Matto-Grosso, et celle- 
ci n'est pas plus riche que celle de Tacuarem- 
bó. Les quatre régions et les seize districts 
énumérés, différent entre eux en puissance, 
quoique ceux de Sonora, Mérida et la ré- 
gion de Córdoba pourraient-étre citées comme . 
exception. 
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Desde principio del айо 1878 nos permi- 
timos establecer una analogia entre las re- 
giones auriferas del Continente Americano, 
dándola á conocer desde años atrás al mun- 
do de la ciencia, de paso que al del ca- 
pital; el objeto era incluir la region de Ta- 
cuarembó, y ofrecimos al efecto unos testi- 
monios de su riqueza, para que cotejados 
con los de las regiones y distritos prenom- 
brados, exhibidos en el palacio de la Expo- 
sicion internacional de París, en el año refe- 
rido, pudiera hacerse la luz al respecto y 
conseguir el fin que nos proponíamos. El 
resultado fué que la República del Uruguay 
alcanzara en ello un nuevo triunfo, puesto 
que considerados auténticos los hechos enun- 
ciados en unas'páginas tituladas “Estudio 


Geológico de la Region Aurifera de Tacua- 


rembó” ( Anexo núm. 1), y admitidos como 
exactos los principios en ella establecidos, 
fueron estas páginas laureadas con un diplo- 
ma de honor. El mundo financiero desde 
entónces no vaciló en destinar parte de su 
caudal y atencion, para desenvolver las ri- 
quezas naturales atesoradas en el territorio 
del Uruguay. 

En el año 1861, se nos ofrecieron al es- 
tudio dos volúmenes, en cuyas páginas se 
destellaban unos caractéres indelebles, anti- 
quisimos los del primero, “Los Pirineos”, 
(15.9 Sistema de levantamiento), más moder- 
nos los del segundo (el 20. Sistema de 
montañas ), " Los Alpes principales”, que po- 
co hacia (hablando en el concepto de la 
cronología geológica ) habían surgido del 
fondo del mar sus folios, del centro del pla- 
neta sus capitulos, las rocas igneas, y ergui- 
dolos hasta tropezar con las nubes. Los Al- 
pes principales, acusación incontestable de 
un transtorno más, que replegara al final del 
período Cenozóico, la costra sólida del globo, 
trazaron asi un camino por tierra, rumbo á 
América, interrumpido únicamente por unos 
pocos pasos en el estrecho de Behring. 


Para entónces nos estaba reservado some- 
ter la novedad á la experiencia, y sin olvi- 


Dés lannée 1878 nous avons établi cer- 
taine analogie entre les régions auriféres du 
Continent Américain, ayant fait connaitre de-. 
puis plusieurs années antérieures au monde 
de la science, ainsi qu'a celui du capital la 
région de Tacuarembó, et nous offrimes alors 
les preuves de la richesse, afin que la com- 
paraison puisse s'établir avec les autres ré- 
gions déjà connues. C'est à lExposition in- 
ternationale de Paris, de cette année, oü 
nous déposâmes nos travaux et les échantil- 
lons annexés, qui eurent pour résultat de 
faire apparaître la République de lUru- 
guay avantageusement, dés que les faits 
énoncés dans un travail intitulé © Etudes géo- 
logiques de la région aurifére de Tacua- 
rembó" (Annexe n. 1), furent jugés au- 
thentiques, et admise l'exactitude des principes 
établis; travail qui mérita l'honneur d'étre 
récompensé. Depuis lors, le monde financier 
se décida à s'occuper de l'exploitation de 
ces richesses naturelles, jusqu'alors cachées 
du territoire de l'Uruguay. 


En 1861 nous eümes l'occasion d'étudier 
deux volumes qui contenaient dans les pages 
du premier, la description admirable des 
anciens âges “Les Pyrénées”, (15.* système 
d'exhaussement), et dans le second, celle 
plus moderne (le 20.6 système des monta- 
gnes) “Les Alpes principales", dont peu de 
temps avant, en parlant sous le rapport de 
la chronologie géologique, ils avaient surgis 
du fond de la mer ses feuillets, et du cen- 
tre de la terre ses chapitres: les roches 
ignées, en les élevant jusqu'aux nuages. Les 
Alpes principales qui acousent incontestable- 
ment un nouveau bouleversement, que replia 
à la fin de la période cénoxoïque, là croûte 
solide du globe, et traga ainsi une route 
sur terre, vers l'Amérique, seulement inter- 
rompue de quelques pas, sur le détroit de 
Behring. 

Dès ce moment, il nous était reservé de 
soumettre la nouveauté à l'expérience, et 


= Y = . 


dar lo conocido, iniciarnos en la retrospecti- 
vidad, forzando nuestro espiritu al consorcio 
con hosarios de linajes naufragados en el 
mundo en que vivian: leer en testimonios de 
imponentes cataclismos, los cambios y mu- 
danzas de sistema de órdenes establecidos. 
En reemplazo observamos, que á través de 
inconmensurables tiempos, en que estos acon- 
tecimientos habian tenido lugar, otros de in- 
contrastables energias mudan la faz del pla- 
neta; son veinte Sistemas de Montañas que 
le demudan completamente y hacen al clima 
distinto, pero que permiten sobrevivir á sé- 
res orgánicos que, luego en familia con los 
de nuevas creaciones, graban al fin con sus 
existencias una lámina más en el proceso 
de la cronología geológica; existencias hoy 
expuestas á la luz, debido á potencias enér- 
gicas que impulsaron la formacion de cum- 
bres de montañas; desde el fondo de mares, 
cuyas cimas se marcan por soldaduras de 
intersticios abiertos, que en figuras de líneas 
más 0 ménos tortuosas, establecen correla- 
cion en ambos hemisferios, y ligadas entre 
si, constituyen el testimonio más acabado del 
sistema arterial y venoso de saxeus-igneas en 
origen, y entre ellas el quarzo, que entreteje 
al mundo hasta una profundidad de leguas. 
Otras rocas de naturaleza distinta, precedie- 
ron y sucedieron á las anteriores, y, como 
aquéllas, en forma de tablones encajados 
al través de la tierra, descansan sus bases 
en indeterminada hondura. 


Algun día habíamos de servirnos de aque- 
llos apuntes adquiridos, para reconocer igual- 
dad de orígen en naturalezas distantes, y no 
tener por igual lo que constituye al “ gabro” 
y lo que á la * clorita” en sus respectivos 
yacimientos; pero sí el diamante negro de 
Africa con el blanco del Brasil, sea · cual 
fuere la pureza con que representaran al 
carbono, del mismo modo que hermandad en 
el “helecho” de los Alpes con el de los 
Andes; en el “trilobite”, fósil de América, 
con el de Europa: como el tablon vertical 


sans oublier le connu, nous initier á la re- 
trospectivité, en forgant notre esprit à l'as- 
sociation des osaires des linages naufragées 
du monde, oü elles existaient; et lire sur 
les témoignages d'imposants cataclysmes, les 
changements et variations de systèmes des 
ordres établis. Nous observámes qu'à travers 
des temps incommensurables oü ces événe- 
ments s'étaient produits, d'autres d'incontras- 
tablés énergies changent la face de la planéte ; 
et sur vingt systèmes de montagnes qui 
modifient et rendent les climats distincts, 
mais qui permettent à des êtres organiques 
de vivre, qui en s'unissant en famille avec 
ceux des nouvelles créations, finissent par 
graver avec leurs existences une nouvelle 
table au procès de la chronologie géologique : - 
existences aujourd'hui exposées à la lu- 
miére, e£ qui sont dües à des puissances 
énergiques qu'impulsérent la formation des 
erétes des montagnes; du fond de la mer 
oü leurs sommets se montrent par des sou- 
dures d'interstices ouverts, qui en forme de 
lignes plus ou moins tortueuses, établissent 
une corrélation entre les deux hémisphéres, 
et liées entre elles, constituent le plus com- 
plet témoignage du systéme artériel et vei- 
neux de saxeus-igneas en son origine, et 
entre eux le quartz, qui enlaee le monde 
jusqu'à une profondeur de quelques lieues. 
D'autres roches de nature différente, précé- 
dérent et succédèrent les antérieures, et, 
comme celle-là, en forme de poutres encla- 
vés au travers de la terre, reposent leurs 
bases dans des profondeurs indeterminées. 
Nous devions un jour faire usage de ces 
connaissances acquises, pour reconnaitre l'i- 
dentité d'origine, sur des natures éloignées, 
et ne pas considérer égal ce qui constitue 
le gabro, à ce qui correspond à la clorité, 
dans leurs respectifs gisements; mais, si 
celle du diamant noir de l'Afrique avec le 
blanc du Brésil, malgré la pureté avec la- 
quelle ils représentent le carbone, ainsi que 
la parenté de Vhelecho des Alpes avec celui 
des Andes; entre la trilobite, fossile de ГА- 
mérique, avec celui de l'Europe: ainsi le 
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de dcido - silícico - anhidro - aurifero que corta 
los estratos de la tierra en ángulos más 
ó ménos rectos, en el Cabo de Buena Espe- 
ranza, que observamos en el año 1862, del 
mismo modo que en 1863 en el Brasil; el 
64 en Gualilan, Mérida, Nueva Granada y 
demás distritos; y luego en California, y por 
fin en Tacuarembó el año 1866, y 68 en la 
Candelaria (Córdoba). Sí, en Córdoba, pa- 
ra contemplar frente á frente unos restos 
dispersos de existencias inorgánicas, funda- 
doras del mundo geológico, que nos obliga- 
ron á describir su estado y recordar su ori- 
gen, antes de servir de estribo á la cordille- 
ra de los Andes (21. Sistema de montañas), 
de esta suerte: 

Los accidentes orográficos, que segun se 
va ascendiendo son ménos, pero doblemente 
pronunciados, marcan direccion, media, de 
N. N. О.а S.S. E., con mayor ó menor para- 
lelismo entre si; tódos ostentan petrografía, 
aun en los valles y en los llanos, en los 
que, sin procedencia de las montañas, vénse 
masas de rocas formando séries en desórden; 
cantos, canchos y peñascos sobrepuestos co- 
mo acastillados, afectando formas capricho- 
sas, y canchorrales que se suceden á corta 
distancia; todo lo cual hace recordar á los 
depósitos glaciales erráticos; pues si bien 
difieren éstos de aquéllos por la ausencia si- 
métrica de acordonamiento, escalinación, ali- 
neación, etc., y por ser los materiales de la 
localidad, en cambio las masas de rocas y 
peñascos són de forma redondeada, símil 
á ellos por efecto de la composición desigual 
de los elementos de que constan, que son 
sílice, feldespato y mica. 


Señales de escarpes de ex-granito gneis 
porfidico que fué de textura compacta, ma- 
ciza y dura, yacen alternando, y constituyen 
depósitos de grandes derrumbes con despo- 
jos más modernos: comunidades de ruinas 
reposan actualmente sobre el gneis vivo, ín- 
tegro todavia (muestra señalada con el nú- 
mero Т), que en rampas como entablonadas, 


planchon vertical d'acide-silicio-anhydre-auri- . 
fére qui coupe les strates de la terre à an- 
gles plus ou moins droits, au Cap de Bonne 
Espérance, comme nous l’observâmes en 1864, 
de méme qu'en 1863 au Brésil; en 1864 à 
Gualilan, Mérida, Nouvelle-Grenade et en 
d'autres districts, et en suite en Californie 
et enfin à Tacuarembó, en 1866, et en 1868 
à la Candelaria et Córdoba. Oui, à Cordoba, 
pour contempler face à face des restes 
épars d'existences inorganiques, fondatrices 
du monde géologique, avant de servir de 
support à la chaîne des Andes (21.* sys- 
tème de montagnes) de la manière sui- 
vante : 


Les accidents orographiques, qui à me- 
sure que lon monte, vont en diminuant, 
mais beaucoup plus prononcés, ont une di- 
rection moyenne du N. N. O. au S. S. E., 
avec plus ou moins de parallélisme entre 
eux ; toutes offrent pétrographie, même dans 
les vallons et sur les plaines, oü, sans qu'ils 
procèdent des montagnes, l'on voit des mas- 
ses de roches formant des séries en désor- 
dre; des blocs, des fragments, des rochers 
supperposés comme des créneaux, qui afec- 
tent des formes bizarres et des canchorrales, 
qui se succèdent à des courts intervales; 
qui font rappeler les dépôts glaciaux errati- 
ques; car si ceux-ci diffèrent de ceux-là, 
par le défaut de symétrie des records, gra- 
dation ct alimentation, etc., et parce que les 
matériaux sont de la localité, d'autre part, 
les masses rocheuses сі les roches isolées 
ont la forme ronde et qui leurs ressemblent 
par l'effet de la décomposition inégale des 
éléments qui les constituent, qui sont le si- 
lice, le feldspath et le mica. 

Des escarpements d'ex granite gneis por- 
phirique, d'une contexture compacte, massive 
et dure, gisent alternes .et constituent des 
dépóts de grands éboulements avec des dé- 
pouiles plus modernes; des communautés 
de ruines reposent actuellement sur le gneis 
vif, encore intact (échantillon num. 1), qui 
se montre en rampes entablées sur le solde 
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asoma en el suelo de aquellos valles y fal- 
das, á la superficie de la capa vegetal, co- 
rroida en unas partes, y en otras descala- 
brada. 

Pero no por yacer el referido gneis en 
los valles y los llanos, deja de vérsele le- 
vantado y estratificado por rocas de orígen 
igneo, tales como la “ Fonolita - compacta - 
piroxénica - micácea”, la “Diorita”, “ Ser- 
pentina comun”, “piedra Ollar” (muestra 
señalada con el número 2), “ Quarzo” ( mues- 
tra señalada con el número 3) y “ Anfibol”, 
representada la primera por varios filones y 
dikes, lo mismo que la “piedra Ollar” y la 
“ Serpentina esteatítica” (muestra señalada 
con el número 4), que tambien figuran en 
dikes y protuberancias cónicas, de corta ex- 
tensión, de forma más ó ménos redondeada, 
y distantes entre sí; las cuales en sn rumbo 
E. à O., revelan ser cáusa de estratificación 
del gneis en los valles (alguno con apa- 
riencia granatifera, muestra señalada con el 
nümero 5), pero nó del de los altos relieves 
orográfieos, los euales se deben à la apari- 
ción, desde el interior, de la roca que en 
seguida mencionamos. — Venas y venecillas 
de quarzo comun, tambien feldespátieo y an- 
fibólico, con horblenda à veces, tambien con 
turmalina (muestra señalada con el número 
6) y no ménos con cristales de berilo en 
parajes; con ojuelas de mica en grupos pe- 
queños y ralos que entrañan al quarzo en 
determinadas localidades; de igual suerte 
que el plomo argentifero (muestra señalada 
con el número 7), carbonato de zinc (mues- 
tra señalada con el número 8), carbonato 
de cobre oro y plata (muestra señalada 
con el número 9), interesan á dichas arte- 
rias de ácido - silícico - anhidro, extendidas en 
comarca de 190 leguas cuadradas, cruzada 
de veneros de la propia roca interesada por 
oro (muestra señalada con el número 10), en 
forma de clavos, hebras, arborizaciones, agru- 
pamientos que rellenan á núcleos, y en láminas 
en comunidad con teluro, plata, indicios de car- 
bonato de cobre, sülfuro - cúprico - pirita, con 
piritas de hierro sulfurado y oxidulado. Co- 


ces vallées et sur les flancs, à la surface de 
la couche végétale, en parties corrodées et 
en d'autres déchirées. 


(Quoique le mentionné gneiss se voie dans 
les vallées et les plaines, ont le voit aussi 
soulevé et stratifié par des roches ignées, tel- 
les que le Fonolite-compacte-pyroxénique-mica- 
cée, la Diorite, la Serpentine commune, pierre 
Ollaire ( échantillon mum. 2), Quarte ( échan- 
{Шор num. 3), et l'Amphibole, représentée la 
premiére par divers filons et diks, ainsi que 
la pierre O//aire et la Serpentine stéatique, 
(échantillon num 4), qui aussi se présentent 
en diks et protubérances coniques de pe- 
tite étendue, en formes plus ou moins arron- 
dies et éloignées entre elles, qui dans leur 
direction L. à О. révèlent être la cause de 
stratification du gneiss dans les vallées ( quel- 
ques unes avec apparence granifére, échan- 
tillon num. 5); mais non pas ceux des hauts 
reliefs orographiques, qui sont dûs à Гарра- 
rition, dés l'intérieur de la roche dont nous 
allons parler. Des veines et petits filets de 
quartz commun, également feldspathique et 
amphibolique, avec de l'hornblenda, quelque- 
fois, et aussi avec de la Tourmaline (échan- 
tillon num. 6), et plus encore, avec des 
cristaux de béril dans certains endroits; 
avec feuillets de mica en petits groupes et 
clairsemés qui enferme le quartz en des si- 
tes déterminés ; ainsi que le plomb argenti- 
fére (échantillon num. 7), carbonate de zinc, 
(échantillon num. 8), carbonate de cuivre, 


or et argent (échantillon num. 9), intéres- 


sent aux dites artères d'aeide-silice-anhidre, 
sur une contrée de 190 lieues carrées, croi- 
sées de veines de la même roche intéressée 
par l'or (échantillon num. 10), en forme de 
clous, de fibres, d'arborescences, des agrou- 
pements qui remplissent des creux eten feuil. 
lets en communauté avec le télure, l'argent, 
des indices de carbonate de cuivre, sulfuro- 
cuprico-pirita, avec pirites de fer sulfuré et 
oxydée. Contrée qui représente approximati- 
vement une surface de 6,700 kilomètres car- 
rés, couvertes de bois et croisée par des ri- 
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marca qué representa próximamente una su- 
perficie de 6,700 kilómetros euadrados, som- 
breada de bosques y cruzada de ríos. Tal 
es como se relievan las arterias de la roca 
precitada, en vecindario con sus análogas de 
origen, la piedra ollar, serpentina, etc. Pero 
que aquélla, el " áeido - silícieo - anhidro " 
(muestra señalada con el número 11), es- 
tructurado en veneros, difúndese en los lla- 
nos, ocasiona proseguidamente los cuetos, 
caracteriza á los coteros y collados, forma 
las estrigas, y después, sucesivamente, rumbo 
al sistema orográfico, los referidos veneros 
6 arterias, testifican qué levantaron enérgica- 
mente el terreno á mil metros sobre el nivel 
de estos valles, originaron los picos de los 
Gigantes, á la vez que á la cúspide de esta 
cordillera “San Luis”, magestuándola con 
90 kilómetros de latitud por dos mil de 
longitud, rumbo al N. N. O., con lo que quedó 
eternamente edificado este estribo del 21,9 
Sistema de montañas “Los Andes”. 

“El ácido - silícico - anhidro (quarzo erup- 
tivo), de estructura en venas, filones y di- 
kes, su textura en masa compacta, laminar 
en partes, y como aparentando base cuadra- 
da cuando en la superficie se demuestra 
uno de sus prismas; en otras cristalizado, y 
en prismas rectos de base exagonal; es 
en esta Cordillera, dicho quarzo, de aspecto 
incoloro ó lechoso y blanco alabastrino; acú- 
sase causante del levantamiento de ella y 
de sus montañas laterales, en las qué fiso- 
nomía como de grafico al conjunto del der- 
mato - esqueleto -saxeus, y guía con incesante 
continuación de sus veneros hasta enseñarse 
por fin en los propios vértices de las altu- 
ras, á las que acompañan en toda su longi- 
tud; y les dá forma aguda, como filosa pro- 
longada á manera de espinazo, con escarpes 
pronunciados. Parcialmente así, permiten tam- 
bien á pequeñas llanadas en partes, y á 
bargas en otras”. 


II 


Fisiografiada, aunque soméramente, la li- 
tostrología superficial de la region aurifera de 


viéres. C'est ainsi que se mélent en relief les 
artères des roches mentionnées, au voisinage 
de leurs analogues d'origine, la pierre ollaire, 
la serpentine, etc. Mais que l'autre, l'aeide- 
silico-anhidre (échantillon num. 11), struc- 
turé en veines ou artères, s'étend sur les 
plaines, et occasionne conséquemment les có- 
teaux et caractérise les collines, forme les 
estriges, et aprés, successivement, penche au 
systéme orographique, elles témoignent qu'elles 
soulevérent énergiquement le terrain, à mille 
métres sur les niveaux de ces vallées, et ori- 
ginérent les pics de Los Gigantes, en méme 
temps que sur le sommet de cette cordillére 
de Saint-Louis, d'une majestueuse étendue 
de 90 kilométres en latitude et 2000 en lon- 
gitude, en direction au N. N. O. qui édifia 
éternellement ce chainon du 21.* système de 
montagnes, * Les Andes”. 


L'aeide silieique-anhidre (quartz-éruptif) 
de strueture en veines, filons et dicks, sa 
texture en masse compacte, laminaire en 
partie, et comme offrant une base carrée, 
lorsque à la surface apparait un de ses pris- 
mes; en d'autres, cristalisé et en prismes droits 
à base hexagonale; est,en cette cordillére le 
dit quartz, d'un aspect incolore ou laiteux et 
blanc albátre, se manifeste comme étant la 
cause de l'exhaussement, ainsi que de ce- 
lui des montagnes latérales, auxquelles elle 
donne une physionomie graphique à l'ensem- 
ble du fermat-squelette-sazeus, et guide avec 
une incessante continuité de ses veines jus- 
qu'à se montrer, enfin, sur les mêmes sommets 
des hauteurs, qu'il accompagne dans toute 
son étendue et leur donne la forme aigué et 
prolongée comme une épine dorsale, avec 
des escarpements trés prononcés, avec des 
petites plaines en certains endroits. 


II 


Ainsi pliysiographiée, quoique sommairement, 
la lithostrologie superficielle de la région au- 
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Córdoba, y explicado que entretejen á su 
dermato - esqueleto - sáxeus, una série de ve- 
neros de distintas otras rocas, de origen ig- 
neo, á lo que concurren la “piroxena”, “tra- 
quita - profiróidea”, “dolerita”, con más otra 
variedad del “basalto”, que sirven de ve- 
cindad á otra de más moderna erupcion aún, 
tales como la “tefrina”, “tobas -lávicas ”, 
* cenizas", cte., procedentes de fócos emisi- 
vos que en dicha region aparentan calma ac- 
tual. Pero el conjunto de dichas rocas testifica, 
que la “masa incandescente” del interior del 
globo, ha estado y está en activa funcion, ac- 
tuando tensivamente contra la costra sólida, á 
la qué de tiempo en tiempo ha conseguido hen- 
der para estagnar simultáneamente dichos 
intersticios con parte de su masa pastoso - 
fluida, dando así existencia á los tifones, di- 
kes, filones, venas y venecillas, 4 lo que se 
deben, más que à la accion hidro - termal. 


Fotografiadas en sí mismas las formacio- 
nes “micacita” y “esteatítica”, à las que 
nos hemos referido y presentado como re- 
presentantes obligadas del periodo Azóico, 
en sus últimos y penúltimos tiempos, pase- 
mos á su sucesor inmediato, el piso inferior del 
terreno “Silurio”, primogénito del periodo 
Paleozóico, que se ostenta en manchones, en 
esta como en las demás regiones auriferas 
indicadas, y distritos; pero ni éstos ni aqué- 
llas son más jóvenes ni ménos ancianos que 
los terrenos en que se entrañan, que repre- 
sentan no ménos da cuatro mil siglos de 
edad. Hemos de tener bien presente que en to- 
dos los centros ó terrenos pre-aludidos ha ac- 
tuado désde cl interior, levantándolos y es- 
tratificándolos, cl elemento ígneo, á la vez 
que en el exterior han sufrido modificación 
y sido denudados dichos materiales por los 
elementos atmosféricos: que poco difieren en 
fisonomía б aspecto las regiones y distritos 
referidos; y lo propio se observa en cuanto 
á sus respectivas riquezas comparadas, si 
bien notaremos, que, en las de Matto - Grosso, 
Camacuám, Tacuarembó, Gualilán y Nueva - 
Granada, el “carbono ” se representa desde 


rifere de Córdoba et ayant expliqué qu'en- 
trelacent son  dermat-squelette-saxeus, une 
série de veines distinctes autres roches, d'o- 
rigine ignée, auxquelles concourent la piro- 
xène, la trachite-prophiroide, la dolerite, avec 
des variétés de basalte, qui servent de voi- 
sinage i d'autres de plus moderne éruption 
encore, telles que la téfrine, les tobas-lávicas, 
cendres, etc., qui procèdent de foyers émis- 
sifs qui semblent en calme actuel en ces ré- 
gions. Mais l'ensemble de ces roches démon- 
tre que la ^ masse incandescente” de l’inté- 
rieur du globe a été, et est encore en active 
fonction, actuant tensivement contre la croûte 
solide, laquelle de temps en temps elle est 
parvenue à fendre pour étanclier simultané- 
ment leurs interstices, avec partie de sa 
masse páteuse-fluide, donnant ainsi existence 
aux tifons, diks, filons, veines et filets, 
auxquelles ils sont dues plus qu'à l'action 
hidro-thermale. 

Une fois photographiée en elles-mémes, les 
formations micacites et stéatitiques, auxquelles 
nous avons eu rapport et signalé comme re- 
présentants obligés de la période Azoique, 
dans ses derniers et avant-derniers temps, 
nous passons á son snecésseur immédiat, qui 
est le siège inférieur du terrain “ Silurien ", 
premier né de la période Paléozoïque, qui se 
manifeste en tâches dans cette contrée comme 
dans les autres régions auriféres indiquées et 


ne sont plus récents ni plus anciens que les 
terrains oü ils gisent, et qui nc représen- 
tent pas moins de mille siéeles de formation. 
Il ne faut pas oublier que dans tous les 
centres ou terrains  préinsérés, l'aetion de 
lélément igné s'est produite de l'intérieur à 
lextérieur, en les exhaussant et les strati- 
fiant, еп méme temps qu'à l'extérieur ils 
ont subi des modifications et ont été dé- 
pouilés les dits matériaux par les éléments 
atmosphériques: que les dites régions ou dis- 
triets différent peu par leur physionomie ou 
aspect; et la méme identité s'observe quant 
à leurs respectives richesses comparées, quoi- 
que nous signalerons que dans celles de Matto- 


ges districts; mais ni les uns ni les autres 
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la forma de “diamante”, hasta la con que 
intervino en el carbon fósil.. Es asi que al 
describir la region de “ Córdoba”, se ha te- 
nido en vista dar una idea de lo que ella 
es, puesto que es la que ofrece más singu- 
laridades, por su estratificacion, derrumbes 
de escombros de las montañas y variada 


. orografia. 


Las relaciones de Matto-Grosso, de Acon- 
cagua é [Ipallel, no menos que la de Cara- 
cas con su gruta calcárea decorada de esta- 
lágmitas y estaláctitas, sobre la márgen dere- 
cha del rio Guárico y desde la que se siente 
el rumor de las aguas de dicho rio, repre- 
senta la accion quimica (formacion de las 
estaláctitas y estalágmitas ), como dando nue- 
va vida á la naturaleza muerta; cerca están 
unas fuentes thermales, entre ellas una con 
“potasa” en disolucion, que imita la obra de 
los géiseres, en “Mérida” (Venezuela), en 
cuyo pais, como en Nueva-Granada lúcense 
estas admirables creaciones perpétuas, á la 
vez que las orgánicas, la “zoológica” y 
“vegetal”, propias de todos los - climas allí 
reunidos; por lo que es dado contemplar 
unos matices que fascinan, en alternancias 
con selvas virgenes que encantan, más que 
en Matto - Grosso y en Misiones, еп la Re- 
pública Argentina, donde no se nota, como 
en Aconcagua, Ecuador, Venezuela y Nue- 
va Granada, el contraste del color y per- 
fumes de la vida vegetal purisima, con 
el ampo de las nieves constantes en las 
cumbres. No hay duda que las descripcio- 
nes de estos parajes aparecerían más gratas 
á la inspiracion, recíproca, del que expone 
ó relata, como del que se digna leer ú oir, 
pero cuidariamos ménos de la ciencia prác- 
tica y de aplicacion, que de la teórica ó 
especulativa, y sería salir del fin de este 
memorandum, consagrado enteramente á la 
industria. 

Y tan es así, que hemos creido un deber 
el referirnos á “Córdoba” y á “Tacuarem- 
bó”, y entrar en detalles sobre dichos pun- 


Grosso, Camacuam, Tacuarembó, Gualilan et 
Nouvelle-Grenade, le carbone se présente 
depuis, en forme de diamant, jusqu'a celle 
qui est intervenue au charbon fossile. C'est 
ainsi que, en décrivant la région de Córdoba, 
nous avons eu en vue de donner une idée 
de ce qu'elle est, dès qu'elle offre plus de 
singularités, par sa stratification, des ébou- 
lements de décombres des montagnes et son 
orographie variée. 

Les relations de Matto-Grosso, d'Aconca- 
gua et Ipallel, ainsi que celle de Caracas, 
avec une grotte calcaire décorée de stala- 
gmites et stalactites, sur la rive droite de la 
rivière Guarico, d’où lon entend le bruit 
des eaux de la riviére, représente l'action 
chimique (formation des stalactites et stalag- 
mites), qui donne une nouvelle vie à la na- 
ture morte; prés de là se trouvent des sour- 
ces thermales, entre elles une avec potasse 
en dissolution, qui imite l'ouvrage des geysers 
à Mérida (Venezuela), puis, oü, comme à 
la Nouvelle-Grenade, brillent ces admirables 
eréations perpétuelles, en méme temps que les 
organiques, la zoologique et la végétale, propres 
de tous les climats là réunis, qui permettent 
de contempler des nuances qui fascinent, al- 
ternant avec des forêts vierges, qui charment 
encore plus qu'à Matto-Grosso et aux Mis- 
sions, dans la République Argentine, ой 
l'on n'aperçoit pas, comme à Aconca- 
gua, à lÉquateur, à Venezuela et Nou- 
velle-Grenade, le contraste de couleurs et 
des parfums de la vie végétale pure, 
avec la blancheur des neiges éternelles des 
sommets. Sans doute que les descriptions de 
ces contrées, paraîtraient. plus agréables à 
l'inspiration réciproque de celui qui décrit 
ou expose, et de celui qui se plait à lire ou 
à écouter, mais nous aurions alors moins soin 
de la science pratique et d'application, que | 
de la théorique et spéculative, ce qui nous 
égarerait du but de ee memorandum entière- 
ment consacré à l'industrie. 

“Ей tel est vraiment notre but, que nous 
avons considéré de notre devoir de nous rap- 
porter à Córdoba et à Tacuarembó, en en- 
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pendemos para pasar á tratar del conjunto 
universal, no por eso hemos de dejar de 
volver á continuarlos luego. Intertanto, de- 
bemos convenir en que no es posible hablar 
de los efectos sin conocer las causas, como 
del país en que vivimos, sin conocer el suelo 
que pisamos. 

Por éso, pues, entremos en el conjunto y 
veremos que en consorcio con la Paleontolo- 
gía, nuestra inteligencia conseguirá celebrar 
alianza con la ge-lito-gnomía, con lo que po- 
dráse interpretar la naturaleza inerte, de paso 
qué la organizada; orientarse sin guía en 
todos los destinos georográficos; posesionar- 
se de que á pocos pasos recorre en circun- 
valacion al mundo, y en ménos todavía los 
9,000 kilómetros, ó más, trayecto marcado 
por el “sistema de montañas Los Andes”; 
tener á éste por tan chico que no supere á lo 
que es en sí, un signo acentuado en carác- 
ter de línea de relieve mínima, en el volú- 
men cosmo - geológico, acusacion innegable 
de un designio cumplido del Eterno. Sí, con- 
seguirá reconocer que “Los Andes” no pa- 
san de ser un delicado pliegue que adorna 
la faz de nuestro planeta, que el poder de 
las matemáticas trae á nuestras manos, para 
medirlo, como lo medimos, examinamos y 
palpamos sin más trabajo que lo haríamos 
con una naranja: penetrar en él con la quí- 
mica y adquirir la consciencia de lo que lo 
compone, de lo que él es, de lo que vale. 
Serviráse la inteligencia de tan imponde- 
rables vias de luz y con ellas penetrará tam- 
bien en los compuestos de los demás mun- 
dos del espacio. Y si no bastare aün, én- 
trese en concilio con la Física y la Geología, 
y conseguiráse, no hay término medio, gol- 
pear sobre las cúspides de lo infinito, lo mismo 
que en los cimientos de la retrospectividad ; 
esto es, en el prístino de los siglos, en el 
nacimiento de los sistemas ó creaciones pla- 
netarias, y abarcaráse de una sola mirada 
el camino que en la eternidad recorrerán 
esas poderosas dinastías de mundos, que ac- 
tualmente rutan al marcar órbitas en los es- 


Y si ahora, por un momento, los sus- 


trant dans des détails sur ces contrées. Et 
si dans cet instant, nous les suspendons pour 
traiter de l'ensemble universel, nous les re- 
prendrons bientót. En attendant, nous devons 
convenir, quil n'est pas possible de parler 
des effets sans connaitre leurs causes, ainsi 
que du pays oü nous vivons, sans connaitre 
le sol qui nous soutient. 

C'est pour cela que nous entrons dans l'en- 
semble ой nous verrons que conjointement 
avec la Paléontologie, notre intelligence arri- 
vera à établir son alliance avec la gé-lito-gno- 
mie, de maniére á pouvoir interpréter la na- 
ture inerte, ainsi que celle organisée; nous 
orienter sans autre guide, en tous les destins 
géorographiques; nous rendre compte qua 
moins de quelques pas il parcourt en circon- 
vallation le monde, et à moins encore les 
9,000 kilométres, ou plus, qui sont le trajet 
marqué par le système de montagnes des 
Andes; considérer celui-ci comme assez petit 
qu'il n'excède à ce qu'il est en soi, un signe, 
accentué en caractère de ligne minime, sur 
le volume cosmo-géologique; accusation indu- 
bitable d'un dessein accompli de l'Éternel. Oui, 
Pon parviendra á reconnaítre que “Les An- 
des” ne sont qu'un pli délicat qui orne la 
face de notre planéte, que le pouvoir des ma- 
thématiques nous met sous la main, pour le 
mesurer, comme nous le mesurons, l'exami- 
nons et le touchons, sans plus de difficulté 
que nous le ferions avec une orange: le pé- 
nètrer avec la chimie et acquérir la conscien- 
ce de ce qui le compose, de ce qu'il est, de 
ce qu'il vaut. L'intelligence se servira de ces 
impondérables voies de lumière, et avec elles, 
elle pénétrera aussi dans les composés des 
autres mondes de l'espace. Et si ce n'était 
pas assez, elle entrerait en concile avec la 
physique et la géologie, et parviendrait, sans 
nul doute, à frapper sur les sommets de l’in- 
fini, ainsi qu'aux fondements de la rétros- 
peetivité; c'est à dire, au commencement des 
âges, à la naissance des systèmes ou créations 
planétaires, et embrasser d'un seul coup d'œil 
la route que parcourront dans l'éternité ces 
puissantes dynasties de mondes, qui actuelle- 
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pacios, en los que apenas se divisa la que 
proyecta en torno del sol nuestra pequeña 
morada. 

¿Qué éramos en aquella edad prenom- 
brada, pristino de los tiempos geológicos, 
antes que empezáran á contarse los cuatro- 
cientos mil años mencionados? ¢ Existiamos 
ya, hablando en el concepto físico? No, y 
ni siquiera estaban formadas las rocas que 
hemos mencionado, representadas por “ car- 
bono”, “silicio”, “azufre”, “sosa”, " cal”, 
“ hierro ”, “manganeso ”, “magnesia ”, © alú- 
mina”, ni las que representan compuestos, 
de los cuerpos indicados, con el “cloro”, ó 
con el “hidrógeno”, “oxígeno”, © fósforo ”, 
“fluor”, “ázoe” y otros, ete., que constitu- 
yeron despues los silicatos simples ó com- 
puestos de alúmina y de potasa, de alúmina 
y sosa, de alúmina y magnesia, etc., que 
forman la báse de la mayor parte de las 
rocas antiguas. 

Entónces, cantidad de “ carbono” debió 
existir, mezclado con otros gases en el ex- 
terior del globo, hasta que más tarde, ha- 
llándose frente al © oxigeno ”, se combinaron 
por afinidad y constituyeron el ácido car- 
bónico, que pasó en seguida á ampararse 
de los cuerpos metálicos de la superficie. 
Pero la masa interior del globo prosiguió 
exhalando despues, y sucesivamente, elemen- 
tos gaseosos, y entre ellos “carbono”, el 
que, libre en parte y combinado tambien con 
el “hidrógeno”, permaneció probablemente 
en la parte inferior de la atmósfera, hasta 
que merced á la baja temperatura que, 
con el transcurso de los tiempos llegó á 
ofrecer la superficie, apareció la " vida ve- 
getal" sobre la tierra, y la que (la Flora >) 
absorbiéndolo gradual y paulatinamente à 
medida que adquiría desarrollo por la nu- 
tricion que de él hizo, fué que la atmósfera 
ofreció, por fin, condiciones de pureza, y 
pudo, gracias á eso, ostentar luego á séres 
zoológicos. Y siquiera no haya otro motivo 
para fundar esta opinion que el de la com- 
posicion de los carbones fósiles, creémos que 
él de por sí basta y explica, sin lugar à 


ment tracent en passant des orbites dans l'es- 
pace, oü l'on divise à peine celle que projéte 
autour du soleil notre petite demeure. 

Qu’étions nous à cet âge prénommé, au- 
rore des temps géologiques, avant qu'on com- 
mengát à compter les quatre cents milles an- 
nées mentionnées? Nous existions déjà, en 
parlant avec le concept physique? Non, et ni 
méme étaient formées les roches que nous 
avons énuméré, représentées par le carbone, 
le cilice, le souffre, la soude, la chaux, le fer, 
la magnésie, l'alumine, ni celles qui repré- 
sentent les composés des corps mentionnés, 
avec le chlore, ou avec l'hydrogène, l'oxy- 
gène, le phosphore, le fuor, Vazote, et d'autres, 
qui constituérent aprés les silicats simples ou 
composés d'aluminium ou de potasse, d'alu- 
minium et soude, d'aluminium et magnésie, 
etc., qui forment la base de la plus grande 
partie des roches anciennes. 

Une grande quantité de carbone dát exis- 
ter alors, mélé à d'autre gaz à l'extérieur du 
globe, jusqu'au moment, oü se trouvant en 
face de l’oxygène ils se combinérent par affi- 
nité et constituèrent l'acide carbonique, qui 
passa ensuite à s'emparer des corps métalli- 
ques de la surface. Mais la masse intérieure 
du globe continua d'exbaler aprés et succes- 
sivement des élements gazeux, entre lesquels 
le earbone, qui libre en partie et combiné 
aussi avec l'Aydrogóne, se maintint probable- 
ment à la partie inférieure de l'atmosphé- 
re, jusqu'à ce que la basse température qui 
avec le transeours du temps, arriva à offrir 
la surface, apparut la "vie végétale" sur la 
terre, laquelle (la Flore), en l'absorbant gra- 
duellement et à mesure qu'elle se dévelop- 
pait par la nutrition que lui offrait l'atmos- 
phére acquit enfin les conditions de pureté 
qui permit alors l'apparition des étres zoolo- 
giques. Il suffit pour fonder cette opinion, du 
fait de la composition des charbons fossiles; 
lui seul explique, sans qu'il y ait lieu au doute, 
que la végétation purifia l'atmosphére du car- 
bone, puisque le diamant, ou charbon N.9 1, 
qui représente la vie végétale primitive, est 
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duda, que la vegetacion purificó á la atmós- 
fera de carbono, puesto que el “ diamante ”, 
ó carbon número 1, que representa à la vida 
vegetal primitiva, se compone de carbono 
puro: siguele por escala el © grafito ”, 6 car- 
bon núm. 2, representante de la 2.? flora, 
que interesa en su composicion hasta el 96 
por ciento de carbono. Por órden descen- 
dente de antigüedad, sigue la “antracita”, 
ó carbon número 3, que se compone de 85 
2 90 por ciento de carbono: prosigue la 
“ hulla”, ó carbon núm. 4, enla que el car- 
bono representa, término medio, el 60 por 
ciento; á la hulla sigue el “ lignito ”, ó car- 
bon número 5, éste es más moderno, y sin 
embargo posee 40 ó 60 por ciento de car- 
bono. La “estipita” y “ dusodila” son va- 
riedades del Lignito, ya que no se las co- 
loque en la categoria de esqueleto de carbon: 
al lignito sigue la “turba”, ó carbon nü- 
mero 6, es el más moderno de todos, pues 
aun en nuestra época continüa formándose 
en las cercanías de las costas, desemboca- 
duras de los grandes ríos, en sus remansos ó 
deltas, en que depositan éstos, sus acarreos: 
en las altas mesetas al nivel de las nieves 
perpétuas, como sucede en los Andes; y por 
fin, en los sitios palúdicos, en las regiones 
bajas, resultado de la destrucción anual de 
plantas herbáceas de la localidad y de la 
acumulación en los deltas de despojos ó res- 
tos arbóreos: tomando el término medio de 
6 análisis de distintas localidades lejanas, 
representa la turba en su composicion el 38 
por ciento de carbono. Y por fin, el carbono 
interviene en la actual vegetación, lo mismo 
que en la economía animal. Dicho elemento, 
aliado al “oxigeno” y al “ hidrógeno ”, 
desde el período cósmico, mútua y respecti- 
vamente se combinaron con el “ hierro”, con 
el “calcio” y “ manganeso ", al principio de 
los tiempos geológicos, y constituyeron, en 
parte, al hierro-carbonatado-* siderosa”, ete., 
segun consta en dicha roca, no ménos que 
de otras dos variedades de la misma, la 
“yunckerita” y “tomhaita”, en proporcion 
del 38 por ciento de ácido carbónico en la 


composé de carbone pur; par succession gra- 
duelle suit le graphite ou charbon N.° 2, re- 
présentant de la 2.™° flore, qui intéresse avec 
sa composition jusqu'à 96 9/, de carbone. 
Par ordre descendant d'ancienneté, suit lan- 
thracite, ou charbon N.° 3, qui se compose 
de 85 à 90 °/ de carbone: ensuite la kouil- 
le, ou charbon N.? 4, en qui le carbone re- 
présente en terme moyen, le 60 %/,; suit en- 
suite la Zgnite, ou charbon N.° 5, qui est 
plus moderne, et qui cependant contient de 
40 á 60 9/, de carbone. L'Estipite et la du- 
sodila sont des variétés du Lignite, si Von 
ne les classifie comme squelette de charbon; 
au lignite suit la £ourbe, ou charbon N° 6, 
qui est le plus moderne de tous, car méme ` 
à notre époque, sa formation continue prés 
des cótes, ou à l'embouchure des grandes ri- 
vières à leurs remous ou deltas, ой se dépo- 
sent les detritus; sur les plateaux au niveau 
des neiges perpetuelles, comme cela advient 
aux Andes; et enfin, sur les lieux paludéens, 
dans les régions basses, comme résultat de la 
destruction annuelle des plantes herbacées de 
la localité et de l’accumulation aux deltas des 
dépouilles ou restes arborescents; en pre- 
nant la moyenne des analyses de diverses lo- 
ealités distantes, la tourbe représente en sa 
composition le 38 ?/, de carbone. Et enfin, 
le carbone intervient dans la végétation ac- 
tuelle, ainsi que dans l'économie animale. 
Cet élément, allié à l’oxygène et à Vhydrogéne, 
dés la période cosmique, mutuelle et respec- 
tivement se combina avec le fer, avec le 
calcium et le manganése, au commencement des 
temps géologiques, et ils constituérent, en par- 
tie, le fer-carbonaté-sidéreux, etc., selon le dé- 
montre la dite roche, ainsi que d'autres de ses 
variétés, la Junckerite et la Tomhaite, en pro- 
portion de 38 9/, d'acide carbonique la pre- 
miére, et en quantité moindre les derniéres, 
Le gisement de ce fer dans les terrains an- 
ciens gneissiques et jusqu'au Permique méme, 
rend témoignage irrécusable qu'il doit son 
origine à l'action chimique primitive terres- 
tre. Et le gisement analogue des chaux ar- 
doiseuses et métamorphiques, qui sont propres 
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primera y menor cantidad en las últimas. El 
yacimiento de este hierro enlos terrenos an- 
tiguos gnéisicos y hasta en el “ Pérmico” 
inclusive, es una prueba irrecusable que debe 
su orígen á la accion de la química primi- 
tiva terrestre. Y dado el yacimiento análogo 
de las “ calizas ” pizarrosa y metamórfica, 
propias de los terrenos cristalinos antiguos, 
puede explicarse по ménos satisfactoria - 
mente, que combinados el © carbono”, el ^ hi- 
drógeno”, el “cálcio”, el “oxigeno”, el 
“magnesio " y el "silicio", dieron lugar á la 
formación de dichas rocas calizas, mucho 
antes de la aparicion de la “fáuna-primor- 
dial-marina”, de cuyos restos, destituidas di- 
chas rocas, evidencian que la naturaleza las 
formó de primera intencion, y que no se de- 
ben á restos de crustáceos, que tal vez no 
existieran aún. 

El “cloro” y el “oxigeno”, que cuantita- 
tivamente superaban por entónces А los de- 
más elementos gaseosos de la superficie, se 
fijaron sobre ciertos y determinados cuerpos 
elementales metálicos, por los cuales tenían 
gran afinidad, como ser el “silicio”, que en 
proporción de 85 por ciento representaba en la 
composición del mundo; el “aluminio”, el 
“sódio”, el “potasio”, el “magnesio”, el 
“ calcio”, y otros que, de mayor à menor, 
en escala gradual de cuantía, constituían con 
el silicio, ya en aquella época, el exterior ó 
corteza sólida terrestre cn rudimentos de 
consolidación ; pero particularmente el © clo- 
ro”, con anterioridad y sin intervencion del 
oxígeno, debió ampararse á los referidos 
elementos metálicos, en razon de tener por 
ellos más afinidad que éste, y formar di- 
versos cloruros, hasta que influido por el 
“oxígeno”, los abandonó para combinarse 
con el “hidrógeno”, que merced al des- 
censo de temperatura se reunió al oxigeno, 
en proporciones convenientes y formaron el 
agua en estado de vapor, dando lugar en- 
tónces á que el “ cloro” y el “hidrógeno” 
se consorciaran en .proporciones debidas y 
en porciones dadas, y formaran el ácido 
clorhídrico”, lo que dió orígen á que can- 


des terrains cristallins anciens, peut s'expli- 
quer non moins satisfactoirement, que combi- 
nés le carbone, hydrogéne, le calmium et Гоху- 
gène, la maganése et la silice, ont donné lieu 
à la formation de ces roches calcaires, beaucoup 
avant l'apparition de la faune primordiale 
marine, dont les restes sont exclus des dites 


roches, rendent évident que la nature les а 


formés de premiére intention, et qu'elles ne 
sont pas dues aux dépouilles des crustacés, 
qui peut être n’existaient pas encore. 


Le chlore et loxygóne qui quantitativement 
dépassaient alors les autres éléments gazeux 
de la surface, se fixérent sur certains et dé- 
terminés corps élémentaires métalliques, pour 
lesquels ils avaient une grande affinité, com- 
me le silice, qui en proportion de 85 ?/, repré- 
sentait dans la composition du monde; Palu- 
minium, le sodium, le potasse, le mangané- 
se, le calmium et d'autres, qui de plus en 
moins sur une échelle graduée de quantité, 
constituaient avec le sílice, dejá à cette épo- 


que, l'extérieur ou la croûte solide terrestre ` 


en rudiments de consolidation; mais particu- 
lièrement le Chlore à une époque antérieure et 
sans l'intervention de l’oxygène, dát s'allier aux 
mentionnés éléments métalliques, en raison de 
leur plus grande affinitó que celui-ci, et for- 
mer divers chlorures, jusqu'à ce que influencé 
par l'oxygéne, il les abandonna pour se combi- 
ner avec l'hydrogéne, qui favorisé par l'abais- 
sement de la température se joignit à l'oxy- 
géne, dans des proportions convenables, et 
formérent l'eau à l'état de vapeur, donnant 
alors lieu à ee que le chlore et l'hydrogéne 
se mélangérent en des proportions nécessaires 
et en portions données, et formérent l'acide 
chlorhydrique, ce qui donna origine à ce qu'u- 
ne quantité d'oxygéne se rendit libre par la 
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tidad de oxigeno quedära libre por la des- 
composicion del agua por el cloro, y el 
cual, combinándose con 105 cuerpos que 
abandonó éste, por los que tenía gran 
afinidad, originó y formó el “ ácido silícico ”, 
á la vez qué vários óxidos, particularmente 
el © potásico” y “ magnésico ", viniendo à 
resultar que por estas reacciones químicas, 
y tal vez por otras que nos son descono- 
cidas, se estableció la primera oxidacion de 
la costra sólida del globo, como asi lo de- 
muestran porcion de rocas antiguas, repre- 
sentadas por silicatos simples ó compuestos 
de “alúmina” y “potasa”, de “ alúmina ” y 
“sosa”, de “alúmina” y “magnesia”, oxi- 
dación qué soldando los materiales entre sí, 
caracterizó una epidérmis superficial más 
consistente día á día, y que concurrió pode- 
rosamente á la consolidación de la corteza 
sólida: hecho que se revela ó mejor, se 
constata, por la abundancia de © óxidos ” en 
los materiales antiguos, en los qué los © clo- 
ruros” y “cloruratos” faltan; lo cual ex- 
plica que, á la formación del agua, sucedió 
inmediatamente la intervención del ^ sódio ”, 
recien entónces en estado libre, en aquel co- 
losal laboratorio químico, y en el que, pre- 
cipitándose (el sódio ) sobre el agua, la des- 
compuso para combinarse con el “ oxigeno ” 
y formar la “sosa” ú óxido-sódico, que se 
amparó, al instante, á los cuerpos metálicos, 
y de los cuales se desprendió despues por 
la presencia del “ ácido-clorhidrico ”, del que 
desprendiéndose el “ cloro ”, simultáneamente 
que de los metales el “ sódio ”, se combi- 
naron ambos elementos y: dieron existencia 
á la “sal”, ó sea al “ cloruro-s6dico ”, y à 
la vez que, por quedar libres el “ hidrógeno ” 
del “cloro” y el “oxigeno " del “ sódio”, se 
buscaron y combinaron de nuevo esos dos 
elementos y formaron el agua otra vez, la 
que no tardó, merced al descenso de la 
temperatura en la superficie del planeta, en 
ofrecerse en estado líquido y precipitarse 
sobre la tierra еп desencadenados dilu- 
vios, en la superficie de la cual se asentó 
por fin, y ` empezó á formar mares, en los 
1 
2 


décomposition de l'eau, par le chlore, lequel, 
en se combinant avec les corps qui l’abandon- 
nèrent pour ceux avec lesquels il avait une. 
plus grande affinité, origina et forma l'acide 
cilicique, en même temps que divers oxydes, 
particulièrement le potassique et le magnésique, 
d'oú il résulta que par ces créations chimiques, 
et peut-être par d'autres qui nous sont incon- 
nues, s'établit la première oxydation de la 
croúte solide du globe, comme le manifes- 
tent ainsi portions de roches anciennes re- 
présentées par des silicates simples ou com- 
posées d'aluminia et potasse, d'aluminia et 
sosa, d'aluminia et magnésie, oxydation qui 
en soudant les matières entre elles, caracté- 
risa une épiderme superficielle qui se rend 
plus consistante journellement et qui con- 
courut puissamment à la consolidation de la 
couche-solide ; fait qui se manifeste, ou plu- 
tôt se constate par l'abondance d'oxydes dans 
les matériaux anciens, en qui les chlorures et 
les chlorurates font défaut; ce qui explique 
qu'à la formation de l'eau, succédit immé- 
diatement l'intervention du sodium, qui se 
trouvait seulement alors en état libre, dans 
ce colossal élaboratoire chimique, et dans 
lequel en se précipitant (le sodium ) sur l'eau, 
la décomposa pour se combiner avec l'oxy- 
gène et former la soude oxyde soudique, qui 
s'engageát à l'instant aux corps métalliques, et 
desquels ils se dégagent après, par la pré- 
sence de l'acide chlorhydrique, duquel se dé- 
gage la soude, simultanément que des métaux, 
le sodium, les deux éléments se combinèrent 
et donnèrent naissance au sel, ousoit le chlo- 
rure sodique, en même temps que, rendu li- 
bre l'hydrogène du chlore et l'oxigène du 
sodium, ils se cherchèrent et se combinèrent 
de nouveau ces deux éléments et formèrent 
de nouveau l'eau, qui par l'abaissement de la 
température sur la surface de la planète, ne 
tarda pas à prendre l'état liquide et de se 
précipiter sur la terre en torrents diluvieux, 
oii elle se reposa enfin à sa surface, com- 
mengant à former les mers, dans lesquelles 
intervient et s'amalgame le chlorure sodique, 
et donne ainsi aux eaux leurs propriétés sa- 
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que interviene y se amalgama el “ cloruro- 
sódico”, y dota así á las aguas de la 
propiedad de saladas, como indispensable 
condición para que pudieran conservarse sin 
transformarse, y para que en su seno habi- 


taran sin tardanza numerosos séres. 


IH 


Azog — El ázoe no se halla formando 
parte de las rocas primitivas que hemos 
mencionado, sin embargo de que antes de 
la existencia de ellas ya desempeñaba un 
papel importantísimo en la superficie del pla- 
neta. En efecto, desde el instante que figuró 
éste como cuerpo natural, se estableció el 
ázoe en su exterior simultáneamente con 
otros elementos, el hidrógeno, el oxígeno, la 
electricidad, etc., operando reacciones más ó 
ménos tranquilas entre sí, hasta que entrando 
el planeta á describir su marcha de trans- 
lación en torno del sol, estos elementos fluido- 
gaseosos impulsados á movilidad, unos con 
otros se encontraron, Chocaron algunos con 
sus refractarios, y se combinaron por afi- 
nidad vários de ellos, tales como el ázoe 
con el oxigeno, resultando de ello el “ aire ”. 
Pero el ázoe más abundante, de ménos peso, 
más sensible y sutil que el oxígeno, circuló 
con incomparable celeridad por la atmósfera 
y consiguió reunirse á otros volúmenes her- 
manos que distribuidos yacian en ella, en- 
vueltos entre los demás elementos. Acrecen- 
tado por esta razon en volúmen y multiplicadas 
sus fuerzas, no tardó en desechar el exceso 
de oxígeno que tenía en su seno; pero sólo 
una mínima parte de él (próximamente la 
quinta de su volúmen ó del que el referido 
ázoe representaba»), la indispensable para 
componer el aire, el que désde entónces 
quedó constituido en razon de 7910 por 
ciento de ázoe y 20'90 de oxígeno, como 
justa proporción y exacta forma para que, 
el aire, con carácter de perpétuo, pudiera 
evolucionar al compás del movimiento de 
valven y oscilacion que tenía entónces el 
mundo y aun en tiempos despues, hasta que 


lées, comme indispensable condition pour 
qu'elles puissent se conserver sans se cor- 
rompre, et pour qu'en son Sein habitassent 
sans retard, de nombreux étres. 


III 


AzoTE—L/ Azote ne se trouve formant par- 
tie des roches primitives que nous avons 
mentionnées, quoique avant leur existence 
il remplissait déjà un rôle trés-important 
sur la surface de la planéte. En effet, dés 
l'instant qu'il figura comme corps naturel, 
l'azote s'établit en son extérieur, simultané- 
ment avec d'autres éléments, l'hydrogéne, 
l'oxygène, l'électricité, etc., opérant des réac- 
tions plus ou moins tranquilles entre eux, jus- 
qu'à ee qu'entrant la planète à décrire sa 
marche de translation autour du soleil, ces 
éléments fluides-gazeux, impulsés à la movi- 
lisation les uns contre les autres, se rencon- 
trérent, quelques-uns choquérent contre leurs 
réfraetaires et se combinérent par affinité 
plusieurs d'entre eux, tels que l'azote avec 
l’oxygène, d’où résulta l'air. Mais l'azote plus 
abondant, moins lourd, plus sensible et sub- 
til que l'oxygéne, circula avec une incompa- 
rable célérité par l'atmosphère et parvint à 
se réunir avec d'autres volumes identiques 
qui se trouvaient en elles enveloppés avec 
d'autres éléments. Augmentant par ce fait en 
volume, et ses forces se trouvant multipliées, 
i| ne tarda pas à repousser l'excès d'oxy- 
gène quil contenait; mais seulement une trés 
petite part (approximativement le cinquième 
de son volume ou de celui que le mentionné 
azote représentait), celle indispensable pour 
composer l'air, qui dés lors resta constitué 
en raison de 79'10 9/, d'azote et 20'90 d'o- 
xygène, comme juste proportion et forme 
exacte, pour que l'air avec caractère de 
perpétuité, puisse évolutionner au compas 
du mouvement de va-et-vient et d’oscilla- 
tion qu'avait alors le monde et même long- 
temps après, jusqu’ à ce que survint un second 
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sobrevino un segundo movimiento, "el de 
rotación”, y los secundarios que son conse- 
cuencia de él. Resultó de ellos que no tan 
sólo se desarrolló y creció considerable- 
mente el aire, sinó que desde entónces pudo 
ya circular magestuosamente por la atmós- 
fera, conmoverla y hender en todos rumbos 
su formidable espesura de vapores, gases, 
electricidad, en rebujo informe, constituyendo 
un toldo que por igual recubria y ennochecía 
al mundo. En tal estado, el aire, obrando 
en la relacion de actividad de las fuerzas 
centripeta y centrífuga y secundado por el 
frío de los espacios, hicieron evolucionar y 
reaccionar entre sí dichos elementos (que se 
vieron á ello obligados por la retraccion, 
efecto del frío que los rodeaba y tendía á 
la vez à hacerles cambiar de forma) con- 
densándolos. Así es que combinados unos, 
y de por sí otros, tendieron todos á preci- 
pitarse sobre la tierra à fin de asentarse en 
ella, lo que no consiguieron entónces por el 
estado albante que aun .ofrecia. Fueron, 
por tanto, rechazados, y volvieron otra vez 
en forma de vapor à la atmósfera ; no 
obstante, propendiendo la ley de atraccion, 
el aire y el frio con su labor incesantes, à 
que dichas sustancias vaporosas se liqui- 
dasen y solidificasen, consiguieron con el 
tiempo, despues de haberlas hecho desplo- 
mar infinidad de veces hácia la tierra, qué 
sobre ella se posaran y permanecieran más 
ó ménos instantes. Resultó de ahí que las 
aguas y demás elementos de la atmósfera, 
en contacto con los cuerpos metálicos de la 
superficie, formaron por efecto de su aun 
elevada temperatura, ui nuevo laboratorio 
químico y de funciones dinámico-mecánicas, 
tan enérgicas, tenaces y persistentes en el 
sentido de establecer ligazon entre materias, 
tales como el silicio, el aluminio y el fluor; 
el silicio, el aluminio, el magnesio y el 
agua; el silicio, el aluminio, el potasio, el 
Oxígeno y el hierro; el silicio, el aluminio, 
el oxigeno, el hierro y el manganeso; el 
oxígeno, el aluminio, el cálcio; el oxígeno, el 
hierro y el magnesio, y diversos otros si- 


mouvement, celui de rotation, et les secondai- 
res qui sont leurs conséquences. De 1А il 
résulta que. non-seulement l'air se déroula 
et augmenta considérablement, mais que de- 
puis lors il put circuler majestueusement par 
l'atmosphére, l'émouvoir et fendre en toutes 
direetions sa formidable épaisseur de vapeurs, 
de gaz, d'électricité, en bouillonnement infor- 
me, constituant un voile qui partout couvrit 
et obscurcit le monde. Dans un tel état, l'air, 
opérant en relation de l'activité des forces 
centripétes et centrifuges et secondé par le 
froid des espaces, firent évolutionner et réac- 
tionner entre eux les susdits éléments (qui 
se virent à cela obligés par la rétraction, 
effet du froid qui les entourait et contri- 
buait en méme temps à leur faire changer de 
forme), en les condensant. C'est ainsi que 
combinés les uns, et: en eux-mêmes les autres, 
ils eurent la tendance à se précipiter sur la 
terre pour s'asseoir, ce qu'ils ne réalisérent pas 
alors à cause de l'état albant qu'elle présen- 
tait encore. Ils furent donc repoussés et re- 
tournérent en forme de vapeur à l'atmosphére; 
néanmoins que propendant la loi de l’attrac- 
tion, l'air et le froid, avec leur labeur inces- 
sant à ce que les dites substances vaporeuses 
se liquéfiassent et se solidifiassent, purent arri- 
ver, avec le temps, aprés les avoir fait 
retomber infinités de fois vers la terre, qu'ils 
se reposassent sur ellé en y restant plus ou 
moins de temps. Il en résulta, que les eaux 
et les autres éléments de l'atmosphére, en 
contact avec les corps métalliques de la sur- 
face, formérent, par effet de l'encore élevée 
température, un nouveau laboratoire chimique 
à fonctions dynamo-méeaniques, aussi éner- 
giques, aussi tenaces et persistantes dans le 
sens d'établir l'assemblage entre des matié- 
res, telles que le silice, aluminium, et le fluor; 
le silice, l'aluminium,le manganése et l'eau; 
le silice, l'aluminium, le potasse; l'oxygéne et 
le fer; le silice, l'aluminium, le calcium, l'oxy- 
gène, le fer et le manganése, et divers autres 
silicats, ete., que la consolidation de la croûte 
extérieure, jusqu'à lors en embryon, fut un 
fait eonsommé, en dérivant dés cet instant la 
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licatos, etc., ete., que la consolidación de la 
epidermis exterior, hasta entónces en em- 
brion, fué un hecho consumado, derivando 
de él, desde aquel momento, la formación de 
las “rocas primitivas”, que uniformes y en 
forma compacta constituyeron la expresada 
costra sólida, perfectamente flexible para 
poder resistir á los embates y enorme ten- 
sion que emanaron desde luego del océano 
colosal de materias igneo-electro-liquido-ga- 
seosas, y electro-dinámicas, qué quedaron ya 
encarceladas, y por lo mismo en guerra 
abierta para siempre contra la susodicha 
costra, obedeciendo á las leyes expansivas 
de su naturaleza. Pero, que consiguiendo aun 
por varias veces romperla, en partes, ó más 
bien resquebrajarla, y desahogarse por las 
mencionadas hendiduras, ha seguido ella, no 
obstante, inmutable hasta ahora, en que por 
sus incomparables fuerzas y potencia rela- 
tiva, puede decirse que son impotentes para 
amenazarle peligro. : 

Por lo demás, siguió cl aire entretanto еп 
su labor dc movilizar azarosamente las ne- 


bulosas colosales que enlutaban en densa 


atmósfera á todo el planeta, dando lugar á 
que la luz del sol penetrara hasta la super- 
ficio de aquél, de tiempo en tiempo, como 
presagio infalible de que en lo futuro bri- 
llaría permanentemente .en ella, esto es, 
cuando por sucesivo descenso de tempera- 
tura ofreciera la superficie condiciones pro- 
pias para poder aparecer sobre ella la vida 
vegetal, cumpliendo así el fin á que estaba 
llamada, el de absorber el gas ácido carbó- 
nico que saturaba á la atmósfera. Éste era 
el único medio para que pudiera aparecer 
despues “la vida zoológica” sin peligros 
de asfixia, aun instalándose primero en las 
aguas de los mares, como así sucedió en 
efecto, anticipándose por numerosos siglos á 
la “vida terrestre” ó de respiracion aérea 
ó del ázoe y oxígeno combinados, que aspi- 
rados en forma de aire por sus individuos, 
pasara despues con los cuerpos de genera- 
ciones difuntas á los sepulcros, cumpliéndose 
así dos fines altamente importantes: el de 


formation des roches primitives qui, uniformes, 
en formes compactes, constituérent l’énoncée 
croüte solide, parfaitement flexible pour pou- 
voir résister aux secousses et á l'énorme ten- 
sion qui emanérent aussitôt de l'océan colos- | 
sal des matiéres ignéo-électro-liquide-gazeu- 
ses, et électro-dinamiques, qui se trouvérent 
dès lors emprisonnées, et partout en guerre 
ouverte pour toujours contre la mentionnée 
croûte, obéissant aux lois expansives de sa 
nature. Mais, ayant parvenu plusieurs fois à 
la rompre en partie, ou plutót à la fendre, 
et se soulager par les fissures, elle a suivi 
malgrés cela, immuable jusqu'à présent, ой 
par ses incomparables forces et sa puissance 
relative, l'on peut dire qu'ils sont impuissants 
pour la mettre en péril. 


En tous cas, l'air suivit sa labeur de mo- 
biliser convulsivement les nébuleuses colos- 
sales qui assombrissaient en dense atmos- 
phére toute la planète, permettant à la 
lumière du soleil de pénétrer jusqu'à sa 
surface par intervalles, comme un pro- 
nostic infaillible qui brillerait au futur sur 
la terre; c'est-à-dire, quand par le suc- 
cessif abaissement de température, la sur- 
face offrirait des conditions convenables pour 
que put apparaitre sur elle la vie végétale, 
en aceomplissant ainsi la fin auquelle elle 
était destinée, celle d'absorber le gas acide 
carbonique, qui saturait l'atmosphère. C'était 
le seul moyen pour que la vie zoologique 
put apparaitre aprés, sans danger d'as- 
phyxie, méme en s'installant en premier lieu 
dans les eaux des mers, comme il en advint 
en effet, en s'anticipant durant de nombreux 
siécles à la " vie terrestre", ou de respira- 
tion aérienne ou de l'azote et oxygéne com- 
binés, lesquels aspirés sous forme d'air par 
ces individus, passasse aprés avec les corps 
de générations passés dans les tombeaux, 
accomplissant ainsi deux buts trés impor- 
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azoar la tierra y constituir al mismo tiempo 
mundos subterráneos fosiliferos, que à partir 
de los acuáticos ó primordiales, componentes 
del “ Silurio” ó “ Laurentius”, base del 
periodo Paleozóico, se sucediesen despues por 
superposición unos á otros hasta llegar á la 
época del hombre, al que ofrecieron no tan 
sólo preparada la tierra, en términos de 
poder ella de por si ofrecerle su sustento, 
sinó tambien en esos mismos sellos fósiles 
las escrituras postreras de la historia su- 
blime de la creacion; verdaderos hilos de 
luz que le han guiado para penetrar á través 
de las generaciones, y pasados siglos, á 
descubrir en sus abismos hasta las primitivas 
urnas cinerarias, á través de 57,000 metros 
de hondo, á que debían estar y están al- 
gunos, sirviendo alli de grada á túmulos de 
linajes más modernos y perfectos, y sobre 
los que, mundos formando pavimentos so- 
brepuestos que sirven de base à pirámides é 
imperios de esqueletos convertidos en piedra, 
ascienden hasta nosotros conmemorando ero- 
nológicamente las fechas respectivas en que 
fueron arrebatados de la vida por el furor 
de asoladores cataclismos. 


Entremos á historiar otros elementos com- 
binados : 


IV 


AZUFRE— El azufre debió permanecer en 
el interior del globo, como parece probarlo 
su existencia en los minerales, creciente á 
medida que se profundiza, y su afinidad par- 
ticular con los metálicos de origen igneo. 
De otra manera no se explica que, siendo 
de naturaleza tan volátil, haya podido per- 
manecer en la superficie desde el principio, 
en estado libre. ¿Cómo se concibe, por 
otra parte, que en el estado de ignicion, 
entónces, de todo el planeta, cuya superficie 
ocupaban los 'elementos gaseosos más li- 
geros, no se hallase entre ellos el azufre, 
que es de naturaleza tan fugaz, cuando hoy 
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tants: celui d'azoter le terrain et consti- 
tuer en méme temps des mondes souter- 
rains fossilifères qui partant des aquatiques 
ou primordiaux, composés du “ Sulurien " 
ou Laurentius, base de la période paléo- 
zoïque, se succédassent aprés par superpo- 
sition les uns aux autres jusqu'à l'époque de 
lhomme, auquel ils offrirent la terre prépa- 
rée, de maniére à pouvoir lui fournir sa sub- 
sistance, et méme dans ces mêmes scellés 
fossiles, les écritures dernières de l'histoire 
sublime de la eréation, vrais filets de lu- 
miére qui lont guidé pour pénétrer entre 
les générations, et des'siécles écoulés pour 
découvrir dans ses abimes jusqu'aux primiti- 
ves urnes cinéraires, en traversant prés de 
57,000 mètres de profondeur ой devaient se 
trouver et ой l'ony trouve seulement quel- 
ques-uns, qui servent là de marche-pied à 
des tombeaux délinées plus modernes et 
parfaits, et sur lesquels, des mondes formant 
des pavages superposés qui servent de base 
à des pyramides et à des empires de sque- 
lettes convertis en pierre, montent jusqu à 
nous en commémorant chronologiquement les 
dates respectives oü elles furent arrachées de 
la vie par la fureur de désolants cata- 
elysmes. 

Occupons-nous d'historier d'autres éléments 
combinés. 


IV 


LE SOUFRE--Le soufre a dû se conserver 
dans l'intérieur du globe, comme le prouve 
son existence dans les minéraux, qui va en 
augmentant à mesure que l'on descend en 
profondeur, ct son affinité particulière avec les 
métaux d'origine ignéc. Оп ne peut expliquer 
d'une autre manière qu'étant de sa nature 
très volatile, il ait pu se maintenir à la sur- 
face dès le commencement, en état libre; 
comment peut-on concevoir d'autre part, qu'en 
état d'ignition, alors, de toute la planète, 
dont la surface occupait les éléments gazeux . 
les plus légèrs, Pon ny trouvât le soufre 
qui est d'une nature aussi fugitive, dès 
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mismo lo vemos tan adherido à la electri- 
cidad, que parece su acompañante obligado, 
siguiéndola en sus evoluciones todas, y aún 
en los áctos de lanzarse sóbre la tierra en 
forma de rayo ó de centella? Es, pues, in- 
dudable que el azufre en estado de gas du- 
rante los primitivos tiempos geológicos ocu- 
paba tambien su lugar en la superficie del 
planeta. Las materias ígneas que arrojan los 
volcanes parecen saturadas de azufre; luego, 
¿cómo podrá concebirse que no exhalara á 
éste la tierra cuando se hallaba en estado 
de ignicion, y que siendo ahora tan afin 
con la electricidad, no lo fuera tambien en- 
tónces cuando se agitaba ésta con universal 
convulsion en el exterior atmosférico y en el 
interior del globo ? Esto parece demostrarse 
de por sí. Y sin embargo, debió el azufre, 
por afinidad tambien, combinarse con el 
oxigeno y dar lugar al ácido sulfuroso que 
en presencia del vapor de agua pasó à sul- 
fidrico. 


Del mismo modo se hubiera combinado 
con el carbono, al que no es menos afin, y 
en ambos casos no habría razon para que, 
sino todas, por lo ménos determinadas plantas 
lo hubiesen absorbido, como lo hicieron todas 
con el ácido carbónico, y con mayor razon 
no siendo refractarios el carbono con el 
azufre. Pero el hecho de observarse el 
azufre en los carbones de hulla, y parti- 
cularmente en los metamorfoseados y con- 
vertidos en antracita por la accion posterior 
de materias igneas, parece probar que en 
realidad residió primitivamente no sólo en 
las entranas del globo, sino tambien en la 
superficie, á juzgar por las piritas en terrenos 
muy antiguos. Esto no obstante que, sü ma- 
yor aparicion enlasuperficie fué en tiempos 
posteriores, como lo prueban las rocas alca- 
linas y algunas de hierro, particularmente. el 
pirita por su abundancia despues, pirita de 
cobre, blendas, antimonio, galena, magnesia, 
cal, etc. 


Fivor — El flúor en el interior y tambien 


qu'aujourd'hui-méme nous le voyons forte- 
ment adhéré à l'électricité qui semble être 
son accompagnant obligé, le suivant en tou- 
tes ses évolutions, et même dans les mo- 
ments de s'élancer sur la terre en forme 
d'éclair ou de foudre? Il est donc indu- 
bitable que le soufre en état de gaz pen- 
dant les âges primitifs géologiques, occupait 
aussi sa place sur la surface du planète. 
Les matières ignées que jaillissent les vol- 
cans semblent être saturées de soufre; donc, 
comment concevoir quil ne l’exhalât à la 
terre lorsqu'elle se trouvait en état dignition 
et qu'ayant actuellement tant d'affinité avec 
l'électricité elle ne l'eüt aussi alors, lorsque 
celle-ci s'agitait avec une universelle convul- 
sion dans lintérieur atmosphérique et dans 
l'intérieur du globe? Cela semble se démon- 
trer par soi-méme. Et malgré cela, le soufre 
a dü, par affinité aussi, se combiner avec 
loxygéne et donner lieu à l'acide sulfureus, 
qui en présence de la vapeur de l'eau, passât 
à sulphydrique. 

De la méme maniére il se serait combiné 
avec le carbone, pour qui il n'a pas le 
moins d'affinité, et dans les deux cas il пу 
aurait aucune raison, à ce que, sinon toutes, 
au moins des plantes déterminées l'eussent 
absorbée, comme toutes l'ont fait avec Га- 
cide carbonique, et à plus forte raison, n'é- 
tant pas réfractaire le carbone et le soufre. 
Mais le fait d'observer le soufre dans les 
charbons de houille et particulièrement en 
ceux métamorphosés et couverts en antra- 
cite par l'action postérieure de matières 
ignées, semble prouver qu'en réalité il exis- 
tait primitivement non-seulement dans les en- 
trailles du globe, mais aussi sur sa surface, 
à en juger par les pyrites des terrains très 
anciens. Malgré tout, son apparition sur la 
surface s'est effectuée en des temps posté- 
rieurs, comme le prouvent les roches alcali- 
nes et quelques-unes de fer, particulièrement 
la pyrite par son abondance, après la pyrite 
de cuivre, les blendes, l'antimoine, la galène, 
la magnésie, la chaux, etc. 

FLUOR —Le fluor à l'intérieur et aussi sur 
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en la superficie del mundo, desempeñó desde 
el principio un gran papel y se le conoce 
ora solo, ora combinado con el hidrógeno y 
hasta como quintuple componente con el 
bromo, yodo y cloro, por la perfecta her- 
mandad que entre ellos existe; y sus diver- 
sas combinaciones y reacciones, indepen- 
dientes unas veces, y recíprocas otras, pero 
siempre simultáneas, concurrieron eficazmente 
á la formación de las rocas primitivas, las 
qué al redimirse después á la libertad con- 
tribuyeron á formar otros cuerpos mincrales, 
tales como la mica, el topacio, algunas peg- 
matitas y calizas, magnesia, cal, etc., le- 
gando á las primitivas rocas una estructura 
porosa bastante notable. 


ү 


Fósrono — El fósforo aliado à la electri- 
cidad, al azufre, al carbono, y combinado 
tambien con el oxígeno, formando así el 
ácido fosfórico, y plegado á varios minerales, 
existió desde un principio en el interior, su- 
perfieie y esfera de atraccion del globo, 
pues no sólo se le reconoce айп en la elec- 
tricidad atmosférica, en los animales, sino 
qué forma tambien parte, aunque casi en 
inapreciable cantidad, de algunas rocas cris- 
talinas antiguas, el quarzo, el diamante, eto., 
y en proporeiones notables en los cuerpos 
^ Edwardsita ", “ Eremita", “ Criptolita" del 
metal “ Cério ”, en terrenos gnéisicos ; en la 
“ Vivianita", “ Dufrenita", “ Kraurita", y 
“ Farmaeosiderita" del metal “Hierro”, en 
los terrenos antiguos; en la ^ Fosforita" del 
metal ^ Caleio ", en los terrenos silurios 
hasta llegar á los terciarios; y en la Mag- 
nesia, en la especie ^ Tenotima ` del género 
“ Itria ”. 


VI 


Tales eran nuestras precedencias referentes á 
relaciones con la creacion universal, al pisar el 
айо de 1866 el Departamento de Tacuarembó 
€ inquirir de aquella naturaleza “azóica”, 


la surface du monde, a joué dès le com- 
mencement un grand rôle, et on le reconnait 
soit seul, soit combiné avec lhydrogéne et 
jusqu'à comme quintuple composé avec le 
brome, le yodo et le chlore, par la parfaite 
parenté qui existe entr'eux; et ses diverses 
combinaisons et réactions indépendantes quel- 
ques fois et réciproques d'autres, mais tou- 
jours simultanées, ont concouru efficacement 
à la formation des roches primitives, qui en 
restant après en liberté, ont contribué á for- 
mer d'autres corps minéraux, tels que le 
mica, le topaze, quelques pegmatites et cal- 
caires, magnésie, chaux, etc., léguant aux pri- 
mitives roches une structure poreuse très no- 
table. 


V 


PHOSPHORE--Le phosphore allié à l'électri- 
cité, au soufre, au carbone, et combiné aussi 
avec l'oxygène, forme ainsi l'acide phospho- 
rique, et uni à divers minéraux, il a existé 
dès le commencement à l'intérieur, à la su- 
perficie et à la sphère d'attraction du globe, 
puisqu'on le reconnait encore dans l'électri- 
cité atmosphérique, dans les animaux, et 
forme même partie, quoique presque en inap- 
préciable quantité, de quelques roches cris- 
tallines anciennes, le quartz, le diamant, cte., 
et en proportions notables dans les corps 
“Edwarsite”, “Erémite”, “ Criptolite", du 
métal  Cério”, des terrains gnéissiques ; dans 
la “ Vivianita ", “ Dufrénite” et ^ Farmacosi- 
dérite”, du métal “Fer”, dans les terrains 
anciens; dans la “Phosphorite”, du métal 
“ Calcio”, dans les terrains siluriens jus- 
qu'aux tertiaires, ct dans la magnésie, dans 
l'espèce “ Tenotime”, du genre “ Itrie”. 


VI 


Tels étaient nos précédents relatifs aux 
relations avec la création universelle lors de no- 
tre arrivée en 1866 au Département de Ta- 
cuarembó, pour rechercher de cette nature 
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* paleozóica", y “ cenozóica ", el relato de su 
historia colosal tan antigua, á la vez que la 
revelacion de los dones con que la Provi- 
dencia la habia dotado. Defirió ella con la 
exhibicion de sus joyas atesoradas en el 
centro de un santuario, donde magestuosa- 
mente se ostentaban unos lineamentos que 


copiamos con toda escrupulosidad (véase ' 


el PLANO GEOLÓGICO de una parte de dicha 
region, que acompaña ála presente CONCOR- 
DANCIA bajo la señal de Anexo núm. 2); 
signaturas indelebles caracterizadas por per- 
files emergentes que, originarios del corazon 
del mundo, desde el principio del periodo 
Paleozóico yacian en dicho terreno sopor- 
tando los efectos del sol y rigores de los 
demás elementos atmosféricos, mas sin merma 
en su coexistencia aún llena de ampura. 
Nos referimos á una roca que, propia- 
mente designada, es el ácido silícico-anhidro 
(parte de la cual acusaba interesarla el oro 
y otros metales) (muestras señaladas con 
el número 12, 12 a, 12 b, 12 c) de estruc- 
tura en veneros ó arterias, esto es, en dikes, 
filones, venas y venecillas, de longitudes y 
potencias, aunque desiguales, importantes ; 
su textura, evidentemente adelógena, for- 
maba contraste con las rocas fanerógenas, 
que constituían su cortejo, la “ pegmatita- 
gráfica” (muestras señaladas con el número 


13 y 13 a) algunas rocas serpentinas más. 


ó ménos labradófilas, el “gneis ”, la “ clo- 
rita” (muestra señalada con el número 14) 
tinturada por el carbonato de cobre, la “ do- 
lomita ", el “pórfido ", ^ diorita", “anfibo- 
líta-micácea ” (muestra señalada con el nú- 


mero 15), las brechas ferruginosas ”, las 


“ pudingas siliceas ”, el “asperon tabular" 
ó en lanchas, etc., etc., no lejos de la “tra- 
quita-porfiróidea ” y otras de la familia de 
ésta, más modernamente erupcionadas, que 
constituían su interesante familia. 

Pero, ¿cuál era el motivo del levanta- 
miento y estratificación concordante, en par- 
tes, discordante en otras, de los materiales 
de la série neptúnica que acabamos de enun- 
ciar? ¿Eran, por ventura, los esfuerzos aisla- 


“ azoique”, “paléozoique” et “ cénozoïque ”, 
l'énoneé de son histoire si ancienne, ainsi 
que la révélation des dons dont la Provi- 
denee l'avait dotée. Nous découvrimes les 
indices des richesses contenues dans le cen- 
tre d'un sanctuaire, oü majestueusement se 
dessinent des lignements que nous copiámes 
scrupuleusement (voir le Plan géologique 
d'une partie de cette région, qui accompagne 
la présente concordance, signalée avec le titre 
^ Annexe num. 2”), signatures indélébiles, 
caractérisées par des profils émergents qui, 
originaires du cœur du monde, dés le com- 
mencement de la période © Paléozoique ”, 
gisent en ce terrain, supportant les effets 
du soleil et les rigueurs des autres éléments 
atmosphériques, sans diminuer son existence 
eneore pleine d'ampure. 

Nous nous référons à une roche qui, pro- 
prement désignée, est l'acide-silico-anhydre 
(partie de laquelle devait étre intéressée par 
lor et d'autres métaux (échantillons mar- 
qués avec les nums. 12, 12 a, 12 b, 12 c), 
de structure en veines ou artéres, c'est-à-dire 
en diks, filons, veines et filets, des longitu- 
des et puissances quoique inégales, importan- 
tes; sa texture, évidemment adélogéne, for- 
mait contraste avec les roches fanérogénes, 
qui constituent son cortège, la “pegmatite- 
graphique (échantillons nums. 13 et 13 a), 
quelques roches serpentines plus ou moins 
labradofides, le “ gneiss ", la “chlorite” ( échan- 
tillon num. 14), colorée par carbonate de 
cuivre, la “dolomie”, le porphide, diorite, 
amphibolite-mieaeée (échantillon num. 15), 
les bréches-ferrugineuses, les pudingues sili- 
ceux, l'aspéron trebulaire ou en /anchas, etc., 
ete., peu éloigné de la trachite-porphyroidée 
et autres de la méme famille, plus récem- 
ment emprisonnées, qui constituaient son in- 
téressante lignée. | 


Mais, quel a été le motif de lexhausse- 
ment et stratification concordantes en partie, 
discordantes en d'autres, des matériaux de la 
série neptunienne, que nous venons d'énon- 
cer? Étaient-ce par hasard les efforts isolés 


— 25 — 


dos de las rocas de la série eruptiva, ó ір- 
nea, los de aquélla ántes y despues los de 
ésta, sucesivamente en concurrencia Ó prote- 
gidos por la accion de los de la segunda, 
obrando tódos en una comarca que se circuns- 
cribe á 10,625 kilómetros cuadrados próxi- 
mamente ó á una extension longitudinal de 
9,000 kilómetros de un sistema de montañas 
que, arrancando de los 55% de latitud N., 
llegó con sus manifestaciones impulsivas á 
levantar la tierra en el pais del Uruguay, 
irguiendo no ménos que á otros Departamen- 
tos el de Tacuarembó, del que desentrañára 
prodigiosas riquezas 2 Nosotros, que veníamos 
recorriendo el orígen y acopiando datos, asen- 
timos entónces en lo último; y en la segu- 
ridad de que nos garantía la naturaleza por 
sí misma, nos permitimos, en el año de 1869, 
y después, en el de 1878, anunciar al mun- 
do de la ciencia y del capital, por medio 
de una escritura titulada: “ Estudio Geoló- 
gico de la Region Aurífera de Tacuarembó ” 
(Anexo n. 1), que la propia orografía, 
fuente de riqueza surgida en California, 
Matto-Grosso y otras regiones, era la que 
había dotado con igual prodigalidad á la 
de Tacuarembó. Nos permitimos transcribir 
los capitulos 1. y 2.2 de aquella relacion, 
que dicen asi: 


CAPÍTULO 1 


“El eje mineralógico de esta Region está 
formado por la cordillera de Santa Ana, que 
se dirige rumbo E. 32% 30' S., y por la parte 
NNE. de la cordillera de “Haedo”. Su ex- 
tension en la República es de 128 kilóme- 
tros, los mismos que por allí componen el 
límite de ella con el Brasil, al que pertenece 
el resto. Su altura media es de 490 metros 
sobre el nivel del mar, y sus vertientes van 
hácia el Departamento de Tacuarembó, en 
esta República la una y la otra hácia el 
Brasil. 


Dichas cordilleras se eslabonan y forman 
el nexo ó nudo de Santa Ana, que está si- 


des roches de la série éruptive ou ignée, de 
ceux des premiéres, et aprés de ceux des 
dernières, successivement en concurrence, ou 
protégées par l'action de ceux de la seconde, 
opérant toutes en une contrée qui se cir- 
conserit à 10,625 kilomètres carrés approxi- 
mativement, ou à une étendue longitudinale 
de 9,000 kilomètres d'un système de monta- 
gnes qui commence au 55.2 de latitude N., 
parvint avec ses manifestations impulsives à 
exhausser la terre au pays de l'Uruguay, 
soulèvent de même que d'autres départe- 
ments, celui de Tacuarembó, duquel il fit 
ressortir des prodigieuses richesses? Nous 
qui parcourions la recherche de son origine 
et accumulant les données, nous nous incli- 
nâmes à la dernière supposition; avec la cer- 
titude que nous garantissait la nature même, 
nous nous permimes en l'année 1869, et après 
en 1878, d'annoncer au monde de la science 
et du capital, au moyen dun écrit intitulé: 
“ Étude Géologique de la Région Aurifére de 
Tacuarembó (Annexe num. 1), que la même 
orographie, source de richesse surgie en 
Californie, Matto-Grosso et autres régions, 
était celle qui avait doué avec une égale pro- 
digalité celle de Tacuarembó. Nous trans- 
erivons ici les chapitres 1.7 et 2.* de cet 
ouvrage, qui s'exprime en сез termes: 


CHAPITRE I 


“L'axe minéralogique de cette Région est 
formée par là cordillére de Saint'Anne, qui 
se dirige en direction E. 32.'30'8", et par la 
partie N. N. E. dela cordillére de “ Haedo ”. 
Son étendue sur le territoire de la Républi- 
que est de 128 kilométres, les mémes que de 
ce cóté forment la limite de sa frontiére 
avec le Brésil, á qui appartient le reste. 
Son élévation est de 490 métres sur le ni- 
veau de la mer, et ses versants vont vers le 
département de Tacuarembó, dans cette répu- 
blique les uns, et les autres vers le Bré- 
sil. 

Ces chaines des montagnes s'échélonnent 
et forment le «exo ou nœud de Santa Anna, 
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tuado á los 30% 52” 18 de latitud Sud, y á 
los 499 81” 2” longitud occidental del meri- 
diano San Fernando. 


CAPÍTULO II 


Relacionamiento georográfico del eje mineraló- 
gico, su orígen y extension 


“Та cordillera de Santa Ana es una ra- 
mificacion del “sistema de montañas de los 
Andes”, etc., que se extiende desde el Estre- 
cho de Magallanes y llega hasta más allá de 
los 55% de latitud Norte. El sub-sistema de 
montañas del Uruguay arranca de la cordi- 
llera de los Andes al Oeste de Chuquisaca, 
y desde allí principia por formar grandes 
inflexiones. Este “sub-sistema”, al que en lo 
sucesivo llamaremos gran Ramal, divide las 
aguas al S. y N. de los ríos (al Norte) Ma- 
deira, Tapajóz y Xingú, afluentes del Ama- 
zonas, los rios Araguay y Tocantins, afluen- 
tes el primero del segundo, y éste del Rio 
do Pará. 

“Forma el gran Ramal las alturas de 
Matto-Grosso, sigue al E. S. E. y dá aguas 
opuestas à los rios del Sud, Paraguay y Pa- 
тапа, que confluye el primero en el segundo 
en la provincia de Corrientes, Repüblica Ar- 
gentina, y despues, à los 34? grados de la- 
titud, júntase al Paraná el río Uruguay, y 
constituyen el estuario del Plata, que desem- 
boea en el Océano Atlántico por el Sud, el 
Amazonas y el Рага por el Norte. 

“El gran Ramal llega hasta los montes 
Pyreneos del Brasil, al E, de Villa Boa ó 
Goyaz, donde se subdivide en dos: un sub- 
ramal se dirige al N. N. E. y llega hasta el 
39 de latitud austral á Paranahyba, dá aguas 
al río Piauhy, al Jaguaribé y al San Fran- 
cisco, que van á desembocar en el Atlán- 
tico. 

“Пе los montes Pyreneos, dobla hácia el 
S. S. E., deriva las nacientes del rio San 
Francisco, pasa por el O. de la ciudad de 
Río Janeiro, dá aguas al rio Paranahyba, y 
despues al río Iguapé; cruza por las provin- 


qui est situé sous le 30.» 52' 18" de latitude 
Sud, et aux 49.31” 2" de longitude occiden- 
tale du méridien de San Fernando. 


CHAPITRE II 


Relationnement géorographique de l'axe miné- 
ralogique, son origine et son étendue 


" La cordillére de Santa Ana est une ra- 
mifieation du "système de montagnes des 
Andes", etc., qui s'étend du détroit de Ma- 
gellan et suit jusque plus avant du 55.” de 
latitude N. Le sous-systéme de montagnes de 
Uruguay se détache de la cordillère des 
Andes à l'Ouest de Chuquisaca, et de lá il 
commence á former de grandes inflexions. 
Ce sous-systéme, que nous nommerons dès à 
présent Gran Ramal, divise les eaux au $. et 
au N. des riviéres; au nord, Madeira, Tapa- 
joz et Xingú, affluents de l'Amazone, les ri- 
vières d'Araguay et Tocantins, affluents le 
1." du 2., et celui-ci de la rivière du 
Para. 

“Le Grand Ramal forme les hauteurs de 
Matto-Grosso, il suit à ГЕ. S. E., et donne 
des caux opposées aux rivières du Sud-Pa- 
raguay et Paraná, qui conflue le 1." dans le 
2." à la Province de Corrientes, République 
Argentine, et ensuite au 34." de latitude, se 
joint au Paraná la riviére Uruguay, et cons- 
tituent l'estuaire de la Plata, qui se renverse 
à l'Océan Atlantique du côté Sud; l'Amazone 
et le Parà par le côté Nord. 

“Le Grand Ramal se continue jusqu'aux 
monts Pyrénées du Brésil, à ГЕ. de la ville 
Boa de Goyaz, oú il se subdivise en deux : 
un sub-ramal se dirige au N. N. E. et arrive 
jusqu'au 3.6 de latitude australe à Para- 
nahyba, et donne ses eaux àla rivière Piau- 
hy, au Jaguaribé et au San Francisco, qui 
ont leurs embouchures dans l'Atlantique. 

“Des monts Pyrénéens, il tourne vers le 
S. S. E., et surgissent les sources de la ri- 
vière San Francisco, il passe à ГО. de la 
ville de Rio Janeiro et verse ses eaux à la 


rivière Paranahyba, et ensuite à la rivière 
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cias de San Paulo, Paranaguá y Santa Ca- 
tharina, dá orígen ó aguas al río Uruguay, 
atraviesa la Provincia de Río Grande do Sul, 
dá aguas opuestas á los rios Pardo, Ibicuy- 
guasú, Camacuám, Piratinim, Yaguarón y río 
Negro; entra en esta República, dá aguas 
opuestas á los ríos Tacuarí, Olimár, Cebo- 
Пай, Yi y Santa Lucía, y llega hasta la ciu- 
dad de Montevideo. 


En la República se subdivide en 4 cordi- 
lleras 6 subramales que se denominan cordi- 
dilleras Grande, de Haedo, de Minas y de 
Santa Ana. 

“ Este gran ramal, en su extension, levantó 
y estratificó los terrenos de varios períodos 
geológicos, y en los distritos de ^ Yaguari ", 
de los ^ Corrales" y de Cuñapirú ", puso de 
manifiesto los materiales del grupo “ Silurio " 
(piso inferior). ” 


Ahora bien, dichos cuerpos, con más otros 
de distintos periodos geológicos más moder- 
nos, contexturan la base de dicha región aurí- 
fera de Tacuarembó, y motivan la Fisiografía 
de las especies minerales de la misma. 


Cumple notar, que los géneros, especies y 
variedades que á continuación designamos, 
son los que hemos reconocido hasta hoy en 
la referida Region. 


GÉNEROS 


Carbono —1.* especie: ^ Diamante ”. 

2.8 especie: “Grafito” tinturando 
á cuerpos aluminosos. 

Silício—1.2 especie: “Acido silicico-anhidro ” 
(quarzo Майпо), representado por 
las variedades “amatista” y otras. 
2.2 sub-especie : 1.2 variedad, © li- 
thóideo” (quarzo comun de orígen 
eruptivo), de estructura en veneros, 
esto es, en dikes, filones, venas y 
venecillas. | 


Iguapé; traverse les provinces de San Paulo, 
Paranaguá et Santa Catalina, fournit les 
eaux à la rivière Uruguay, traverse la pro- 
vince du Rio Grande do Sul, donne ses 
eaux opposées aux rivières Pardo, Ibicuy- 
Guazü, Camacuam, Piratinim, Yaguaron et 
Rio Negro; pénètre dans cette République 
et donne des eaux opposées aux rivières 
Tacuari, Olimar, Cebollati, Yi et Santa Lu- 
cia, et arrive jusqu'à la ville de Monté- 
vidéo. 

Sur la République, il se divise en quatre 
cordilléres ou sous-ramaux, qui s'appellent 
cordilléres ^ Grande ”, de “Haedo”, de ^ Mi- 
nas" et de “Santa Ana”. 

Ce Grand Ramal exhaussa dans son éten- 
due et stratifia les terrains de divers pério- 
des géologiques, et aux districts du “ Ya- 
guaron ”, des “ Corrales” et de ^ Cuñapirú ”, 
il a mis en vue les matériaux du groupe 
“ Silurien ” (étage inférieur ). 


Ainsi donc, les dits corps, avec d'autres 
de distinctes périodes géologiques plus ré- 
centes, constatèrent la base de la mentionnée 
région aurifère de Tacuarembó, et motivè- 
rent la physiographie de ses espèces miné- 
rales. 

Il faut faire remarquer, que les genres, 
les espèces et les variétés que nous dési- 
gnons à continuation, sont ceux que nous 
avons reconnus jusqu'à présent dans la ré- 
gion mentionnée : 


GENRES. 


Carbone — l.cre espèce: “ Diamant ”. 
2.8 Я “ Graphite ” 
rants des corps alumineux. 

Silice — 1.*? espèce: “ Acide-silicico-anhidro” 

(quartz hialin ), représenté par les 
variétés “amétlyste” et autres. 

2. sous-espèce: 1. variété "li 
thoide" (quartz commun, d'origine 
éruptive), de strueture en veines, 
c'est-à-dire en diks, filons, veines et 
filets. á 


colo- 
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8.5 sub-especie: "Quarzo ágata ", 
(22 52 y 7.2 variedades); © ca- 
chalonga”, “calcedonia” y “ he- 
liótropo”. 

6.2 sub-especie: Variedad 82, “бра- 
lo leñoso”; 9.2 “ lithógeno ”. 

Azufre —2. especie: representada por el 
“sulfato de cal hidratado” (yeso ); 
en la constitución de “ piritas” de 
cobre y hierro; en la "plata", en 
la galena argentifera; en el ^ plo- 
mo", entre los materiales tefrínicos 
y lávicos, etc., tambien en los del 
terreno carbonifero. 

Arsénico — Зе representa en los veneros de 
quarzo interesados de áuro-plum- 
bo-argentifero. 

Sosa—1.? especie: Cloruro sódico. 

Cal — 1.* especie: ^ Espato-calizo ". 

2.* especie: “Mármol silíceo " pi- 
ritoso, no lacustre. 

3.* especie: “Dolómia” ( caliza 
magnésica ). 

5.2 especie: “Yeso concrecionado” 
4 espato selenitoso ”. 

Hierro —92.* especie: “Markasita”, “Pirita 
marcial” “ hierro sulfurado ". 

9.* especie: Esperkisa; ^ Pirita ra- 
Фада”. 

3.8 variedad: “ Crucita ". 

4.2 especie: Lebrekisa, “Pirita mag- 
nética ”. 

1.2 especie: MAGNES LAPIS. 
“Hierro oxidulado magnético” 
“ óxido ferroso-férrico ”. 

8.2 especie: Hematites rojo. 

“ Hierro’ oligisto”, “ sequi-óxido ” 
ó “peróxido de hierro ?. 

92 especie: Hematites pardo. 

“ Hierro-oxidado-hidratado ". 

5.2 variedad: < Limonita terrosa ”. 
10.2 especie: “ HIERRO CARBONA- 
TADO”. 

“ Hierro espático ”. 

17.4 especie: Wolfran. 
“Tungstano de hierro y de man- 
ganeso ”. 


3. espèce: “Quartz-agathe” (2, 
5e, et 7.6 variétés), cachalonga ; 
calcédoine et héliotrope. 


6.» espèce: Variété 8.*: ^ Opale li- 
gneux ”, 9.°, “ lithogène ”. 

Soufre —2.* espéce: représentée par le sul- 
fate de chaux-hydratée (plâtre ), 
la constitution des “pyrites” de 
cuivre et de fer; par l'argent dans la 
galéne argentifére; par le plomb, 
entre les matériaux tréfiniques et 
lavieos, etc., et aussi par les ter- 
rains carbonifères. 

Arsénic—Il se présente dans les veines de 
quartz, intéressées d'auro-plumbo- 
argentifère. | 

Sosa— 1." espèce: Chlorure sodique. 

Chaux = 1.46 “© Spath-calcaire. 
2.° а “ Marbre siliceux”, py- 
riteux non lacustre. 
3.° espèce: “Dolomie” ( chaux ma- 
gnésienne ). 
5.° espèce: “Plátre concrétionné ”, 
4 Espath séléniteux ”. | 

Fer — 2* espèce : “Markasite ”, “ Pyrite 
martiale ”, “Fer sulfuré ”. 
3." espèce: “ Esperkissa ”, “ Pyrite 
radiée ”. | 
3. espèce: Variété “ Crucita ”. 
4 & “ Lebrekisa '', “ Pyrite 
magnétique”. 
7.9 espèce: “Magnes lapis”. 
u Fer oxydulé magnétique”, Oxyde 
ferreux-ferrique. 
8." espèce: Hématite rouge. 
Fer oligite, “sequi-oxyde ” ou “per- 
oxyde de fer”. 
9.* espèce: Hématite brun. 
Fer-oxydé-hydraté ”. 
5.° variété: ^ Limonite terreuse. ”. 
10.* espèce “Fer carbonaté ”. 


Fer spathique. 
17. espèce: “ Wolfran ”. 
4 Tungstane de fer et de manganèse”. 
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Manganeso--4.* especie: “ Pyrolusita-amor- 
fa”, “terrosa, concrecionada”, “den- 
drítica ”. 

3.2 variedad: "Disnita de Kobel”. 


Cobalto —4.? especie: “ Peróxido de cobalto”. 
Teluro —2.* especie: “Teluro-áuro-argentí- 
fero ". 
Antimonio —2.* especie: © Arseniuro de an- 
timonio ". 
Mercurio —2.* especie: ^ Cinabrio ". 
Plomo — 2% especie: “Plomo sulfurado ". 
8.2 variedad: “galena argentifera”. 
6.2 especie: “ Seleniuro de plomo”. 
Cobre— 12 especie: ^ Cobre nativo”. 
2.* especie: * Chalkosina ". 
4 Cobre sulfurado ". 
5.* especie: “ Chalkopirita ". 
“ Pirita cobriza ". 
11.* especie: ^ Azurita ”. 
12.8 especie: “Carbonato de co- 
bre bibásico ". 
“ Malaquita verde”. 
13.2 especie: “ Atakamita ". 
“ Cobre clorurado”. 
Plata — 1% especie: “Plata aurifera ú oruro 
de plata” de color amarillo pálido. 


1.9 especie: “ Freislebenita ”. 
“Plata antimonial sulfurada plum- 
bifera ”. 
Oro — 1.8 especie: “oro nativo ". 

14 variedad: “ Electrum” (plata 
2 */, por ciento sobre el oro). 

2." variedad: © Auro-teluro-argen- 
ето”. 


SILICATOS DE ALUMINA HIDRATADOS 


“ Arcilla plástica” (originada de 
sedimento mecánico ). 

“ Arcilla esméctica ferruginosa ". 

“ Arcilla caliza” (margas origina- 
das de sedimento químico ). 

“ Arcillas metamórficas ferrugino- 
ваз”, pizarras arcilloso-ferrugino- 
sas. 


ue -- 


Manganèse — 4. espèce:  Pyrolusite-amor- 
ріс”, “ terreuse, concrétionnée” 
dendritique ”. 

3.2 variété: “ Disnite de Ko- 
bel”. 

Cobalt — 4." espèce: “ Peroxyde de cobalt ”. 

Télure — 2. espèce: ^ Télure-auro-argenti- 


fère ”. 
Antimoine — 2.6 espèce: © Arséniure danti- 
moine ”. 


Mercure— 2° espèce: ^ Cinabre ”. 

Plomb —2. % “ Plomb sulfuré”. 

3. variété: " galéne argentifère ”. 
6.* espèce: “Sélénure de plomb”. 
Cuivre = le  “ 4 Cuivre natif ". 
as M “ Chalkosine ”. 
4 Cuivre sulfuré ”. 
D." espèce: ^ Chalkopyrite ”. 
4 Pyrite cuivrée ". 
11.* espèce : “ Azurite ". 
12. ` * “ Carbonate de cuivre 
bibasique ”. 

“ Malaquite verte ”. 
13." espèce: “ Atakamite ". 

4 Cuivre ehloruré ”. 

Argent — 1.*'* espèce: ^ Argent anrifère ou 
orure d'argent”, couleur jaune 
pâle. 

1° espèce: “ Freislebénite ”. 
Argent antimonial sulfuré plom- 
bifére ”. 

Or — 1."* espèce: “Or natif”. 

1."* variété: “Electrum” ( argent ), 
2 !/, */, sur l'or. 
2." variété: “ Auro-télure-argentifère ". 


SILICATS D'ALUMINE HYDRATÉS 


“ Argile plastique" (originée de 
sédiments mécaniques). 

“ Argile esmectique ferrugineuse ”. 
“ Argile calcaire” (margues ori- 
ginécs de sédiment chimique ). 

^ Argiles métarmophyques ferru- 
gineuses ”, ardoises argileuses- 
ferrugineuses. 
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SILICATOS ALUMINOSOS Y ALCALINOS 
CON SUS ISOMORFOS 


F'eldespatos —1.9 especie: Orthosa, “Pegma- 
tita gráfica”. 
8.2 variedad: “ Petrosilex ". 
9.4 variedad: “Dolerita”—Basalto. 


93.9“ especie: “ Clorita lofoita ”. 
1.“ variedad: " Dumasita ", “ Clo- 
rita comun oxidulifera ". 


SILICATOS NO ALUMINOSOS 


6% especie: “Ofiolita Esteatita” 
(serpentina dialágica ). 

1.“ variedad: “ Piedra ollar”. 

3.4 variedad: “ Metaxita ”. 

12 especie: “Olivino ”. 

16.2 Anfíbol, “ Hornblenda ". 


17? especie: “Piróxena - augita”, 
“ Amianto fibroso”. 
18.2 especie: “Diálaga talcosa”. 
SILÍCIO FLUATOS 
32 especie: “Mica” (micacita ). 
5. variedad: “ Damourita" (gra- 
nito gneis ). | 
Género— Carbon fósil, “Ulla”, y "Lignito-pi- 
eiforme", antracitosos. 


Entrar en relacion con dichos minerales, 
averiguar su origen, su historia, su edad, sin 
lo que no sería posible darnos cuenta de esta 
última, que se remonta à la cifra colosal de 
miles de siglos — ó à una cantidad superior 
tal vez, —era à lo que por de pronto debia- 
mos concretarnos para conseguir el fin que 
nos proponíamos. 


ҮП 


Nadie se negará, si enla ciencia está ini- 
ciado, á acompañarnos á penetrar en el san- 
tuario de la Paleontologia, para buscar en 


SILICATS ALUMINEUX ЕТ ALCALINS AVEC 
LEURS ISOMORPHES 


Feldspaths — 1.cre espèce: © Orthosa ”, “ Peg- 

matite graphique ”. 

8.2 variété: ^ Petrosilex”. 

9,е j “ Dolérite ”. — Ba- 
salte. 

23. espèce: “ Chlorite lofoïte” . 
1.e"e variété: “Dumasita”, ^ Chlo- 
rite commun oxydulifère ”. 


SILICATS NON ALUMINEUX 


6.° espèce: “Ofiolite Stéatite” 
( serpentine dialagique ). 
1.°г° variété: “ Pierre ollaire ". 
3.e ^ — * Métaxite ". 
1.* espèce: “ Olivine ". 
16.4 ^ Amphibole, ^ Horn- 
blenda ”. 
17." espèce: “ Piroxéne-augita ”, 
“ amiant fibreux ". 
18." espèce: " Dialaga talqueuse ”. 
SILICIO FLUATES 
3. espèce: “Mica” (Micacite ). 
5." variété: “Damourite”  (gra- 
nite gneiss). 
Genre — Charbon fossile, “houille” et “ li- 
gnite-piciforme, antraciteux ”. 


Entrer en relation avec les dits minéraux, 
reconnaítre leur origine, leur histoire, leur 
âge, sans quoi il ne serait pas possible de 
pouvoir nous rendre compte de ce dernier, 
qui remonte au chiffre colossal de milliers de 
siècles, ou une quantité peut-être supérieure, 
c'est à ce que pour le moment nous devions 
nous concréter pour atteindre le but que 
nous nous sommes proposé. 


VII 


Toute personne initiée à la science, ne 
refusera pas de nous accompagner à péné- 
trer dans le sanctuaire de la Paléontologie, 


і 
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sus altares las efigies de unas existencias de 
la fáuna primordial, que, intactas y cual si 
estuvieran consagradas á la perpetuidad, rin- 
diendo el debido culto á su inmarcesible ley, 
descubrimos, copiamos sus caractéres, respe- 
tando hasta sus sarcófagos, donde quedaron 
integros aquellos paradoxides-pradoamus y co- 
nocephalites-sulzeri, de los que validos tam- 
bien, pudimos contemplar hácia la retrospec- 
tividad los tronos de cronologias geológicas, 
repasar la naturaleza en sus antiguas leyendas, 
y ser guiados hasta pisar los postreros capa- 
razones gnéisieos, micacítos y esteatiticos del 
periodo Paleozóico, conmovidos varias veces 
en su cuna, transtornados y levantados impe- 
riosamente hasta la luz del sol por último, 
simultáneamente à la ereecion de los Andes 
por una causa comun, ostensible, de la que 
forma parte ( de las precitadas rocas agalisi- 
cas, más y ménos antiguas) el quarzo erup- 
tivo, interesado de oro, difundido en figura 
de tablones longitudinales, que en sentido 
vertieal, más ó ménos inclinado, cortan los 
estratos de la tierra en el curso de 9,000 
kilómetros de longitud que marca el ya re- 
ferido sistema de montañas Los Andes ; fuente 
de riqueza surgente representada por oro, 
plata, cobre y demás metales prenombrados, 
etc., interesados en los veneros del referido 
quarzo, pórfido y pegmatita. 


Asi nos fué posible en el relacionado te- 
rritorio, incluso en el Uruguayo, seguir las 
sendas de la vida geológica désde el pasado 
hasta el presente; esto es, desde que fueron 
amanecidas á la luz la flora y la fáuna en 
el mundo Silurio, sucedídose ó coexistido en 
el Devonio, vistolas cn gran parte sobrevi- 
vir y aumentarse con nuevos linajes nacidos 
en el Carbonifero, perder algun poderío y 
brillantez en el Pérmico, y entre cambios y 
mudanzas, proseguir, influidas por climas y 
elementos poco auxiliadores de la flora y 
más propicios á la fáuna, hasta llegar á la 
actual época de calma y ver que à esta pre- 
cedió un diluvio, el de Moisés, motivado por 


pour chercher dans ses autels les effigies des 
existences de la faune primordiale, qui, in- 
tactes, comme si elles étaient consacrées á 
la perpétuité, en rendant le dit culte á son 
immarcescible loi, nous avons découvert; 
nous avons copié leurs caractères, en res- 
pectant jusqu'à leurs sarcophages ой sont 
restés intégralement ces paradoxydes-pradoa- 
mus et conocephalites-sulzeri, en nous servant 
desquels, il nous a été possible de contem- 
pler vers la rétrospectivité les trónes de 
chronologies géologiques, et relire la nature 
dans ses anciennes chroniques, et être guidé 
jusqu'à marcher sur les derniers caparaçons 
gneissiques, micacites et stéatitiques de la 
période Paléozoïque, plusicurs fois remuées de 
leur berceau, bouleversés сі soulevés impé- 
rieusement jusqu'à la lumière du soleil, en- 
fin, simultanément, à l'érection des Andes, 
par une cause commune, ostensible, de la- 
quelle forme partie (des précitées roches 
agalisiques, plus ou moins anciennes), le 
quartz éruptif, intéressé d'or, diffusé en figure 
de planchons longitudinaux, qui en sens ver- 
tical, plus ou moins incliné, coupent les 
strates de la terre dans le parcours de 9,000 
kilomètres de longitud: que marque le sus- 
dit système de montagnes. Les Andes, source 
de richesse jaillissante, représentée par Por, 
l'argent, le cuivre et les autres métaux sus- 
nommés, ete., intéressés dans les filons du 
dit quartz porphyde ct pegmatite. 

C'est ainsi qu'il nous fut possible sur le 
mentionné territoire, inclus celui de l'Uru- 
guay, de suivre les sentiers de la vie géo- 
logique dés le passé jusqu'au présent; c'est- 
à-dire, dés qu'apparurent à la lumière la 
flore et la faune du monde Silurien, succé- 
dant ou coexistant avec le Dévonien, les 
ayant vu en grande partie, survivre et aug- 
menter avec de nouvelles lignées, nés dans 
le earbonifére, perdre un peu de puissance 
et lustre dans le Permico, et entre des chan- 
gements et mutations, poursuivre, influencées 
par des climats et des éléments peu auxi- 
liaires de la flore et plus propice à la faune, 
jusqu'à rejoindre l'époque actuelle de calme 


r 
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el levantamiento del ^21.9 SISTEMA DE MON- 
TAÑAS ”, que sin duda, con relacion á sus an- 
tecesores, puede figurar en la categoría de 
un gran aguacero. 


Continuemos en nuestra época de calma 
actual y siempre nos será fácil observar qué 
los días se suceden, con lo que aumentan 
los anos civiles y los segundos geológicos ; y 
en dicho proseguir, ¿qué importa que la 
“solphatara ” nos brinde su azufre, aunque 
nos Sea poco grato el aspirarlo, que los 
“ cráteres” emitan su lava, los “géyseres ” sus 
surgencias de sílice оп estado de naciente 
química, transformada luego en escarcha y 
dotado así de belleza á los objetos que bañó, 
con una coticula ó superficie de cristal aris- 
tado, más ó ménos molecular, con toda la 
lucidez ó brillo de su blanco hialino; que 
las “macalubas” emitan materias cenagosas 
y que los surgideros de “ácido carbónico ” 
sorprendan la vida del que á dichas fuentes 
va á apagar la sed? ¿Nos estorba la “fuen- 
te termal” y el que estemos garantidos de 
un cataclismo geológico por seiscientas 6 
más chimeneas por las que desahoga la masa 
incandescente del interior del globo? Afor- 
tunados en este periodo de la vida, de la 
época “traquítica ” contemplamos las se- 
ñales de las escenas que presidencian á sus 
estallos; somos bastante felices sin aguardar 
sus visperas que ya pasaron; preferimos la 
pasibilidad de la época de la “lava” y de 
la “tefrina”; esto es, la en que el oxigeno 
tiene por agente moderador al ázoe; en la 
que la vida vegetal envejece á los años ó á 
los días y no á las horas, como en la pri- 
mavera de su vida (no importa que sea más 
ó ménos raquítica); en la que la copa del 
“ calamite " y del “helecho” no se remontan 
à sombrear la cumbre de la montaña; por 
el contrario, avergonzados, escóndense con 
su pequeña estatura en la lobreguez de las 
simas y las grutas, hasta de la luz del sol. 
Tampoco el Nothosaurus-giganteus (en 700- 
logía ), aunque más moderno que aquellos 
séres vegetales, se permitió demostrar su ra- 


et voir qu'à celle-ci précéda un déluge, ce 
lui de Moïse, motivé par lexhaussement du 
“21.* SYSTÈME DE MONTAGNES”, qui sans doute 
en relation avec ses antécesseurs, peut figu- 
rer dans la catégorie d'une grande pluie. 
Continuons dans notre époque de calme 
actuel, et il nous sera toujours facile d'ob- 
server que les jours se succédent, augmen- 
tant ainsi les années civiles et les secondes 
géologiques; et en cette prosécution, qu'im- 
porte que la ^ solphatare" nous offre son 
soufre, quoiqu'il nous soit peu agréable de 
le respirer, que les “ cratères ” émettent leur 
lave, les “ geysséres" leurs jaillissements de 
silices en état de naissante chimie, puis, 
transformée en gélée et avoir doté ainsi de 
beauté les objets qu'il a baignés, avec une 
pélicule ou surface de cristal strié plus ou 
moins moléculaire, avec tout le brillant de 
son blanc hialin; que les © macalubas" émet- 
tent des matiéres fangeuses et que les sur- 
gents d'acide carbonique surprennent la vie 
de celui qui va à cette fonte étancher sa soif ? 
La source thermale nous gêne, et de ce que 
nous sommes garantis d'un cataclysme géo- 
logique par six-cents ou plus cheminées, par 
lesquelles se décharge la masse incandes- 
cente de l'intérieur du globe ? Heureux en cette 
période de la vie, de l'époque “traquitique” nous 
contemplons les signes des scènes qui pré- 
cèdent à ses éruptions; nous sommes assez 
heureux sans attendre leurs vépres qui déjà 
ont passés: nous préférons la passibilité de 


l'époque de la “lave” et de la “tréfina”; 


c'est-à-dire celle où l'oxygène a pour agent 
modérateur, l'azote; celle où la vie végétale 
vieillit aux années ou aux jours, ct non pas aux 
heures comme au printemps de la vie ( n'im- 
porte qu'elle soit plus ou moins rachitique ) ; 
dans celle où le feuillage du “ Calamite " 
et de *l'helecho" ne remontent pas à assom- 
brir la crête de la montagne, et, au con- 
traire, honteuses, elles se cachent avec leur. 
petite stature dans les escarpements som- 
bres des sommets et des grottes mémes, de 
la lumière du soleil. Non plus le Nothosau- 
rus-giganteus (en zoologie), quoique plus mo- 
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quitiquez ; llegó desde el mundo “ Triásico” 
hasta el “ Cenozóico", y cuando пі à sí 
propio se encontraba por decrecimiento, aceptó 
la senectud y en seguida el sepulcro. Ten- 
gamos por tal el fin de aquel gran reptil y 
de las demás castas de su época y no pen- 
semos en que el lagarto actual lo represente. 
Tampoco que el viejo habitante de los pri- 
mitivos mares, el Onchus-tenuistriatus existe : 
de su memoria se conservan sólo las reli- 
quias funerarias 


VIII 


Tal es lo que en la region aurifera de 
Tacuarembó observamos tambien; pero tal 
repeticion de hechos y de aeumuladas existen- 
cias inorgánicas, nos notificó de su analogia 
con los demás DISTRITOS Y REGIONES AURÍ- 
FERAS prenombradas, lo mismo qué sus testi- 
monios paleontológicos, signando época no 
distinta de las demás. El parecido de la 
fisonomía petrográfica, no menos que el de la 
sáxea, representada ésta por moles de quarzo 
de estructura en tifones, dikes, filones, venas y 
venecillas, todos en constitucion de una familia 
vecindaria de otras rocas cruptivas, lo mismo 
que la magnitud y variedad de los relieves 
georográfieos, tódo concurrió à autorizarnos 
para analogar esta rica REGION con las otras 
como ella privilegiadas en fortuna. 


Por de pronto, y no sin transcurrir años 
seguidos, extrañónos, relativamente á sus ri- 
quezas, de tal suerte, que еп los #fones y 
dikes de dcido-silicico-anhidro no reconocimos 
la existencia de oro ni de otros metales ; mas, 
llegó cl momento en que conocídole los de- 
talles minuciosos, nos mostrara su verdadera 
jefatura, que en los dichos dikes se encon- 
traba. Con efecto, en la sierra de Araicuá, un 
venero de dicha roca, de 80 ó más metros 
de potencia por 500 de longitud, interesa 
oro; sucede lo propio en otros parajes del 
distrito de Yaguarí, en Cuñapirú y Corra- 
les, y sólo â una minima parte de estos 
dos distritos vamos á referirnos, sin enten- 

3 


derne que ces êtres végétaux, se permit de 
montrer son rachitisme; il arrive dés le monde 
“ Triasique " jusqu'au © Cénozoique ”, et lors- 
que ni lui-même se trouva par décrois- 
sance, il accepta la sénéctude et ensuite le 
sépulcre. Ayons pour telle la fin de ce 
grand reptile et des autres castes de son 
époque ef ne pensons pas que le lézard ac- 
tuel le représente. Ne pensons pas non plus 
que le vieil habitant des mers primitives, 
l'Onchus tenuistriatus existe; il ne reste de 
lui, que les reliques funéraires. 


VIII 


Tel est ce que.nous observâmes aussi à 
la région de Tacuarembó; mais une telle 
répétition de faits et d'existences inorgani- 
ques accumulées, nous ont donné témoignage 
de son analogie avec les autres districts et 
régions aurifères prénommées, ainsi que ses 
témoignages paléontologiques, signalant une 
époque peu éloignée des autres. La ressem- 
blanee de la physionomie pétrographique, 
ainsi que celle de la saxée, représentée cel- 
le-ci par des molles de quartz de structure 
en typhons, diks, filons, veines et filets; tous 
en constitution d'une famille voisine d'autres 
roches éruptives, ainsi que la magnitude et 
la variété des reliefs géorographyques, tout a 
concouru à nous autoriser pour établir Va- 
nalogie de cette riche RÉGION avec les autres, 
ainsi qu'elle privilégiées en fortune. 

Au premier moment, et sans le transcours 
d'années suivies, nous fümes surpris relative- 
ment de ses richesses, à tel point, que dans 
les typhons et diles d’acide-silico-anhidre, nous 
ne reconnûmes pas l'existence de l'or ni d'au- 
tres métaux; mais, le moment arriva oü 
les détails minutieux nous montrérent la 
vrai chéfature qui se trouvait dans les diks. 
En effet, dans la sierra d'Araicuá, un dik de 
la dite roche, de plus de 80 métres de 
puissance par 500 de longitude, intéresse de 
lor: la méme chose a lieu dans d'autres 
endroits du district de Yaguarí, à Cuñapirú 
et Corrales, et nous allons faire mention 
seulement à une très-petite partie de ces 
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derse que sea á las 400 leguas cuadradas 
de territorio que próximamente comprende ó 
representa la enunciada REGION AURÍFERA DE 
TACUAREMBÓ. Nuestro limite en la presente 
RELACION, está cireunscrito á un perimetro de 
una legua cuadrada de terreno. Y aunque nos 
reservamos tratar de ella despues, se nos ha 
de permitir en el interin, que sustraigamos 
de dicha legua 23 cuadras cuadradas, equi- 
valentes á 17 hectáreas próximamente, ocu- 
padas por la mina de oro denominada“ San 
Gregorio” (véase el PLANO GEOLÓGICO IN- 
DUSTRIAL, ANEXO N.? 3, que acompaña al 
presente CUADERNO ), conocida por del General 
Suarez, hoy de propiedad del señor don An- 
tonio M. Marquez; mina constituida ó debida 
á varios veneros de “ quarzo ”, “ pegmatita ” 
y otras rocas de orígen eruptivo, en esta 
forma: un tifon de quarzo aurífero, color 
blanco alabastrino y blanco ceniciento ferru- 
ginoso (muestra señalada con el núm. 13), 
de 90 metros de potencia, término medio, 
por 360 metros de largo y de profundidad 
indefinida (1); un dike de pegmatita (mues- 
ira senalada eon el nüm. 14), de 40 metros 
de potencia por 800 de longitud, dislocada 
en partes y aislada en otras, y como com- 
primido en parajes; otro tifon de quarzo 
aurífero, color blanco lechoso (muestras se- 
ñaladas con los núms. 15, 15a y 15 b), de 
potencia y longitud considerables; y varias 
venas y venecillas de quarzo aurifero de este 
último color, con más otras arterias de ro- 
cas de análogo orígen. 

Tales son los veneros que cortan en àn- 
gulos de 60% á 90% el “dermato-esqueleto- 
sáxeus” de la precitada mina “San Grego- 
rio” (de la que se һап extraido ya no ménos 
de 17 arrobas de oro, por más que su 
mineral está casi intacto 0 sin beneficiar, 
apilado sobre ella), pudiendo sacarse de esta 


(1) El cálculo de 90 metros de potencia por 360 de longitud 
por 1,000 de profundidad, por ejemplo (puesto que ésta es 
indefinida ), multiplicado por 2.50 peso específico, término 
medio, multiplicado por 3 onzas de oro (sean 86 gramos, 
13 centigramos) cada tonelada de quarzo, dá una cantidad 
de millones de pesos fuertes considerable, que es suscep- 
tible de producir dicha mina. 


deux districts, sans entendre que ce soit 
des 400 lieues carrées de territoire, qu'ap- 
proximativement comprend ou représente 
la mentionnée région aurifère de Tacua- 
rembó. Notre limite dans la présente rela- 
tion est circonscripte à un périmètre d'une 
lieue carrée de terrain. Et quoique nous nous 
réservons d'en parler après, qu'il nous soit 
permis entre-temps, de soustraire de la dite 
lieue, 23 cuadras carrées, équivalentes á 17 
hectares approximativement, occupées par la 
mine d'or, nommée “San Gregorio” (voir le 
Plan géologique industriel, annexe num. 3, 
qu'accompagne le présent cahier), connue 
par du général Suarez, aujourd'hui la pro- 
priété de Mr. don Antonio M. Marquez ; mine 
constituée, ou due à plusieurs veines de 
" quartz pegmatite" et autres roches d'ori- 
gine éruptive, en cette forme: un typhon de 
quartz aurifére, couleur blanc albatrin et 
blanc eendreux ferrugineux ( échantillon num. 
13), de 90 métres de puissance, en terme 
moyen, par 360 mètres de long et d'une pro- 
fondeur indéfinie( 1); un dik de “ pegmatite 
( échantillon num. 14), de 40 métres de puis- 
sance par 80 de longitude, disloquée en par- 
tie et isolée en d'autres, et comme compri- 
mée sur certains points; un autre typhon de 
quartz aurifère couleur blanc laiteux ( échan- 
tillons nums. 15, 15 a et 15 b), d'une puis- 
sance et longitude considérable, et plusieurs 
veines et filets de quartz aurifére de cette 
dernière couleur, et en plus, d'autres arté- 
res de roches d'analogue origine. 

Tels sont les filons ou veines qui coupent 
en angles de 60.» à 90,9 le dermo-squelette- 
saxeus de la prénommée mine “San Gre- 
gorio” (de laquelle on a extrait déjà plus 
de 17 arrobes d'or, malgré que son minéral 
est presque intact ou sans être bénéficié et 
empilé sur elle), pouvant extraire de cette 


(1) Le calcul de 90 mètres de puissance par 300 de longi- 
tude par 1,000 de profondeur, par exemple ( puisqu'elle est in- 
définie), multipliée par 2,50, poids spécifique, terme moyen, 
multiplié par 3 onces d'or(soit 86 grammes, 18 centigrammes ), 
chaque tonne de quartz donne une quantité de millions de 
piastres considérable, que la dite mine est susceptible de 
produire. 
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mínima parte de terreno del distrito de Co- 
rrales (las 23 cuadras susodichas) ácido si- 
lícico-anhidro 6 “ quarzo aurifero" durante 
años, á razon de 700 toneladas por día de 
24 horas, lo que suma 16,800 toneladas al 
mes (de 24 días útiles) ó sean 201,600 to- 
neladas al año, cuyo mineral contiene por 
tonelada (2) tres onzas de oro (3). 

Cuestan las 201,600 toneladas á razon de 
56 francos cada una (4), máximum, hasta el 
acto de entregar el oro en barras ó fundido en 
el Ingenio de Beneficio (usina), puestas, bien 
en el arroyo de los Corrales, ó bien en el 
de Cuñapirú, 11.289,600 francos. 

Los productos, como los costos, arrancan 
de bases incontestables que la indole de 
esta obra no permite detallar especifica- 
mente. 

Para los cálculos que anteceden se han 
tenido en vista las “labores preparatorias” y 
construccion de ingenios ó molinos, en lo que 
se invertirán 1 !/ años por lo menos, durante 
cuyo tiempo en que no se molerá el mineral 
en grande escala, no se obtendrán los bene- 
ficios precitados y no corresponderán, por 
consiguiente, los ingresos á los que se enu- 
meran antes. 

El cálculo del metro cúbico efectuado en 
pozo, galería, lo mismo que en labor ó gra- 
das rectas (si bien ésta de ménos costo) la 
estructura, textura, compactidad, dureza de 
la roca, estratificacion, surtideros 0 emana- 


(2) Tonelada de 918 kilógramos 800 gramos. | 

(3) Tres onzas de oro á razon de 28 gramos 71 centigramos 
la onza, equivalen à 86 gramos 13 centígramos. Se obtienen 3 
onzas de oro por tonelada de quarzo, si de éste se benefician 
las clases «flor» y «primera». El quarzo se divide еп «tor» 
1.*, 2.*, 3.* y 4.* clases. Todo es susceptible de beneficio, pero 
todas estas clases, mezcladas y confundidas; separando la 
clase 3.* y 4., producen media, 1/2 onza de oro máximum 
por tonelada de quarzo en la mina San Gregorio y en otras 
análogas à ella en la Region Aurifera de Tacuarembó. 

(4 ) Establecemos 56 francos de costo por cada tonelada. 
(Es el cobrado por la Compañia Francesa, Minas de Oro del 
Uruguay.) Pero tal costo es fantástico. Establecido un ferro- 
carril de la mina á la Usina, y regularizadas las labores 
científicamente, así, el costo, es únicamente de 18 francos 
por tonelada de quarzo, 


minime partie de terrain du district de Cor- ` 
rales (les 23 quadres susdites), d'acide si- 
lice anhidre ou quartz aurifére, pendant des 
années, à raison de 700 tonneaux par jour 
de 24 heures, ce qui fait 16,000 tonneaux 
par mois (de 24 jours utiles), ou bien 201,600 
tonneaux par année, dont le minéral con- 
tient par tonneau (2) trois onces d'or (3). 

Les 201,600 tonneaux coûtent à raison de 
96 franes (4) chacune, au maximum, jus- 
qu'a l'acte de mettre l'or en lingots ou fon- 
dus à l'usine, soit conduits au bord de la 
rivière Corrales ou bien à Cuñapirú, 11.289,600 
franes. 

Les produits, ainsi que les dépenses, sont 
déduits de bases incontestables que la na- 
ture de cette œuvre ne permet pas de détail- 
ler spécifiquement. 

Pour les calculs qui précédent, l'on a eu 
en vue les travaux préparatoires et la cons- 
truction des moulins et engins, pour l'installa- ` 
tion desquelles Pon invertirait au moins un 
an et demi; pendant ce temps oü l'on ne 
moudra pas le minéral en grande quantité 
on mne retirera pas les bénéfices mention- 
nés, et ne correspondront pas, par conséquent, 
aux entrées que nous avons établi. 

Le calcul du mètre cube, effectué en puit, 
galerie, ainsi que du travail en gradins rects 
(quoique celui-ci est moins coûteux), la 
structure, la texture, la compacité, dureté de 
la roche, stratification, écoulement ou éma- 


(2) Tonneau de 918 kilogrammes, 300 grammes. 

(3) Troisonces d'orà raison de2 grammes71centigrammes 
Ponce, équivalentá86 grammes, 13centigrammes. Bénéficiant 
la fleur et le premier choix du quartz, on obtient 3 onces par 
tonne. Tout est susceptible d'ètre bénéficié, mais pour toutes 
les classes de quartz mélangées, séparant le 3.eme et 4.eme 
choix, elles produisent une demie once d'or maximum par 
tonne, dans la mine de «San Gregorio » et dans celles de. la 
méme analogie et situées dans la région aurifére de Tacua- 
rembó. | | 

(4) Nous établissons 56 francs, prix de coüt pour chaque 
tonne (c'est celui perçu par la Compagnie Française des 
Mines d'Or de "Uruguay, mais ce prix est fantastique. Un 
chemin de fer étant établi de la mine á Pusine, et les tra- 
vaux étant scientifiquement régularisés, le prix 4есо0 ne se- 
rait que de 18 francs par tonne de quartz. 
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ciones de agua (5), solidez de astiales, costo 
de las labores ó penetración en la roca por 
medio de taladros y empleo de las demás 
herramientas correspondientes y compostura 
de las mismas; costos de dinamita, mechas, 
luces, obreros en general; costos de salarios, 
incluso los transportadores, maquinistas, fo- 
goneros y demás personal destinado à ocu- 
paciones en el exterior del establecimiento; 
cuerpo de capataces, etc.; manutencion de 
dicho personal; costos de leña para combus- 
tible de las máquinas, cocinas y fundición de 
metales con carbon vegetal (6); cuerpo Facul- 
tativo, cuerpo de Administracion; transporte de 
los minerales á los ingenios; comision de seguros 
que debe abonarse por las remisiones de los me- 
tales, oro y plata á Europa, derechos al Es- 
tado, más egresos para gastos imprevistos; 
tódo se ha tenido en cuenta. 


IX 


Nos permitimos recordar que la mina “San 
Gregorio” nos ha servido de báse para es- 
tablecer los cálculos precedentes, y que la 
cáusa de éstos y de la mina es la existen- 
cia de "quarzo aurífero", de estructura en 
tifones, dikes, filones, venas y venecillas que 
entraña dicho terreno, juntamente con más, 
dikes de “pegmatita comun” y gráfica, filones 
de “serpentina pizarrosa” (muestra señalada 
con el número 17) y otros de "anfibolita gra- 
nugienta” (dioritina) y “anfibolita micácea”, 
enlazadas todas con bancos de “clorita pi- 
zarrosa oxidulifera” y “pizarras cristalinas”, 
no lejos del “granito gneis". 

No debemos omitir que la superficie de 
esta mina consta de una capa vegetal y sub- 
suelo constituidos de guijarros, piedras, chi- 


(5) Se ha tomado por cálculo la estratificación de los te- 
rrenos en todo el distrito, la aguas pluviales que anual- 
mente caen en él, los veneros hidrográficos exteriores, sus 
corrientes, desbordes; y no se ha dado importancia á los 
veneros interiores por considerar que puelen ser como un 
evento en dicha region, dada su naturaleza geológica. 

(6) El empleo del carbon en las máquinas de la mina, 
ya sea ulla ó ya cock, gravaria más el costo de cada tone- 
lada de aquél, 


nation d'eau (5); solidité des entablements, 
coût des labeurs ou pénétration de la ro- 
che par le moyen de taladres et emplois 
des autres outils correspondants, et leurs ré- 
parations; le coût de la dynamite, mèche, 
iumiére, ouvriers en général; сой{ des sa- 
laires, inclus ceux des transporteurs, méca- 
niciens, chauffeurs et le reste du personnel 
destiné aux occupations à l'extérieur de Ге- 
tablissement; le corps de conducteurs de 
travaux et la manutention du dit personnel; 
le coût du bois pour combustible des ma- 
chines, cuisines et fonte de métaux avec du 
charbon végétal (6); corps facultatif, l'Ad- 
ministration; le transport des minéraux aux 
usines; commissions d'assurances qui doi- 
vent se payer pour les remissions des mé- 
taux, or et argent à Europe; droits à l'État 
et plus les dépenses imprévues; tout a été 
tenu en compte. 


IX 


Nous devons rappeler que la mine “San 
Gregorio ”, nous a servi de base pour éta- 
blir les calculs précédents, et que la cause 
de ceux-ci et de la mine, est l'existence du 
“quartz aurifére" de structure en typhons, 
diks, filons, veines et filets que contient le dit 
terrain, conjointement avec d'autres diks de 
pegmatite commune et graphique, filons de 
" serpentine ardoiseuse” ( échantillon numéro 
17) et autres d'“amphibolyte granuleux”, 
( dioritine) et * amphibolyte micacée ”, toutes 
reliées à des bancs de “chloryte ardoiseuse 
oxyduliféré " et “ardoises cristalines” non 
éloignèes du © granit gneiss ”. 

Nous ne devons pas omettre que la sur- 
face de cette mine conste d'une couche vé- 
gétale et sous-sol constitués de graviers, 


(5) L'on a pris par calcul la stratification des terrains de 
tout le district, les caux de pluie qui tombent annuelle- 
ment, les teneros hydrographiques extérieurs, ses courants, 
ses débordements; et l'on n'a pas donné d'importance aux 
vencros intérieurs, pour les considérer comme une éventua- 
lité dans cette région, attendu sa nature géologique. 

( 6 ) L'emploi du charbon pour les machines de la mine 
et la calcination du minéral, soit la houille ou le cok grave- 
rait d'avantage le coût de chaque tonneau de minéral. 
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nas, grava, arenas, areniscas, tierras siliceo- 
aluminóso-ferruginosas, etc., de medio metro 
de espesor, término medio, lo que representa 
no menos de 29,515 toneladas de mineral (7) 
y que de cada tonelada se extraerá oro de 
los fragmentos de quarzo indicados y de la 
tierra, del suelo y sub-suelo en pepitas y gra- 
nos (muestra señalada con el número 18; 
peso específico 12.90), à razon, término me- 
dio, de 4 pesos, ó scan 7 gramos 17 centi- 
gramos. Nos relevamos de dar más detalles 
sobre las 23 cuadras sustraidas de la legua 
cuadrada á qué hemos hecho ántes referencia, 
y en la cual se halla incluida la concesion de- 
nominada “San Pablo”, de 1,600 hectáreas 
de terreno; concesion qué comprende, además 
de la mina de este nombre, ocho minas más, 
igualmente importantes, y como ella, se tra- 
bajan desde 1866, habiéndose extraido de 
sus galerias, pozos y desmontes efectua- 
dos, miles de toneladas de mineral. De la 
parte flor de este mineral, ó de cantidad mi- 
nima de él, que se ha molido á mano en 
morteros, y de granos y pepitas sacados del 
suelo y sub-suelo de la capa vegetal, y de 
cantidad de toneladas molidas, como ensayo 
á máquina en el año 1869, en el Estableci- 
miento situado en los Tres Pasos del río 
Cuñapirú, se han beneficiado no menos de 
once arrobas de oro. | | 

La citada concesión “San Pablo” que ac- 
tualmente trabaja la *Compagnie Française 
des Mines d'Or de l'Uruguay”, es de una im- 
portancia tal, que, aunque no tengan sus ve- 
neros la potencia que los de la mina “San 
Gregorio" y estén más distribuidos, bien puede 
en conjunto hacerse extensivo su producto á 
400 toneladas de quarzo aurífero, igualmente 
rico, que se extraerán, tambien, de las minas 
de esta Concesion por dia de 24 horas á 


(7) El cálculo de 29,515 toneladas de mineral del suelo y 
del sub-sttelo, se reflere, по à las 23 cuadras, sino à las 4 
perten"ncids==3 cuadras que firman el centro de la mina 
San Gregorio, cuyas repr sentan 59,030 metros 48 centime- 
tros de área cuadra la superficial, por medio metro de es- 
pesor, minimum igual á 29,515 toneladas, en el hecho de que 
apreciamos el peso especifico de cada metro cúbico en una - 
tonelada, en vez de 1,50 que es lo propio apreciar. 


pierres, chinas, grava, sables, sablons, ter- 
ressilices-alumineux-ferrugineux, etc., d'un demi 
métre d'épaisseur, en terme moyen, ce qui 
représente au moins 29,515 tonneaux de mi- 
néral (7) et que de chaque tonneau Ton 
peut extraire de l'or des fragments de quartz 
indiqués сі de la terre du sol et sous-sol en 
pépites et grains (échantillon num. 18; poids 
spécifique 12.90), à raison, en terme moyen, 
de 4 piastres, ousoit 7 grammes 17 centigram- 
mes. Nous nous abstenons de donner plus 
de détails sur les 23 quadres soustraites de 
la lieue carrée, à laquelle nous nous sommes 
référé plus haut, et dans laquelle se trouve 
incluse la concession dénommée “San Ра- . 
blo", de 1,600 hectares de terrain; conces- 
sion qui comprend en plus de la mine de ce 
nom, huit autres mines également importan- 
tes et comme elle s» travaillent dés lan- 
née 1866, ayant extrait de ses galeries, puits, 
et déblais effectués, milles de tonneaux de 
minéral. De la partic fleur de ce minéral, 
ou d'une partic minime qui s'est broyé à la 
main, avec des mortiers ct des grains et pé- 
pites recueillies du sol et sous-sol dela cou- 
che végétale, et d'une quantité de tonneaux 
broyés pour essai, avec machine, en 1869, 
à l'établissement situé aux Tres Pasos de la 
rivière Cuñapirú, l'on a bénéficié plus de 
once arrobes d'or. 

La dite concession “San Pablo”, quex- 
ploite actucllement la “Compagnie Fran- 
çaise des Mines d'Or de Uruguay ” est Tu- 
ne telle importance que, quoique ses veines 
n'aient pas la puissance de celles de la mine 
“ Saint-Grégoire ”, et se trouvent plus dis- 
tribuées, elle peut bien en son ensemble 
rendre un produit de 100 tonneaux de quartz 
aurifére, également riche, qui s'extrairont 
aussi des mines de cette concession, par jour 


-( 7 ) Le calcul de 29,515 tonneaux de minerais du sol et du 
sous-“ol, se réfère non aux 23 quadres, sinon aux quatre 
concessions : 8 quadres qui forment le centre de la mine de 
« San Gregorio ", lesquelles représentent 59,030 mètres 48 cen- 
timétres de superficie carrés, superficielle, sur un demi mè- 
tre d'épaisseur minimum, égal à 29,515 tonnes, sppréciant 
le poids spécifiq'ie de chaque mètre cube, soit une tonne au 
lieu de 1,50. 
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contar desde la fecha en que se hallen efec- 
tuadas las labores preparatorias y permitan 
la colocación del personal obrero suficiente. 
A todo ello debe corresponder el estableci- 
miento de vários molinos de beneficio (in- 
- genios) en los rios Cuñapirú y Corrales, à 
más del que está montando la referida Com- 
pañía Francesa, el cual molerá hasta 80 to- 
neladas por día de 24 horas; cuyos ingenios 
podrán entretodos beneficiar á lo menos por 
lo pronto, 2,000 toneladas de mineral diaria- 
mente.—Siete mil obreros ocupados en arran- 
carle con la dotacion del personal corres- 
pondiente y la implantación de ingenios ca- 
paces de moler 3,400 toneladas de mineral 
por día, es lo que preliminarmente deman- 
dan dichas minas, ocupando éstas, juntamente 
con las demás de las márgenes del río Los 
Corrales, 3 leguas cuadradas de las 50 que 
comprende el distrito de Cuñapirú y de las 
400 de que consta la Región de Tacuarembó. 
Tales son las labores á que hay que llegar 
precisamente para que puedan llamarse dig- 
nas de dicha Región. 

Además de la mina “San Gregorio” y con- 
cesión referida “San Pablo”, existe dentro 
de dicha legua cuadrada la mina “Santa Bár- 
bara”, de Torregrosa, que aunque consta úni- 
camente de dos venas de quarzo de 86 cen- 
timetros de potencia por 300 metros de lon- 
gitud próximamente, es importante en razón 
á que contiene el referido mineral 3 onzas 
de oro por tonelada (86 gramos, 13 centi- 
gramos) (8) no menos y aun superior riqueza 
ofrece la mina “San Pedro” situada sobre la 
ribera izquierda del arroyo Los Corrales, en 
la que los veneros de quarzo áuro-argentífero, 
de gran potencia, se entrelazan y forman red. 
Existen también otras minas próximas á ésta, 
causadas por venas y venecillas de análoga 
roca; pero son de menor importancia. 


Fuera del perímetro de la legua cuadrada 


(8) Produce tres onzas de oro cada tonelada de quarzo, toda 
vez que ésta sea de clases flor y de primera y 2.*, pues que 
si se benefician con él las clases 3.* y 4.*, produce ocho pesos 
por tonelada. (Véase página 35.) 


de 24 heures, à compter du moment oü se 
seront effectués les travaux préparatoires et 
permettent la collocation du personnel ou- 
vrier suffisant. A cela doit correspondre l'é- 
tablissement de divers moulins de labeur 
(usines) sur les rivières Cuñapirú et Corra- 
les, en plus de celle qui est en construction 
par la susdite Compagnie Française, laquelle 
broyera jusqu'à 80 tonneaux par jour de 24 
heures; pouvant toutes ses usines bénéficier 
au moins dès à présent, 2,000 tonneaux de 
minéral journellement. Sept-mille ouvriers oc- 
cupés à l'extraire, avec la dotation du person- 
nel correspondant et l'implantation des usi- 
nes, avec capacité de broyer 3,400 tonneaux 
de minéral par jour, cest ce que prélimi- 
nairement réclament les dites usines, qui oc- 
cupent conjointement avec celles des rives 
de la rivière *Los Corrales”, trois lieues 
carrées des 50 que comprend le district de 
Cuñapirú et des 400 dont se compose la ré- 
gion de Tacuarembó. Tels sont les travaux 
qu'il faut exécuter précisément pour qu'ils 
soient dignes de cette région. 

En outre de la mine “San Gregorio” et 
la concession de la mentionnée * San Pa- 
blo”, il existe dans la dite lieue carrée, la 
mine “Santa Bárbara” de Torregrosa, qui 
malgré qu'elle ne conste que de deux veines 
de quartz de 86 centimétres de puissance 
par 300 métres de longitude approximative- 
ment, elle est importante, en raison que son 
minéral contient 3 onces d'or par tonne (86 
grammes, 13 centigrammes ) ( 8). La mine “San 
Pedro ” située sur la rive gauche de la ri- 
viére “Los Corrales”, n'est pas moins riche 
que l'antérieure; ses veines de quartz auro- 
argentifére, ont une grande puissance, et 
s'entrelacent et forment un réseau. Il y a 
aussi d'autres mines prés de celle-ci, causées 
par des veines et filets de roche analogue; 
mais elles sont moins importantes. 

Hors du périmètre de la lieu carrée, exis- 


(8) Produit 8 onces d'or chaque tonne de quartz, celui-ci 
étant toutefois de qualité «Fleur" et de premier et 2eme. 
choix. Si on bénéficie le quartz de 3eme et 4eme choix, il 
produit 8 piastres par tonne, ( Voir page 35.) 
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radican las también antiguas minas denomi- 
nadas “San Antonio”, “El Oriental”, “San 
Rafael”, “Apolo”, “Santa Ana”, “Santa Marta”, 
“La Esperanza”, “Rocherd” y “Castrillon”, 
de las que pueden igualmente extraerse 2,000 
toneladas, mínimum, de mineral por día. Nos 
reservamos para mejor oportunidad hablar 
de la importancia de dichas minas respecti- 
vamente. 

Existen veneros de quarzo (dikes y tifo- 
nes) en estado virgen que igualan en cate- 
goría à la mina San Gregorio. 


X 


Además de las arterias de quarzo aurifero 
causante de las minas indicadas, las cuales 
han sido objeto de los trabajos de la in- 
dustria minera por espacio de años, á la vez 
que de toda suerte de análisis y disquisicio- 
nes en el transcurso del tiempo citado, he. 
mos de recordar que el distrito de Cuñapirú, 
lo mismo que el de los Corrales, el del Ya- 
guari y de Caraguatá entrañan no menos de 
380 à 400 veneros de quarzo aurifero que 
merecen ser labrados, y que es posible que 
mayor número todavía les sirvan de cortejo, 
y esperan ser reconocidos. | 

Tendremos presente qué sólo de los vene- 
ros de quarzo aurifero (yacimientos ó CRIA- 
DEROS REGULARES ) que se entrañan en una 
legua cuadrada ó de superficie, situada en 
la proximidad de la confluencia de los arro- 
yos Cuñapirú y Corrales (una legua de las 
400 que comprende la region de Tacuarem- 
bó), ha de dar por espacio de años, 
1,400 toneladas de dicho mineral, que de 
ella puede extraerse diariamente con toda 
holgura, lo que produce por año un total de 
403,200 toneladas, conteniendo cada una tres 
onzas de oro (9), y como el 28 por ciento, 
de dicha suma de plata (10). Para esto se 


(9) Extrayendo las clases 3. y 4.* de quarzo, y benefi- 
ciando únicamente las clases /7or, primera y 2.*, produce el 
resultado pre-establecido, (véase la NoTA de la página 38.) 

(10) El 28 por ciento de plata se descuenta en peso especí- 
fico del peso de las 3 onzas de oro. 


tent aussi les auciennes mines de “ San An- 
tonio ”, ^ L*Oriental”, “San Rafael”, “Apolo”, 
“Santa Ana”, “Santa Marta”, “L'Espé- 
rance’, “Rocherd” et © Castrillon ”, des- 
quelles ont peut également extraire 2,000 
tonneaux au minimum, de minéral par jour. 
Nous nous réservons en meilleure occasion 
de parler de l'importance de ces mines res- 
pectivement. 

П existe des typhons de quartz à l'état 
vierge, égaux en catégorie á ceux de la mine 
de “San Gregorio ”. 


X 


En plus des artéres de quartz aurifére des 
mines mentionnées, qui ont été l'objet des 
travaux de l'industrie miniére depuis plusieurs 
années, ainsi que de toute espéce d'analyse et 
reconnaissance, nous avons rappellé que le 
district de Cuñapirú, ainsi que celui de Co- 
rrales, du Yaguari et de Caraguatá, révèlent 
plus de 380 à 400 veines de quartz auri- 
fóre, qui méritent d'étre exploitées, et qu'il 
est possible qu'un plus grand nombre encore 
laccompagnent et attendent d'être reconnus. 


Nous n'oublierons pas que seulement les 
veines de quartz aurifére ( gisements ou for- 
mations régulières), qui sont apparentes sur 
la lieue carrée ou de surface, située prés de 
la confluence des rivières de Cuñapirú et 
Corrales (une lieue des 400 que comprend 
la région de Tacuarembó ), doit donner dans 
l'espace de nombres d'années, 1,400 ton- 
neaux du dit minéral, qu'on peut en extraire 
journellement cn toute facilité, ce qui pro- 
duit par année un total de 403,200 ton- 
neaux, contenant chacun 3 onces d'or (9) 
et comme le 28 ?/, de cette quantité d'ar- 
gent (10). Il faut pour cela, cependant, des 


( 9) Le bénéfice unique de la classe dite « Fleur" et du 
quartz 1er. et 2eme. choix, produit le résultat déjà signalé 
( voir la note de Ja page 38. ) 

(10) Le 28 */, d'argent s'escompte en poids spécifique du 
poids des 3 onces d'or. 
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requieren, empero, ingenios capaces de bene- 
ficiar dicho mineral; pues el que sólo se 
efectúe á razon de 80 toneladas por dia, 
está lejos de satisfacer à las demandas más 
preliminares de la Region que nos ocupa. 
Tendremos tambien presente qué si en el 
laboreo y beneficio de los veneros que en- 
traña el terreno de la referida legua cua- 
drada, se invierten еп los cuatro primeros 
años 60.000,000 francos — suponiendo que 
hasta tal fecha, por no estar completamente 
establecidos los ingenios, no se haya benefi- 
ciado mineral alguno, — y que aquéllos, en- 
tre adquisicion de máquinas, transportes y 
establecimientos para su fundacion res- 
pectiva, costasen 10 millones de francos, su- 
mando con los anteriores setenta: qué, dado 
esto por cierto, y qué el capital invertido 
gradual y paulatinamente durante los cuatro 
años no pereibiese interés alguno, no por eso 


al terminar el aio subsiguiente, quinto de 


laboreo y primero de beneficio, dejaria de 
efectuarse el reembolso de 86.465,408 fran- 
eos en oro extraido de las 403,200 toneladas 
de quarzo beneficiado ó molido en el propio 
aïo, sin enumerar el valor de veinte y ocho 
por ciento, próximamente, que del total del 
oro existe de plata, resultante à la vez del 
beneficio del mismo mineral. ; Habriase, pues, 
perdido algo con desembolsar en cuatro años 
la suma indieada, aumentándola con algo 
más hasta eumplirse los cinco, y reembolsar 
de golpe todo el capital y más aun que el 
precitado; asegurándose de este modo la 
percepcion anual de igual suma por lo me- 
nos, durante una série de años sucesivos, sin 
exponer peculio alguno? Lejos de perderse 
habriase asegurado una renta duradera, bien 
pedemos decirlo, por algunas docenas de 
años cuando ménos. 


Pero suponiendo que en vez de contener 


cada tonelada de mineral tres onzas de oro, 


con la plata pre -enumerada, en mitad, con- 
tiene sólo una y media onzas de oro, sin nin- 
gun otro metal en comunidad, ¿dejarían de 
producir, por eso, las minas de Tacuarembó, 


usines capables d'élaborer le dit minéral, car si 
seulement il s'effectue à raison de 80 tonneaux 
par jour, est très distant de satisfaire aux 
demandes les plus préliminaires de la région 
dont nous nous occupons. 

N'oublions pas non plus, que si pour Гех- 
ploitation et le travail industriel des veines 
que contient la dite lieue carrée, l'on dé- 
pense dans les quatre premières années, la 
somme de 60.000,000 de francs; en supposant 
que jusqu'à cette date, n'étant pas complè- 
tement installées les usines, l'on n'ait éla- 
boré aucun minéral, et qu'elles eussent in- 
verties entre l'acquisition des machines, 
transports et frais d'établissement de fonda- 
tion respective, une somme de 10 millions 
de francs additionnées avec les antérieures 
soixante-dix; ceci ctabli, et que le capital 
engagé graduellement au fur et à mesure des 
besoins, pendant les susdites quatre années, 
ne produisit aucun intérêt; malgré cela, à la 
fin de l'année suivante, cinquième d'exploi- 
tation et premier d'élaboration, commence- 
rait le remboursement de 86.465,408 francs 
еп or extrait des 403,200 tonneaux de quartz 
élaboré ou broyé dans le courant de cette 
année, sans compter la valeur de 28 9/, 
à peu-prés de l'argent contenu dans Гог, 
qui résulte en méme temps de l'opération 
d'épurage. Aurait-on, donc, perdu quelque 
chose, ayant déboursé en quatre ans la 
somme indiquée, même en laugmentant un 
peu jusqu'à la fin de la cinquième année, et 
rembourser de suite tout le capital et plus 
encore employé; en s'assurant ainsi la per- 
ception annuelle d'une somme au moins 
égale, pendant une série d'années successi- 
ves, sans engager aucun argent? Loin de 
perdre, l'on aurait assuré une rente durable, 
pendant au moins quelques douzaines d'an- 
nées. 

Mais en supposant qu'au lieu de contenir 
chaque tonneau de minéral 3 onces d'or, 
avec l'argent prénoncé, la moitié ne con- 
tinsse qu'une once et demie d'or, sans autre 
métal en communauté, l'opération laisserait- 
elle de produire aux mines de Tacuarembó, 


At 


desde los cinco años de laboreo, la mitad 
del capital empleado, ya al entrar en el 
quinto de labor y primero de beneficio, pro- 
ducto que sería despues anual, sucediéndo- 
se durante una série de años? Tiene dere- 
cho el capital empleado á exigir en premio 
de su inversion el 20 por ciento de interés 


al ano y el 5 por ciento de amortiza-- 


cion: esto es cierto. Pero retribuyendo las 
minas de Tacuarembó con un 50 por 
eiento de interés anual para pagar en con- 
junto el interés y amortizacion de que se ha 
hecho mérito, puede exigirseles más? ; Hay, 
por ventura, minas de oro en las regiones y 
distritos mencionados al empezar la presente 
RELACION 6 en otros puntos de América ó 
Europa, que compensen de tal suerte los ca- 
pitales que en ella se inviertan? Si es que 
existen, ¿dónde están? ¿Tuvimos razon en 
analogar la Region Aurifera de Tacuarembó 
con las demás de América? Las demostra- 
ciones que anteceden nos relevan de toda 
contestacion. 

Pero diráse: ¿cómo es. posible invertir un 
capital en 4 ó más años de 70.000,000 y 
más de francos en las minas de Tacuarem- 
bó, por ricas que sean? En hora buena; 
pero nosotros tenemos una contestacion al 
caso. ¿Cómo en los Estados Unidos de Norte- 
América, para las minas de California, Vir- 
ginia, Colorado, Nueva Carolina, Mass y Mis- 
souri, que en cuanto à las de oro nó son 
mejores que las de Tacuarembó, han cons- 
tituido 56 companias de minas para laborear 
y benefieiar minas de oro y plata, y entre 
ellas dos, con 54.000,000 de pesos fuertes, 
esto es, más de 270 millones de francos ca- 
da una? Nos vamos à permitir designar di- 
chas compañías y su capital representado en 
la ciudad de Nueva York: — 1.8 Compañía 
de Minas denominada “Alpha”, capital 
3.000,000 de pesos; 2.2 “Belcher”, capital 
10,400,000; 3.2 “ Bertha”, capital 300,000; 
4^ “Best y Belcher”, 10.080,000; 5.2 Bu- 
lion" 10.000,000; 6. “Caledonia”, 
10.000,000; 72 “California”, 54,000,000; 
3.2 “ Contennial ”, 10.000,000; 9.* “ Chollar- 


dès la cinquième année d'exploitation, la 
moitié du capital employé, aussi entré dans 
le cinquième des travaux et premier de 
mise en œuvre, produit qui serait après an- 
nuel, se succédant pendant une longue série 
d'années? Le capital employé a-t-il le droit 
d'exiger un intérêt de son emploi à raison 
de 20 9/, à l'an, et le 5 %, d'amortisse- 
ment? Cela est certain. Mais les mines de 
Tacuarembó en les rétribuant avec un 50%, 
dintérét annuel pour payer conjointement 
les intérêts et lamortissement, peut-on en 
exiger davantage? Y-a-t-il, par hasard, des 
mines d'or aux régions et distriets mention- 
nés au commencement de cettc RELATION, ou 
en d'autres points de l'Amérique ou de ГЕп- 
rope, qui puissent rémunérer si avantageu- 
sement les capitaux qui s'y invertissent ? Si 
elles existent, oü sont-elles? Nous avons eu 
raison en établissant l'analogie de la région 
aurifère de Tacuarembó avec les autres d'A- 
mérique 2 Les démonstrations qui précèdent 
nous rélèvent de toute réponse. 

Mais on pourrait dire: comment est-il pos- 
sible d'invertir un capital en quatre ou plus 
années de 70.000,000 et plus de francs, 


.aux mines de Tacuarembó, pour grande que 


solent leur richesse? A la bonne heure; 
mais nous avons une réponse à donner : ¿ Com- 
ment se fait-il qu'aux États-Unis de l'Amé- 
rique du Nord, pour les mines de Californie, 
Virginie, Colorado, Nouvelle-Caroline, Mass 
et Missouri, dont celles d'or ne sont pas 
meilleures que celles de Tacuarembó, se sont 
constituées 56 compagnies de mines, pour 
exploiter et mettre en œuvre des mines d'or et 
argent, et entr'ellées deux, avec 54.000,000 
de piastres ; c'est-à-dire, plus de 270.000,000 
de francs chacune ? Nous allons nous per- 
mettre de désigner les dites compagnies et 
leurs capitaux représentés à la ville de New- 
York: 1."* Compagnie de Mines dénommée 
“ Alpha”, capital 3.000,000 de piastres ; 2.c 
“ Belcher ”, capital 10,400,000 $; 3.6 “ Ber- 
tha ”, capital 300,000; 4.* “Best et Bel- 
cher ”, 10,080,000; 5.7“ Bullion ” 10.000,000; 
6." “ Caledonia", 10.000,000 $; 7.2 “ Cali- 
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Potosi", 2.800,000; 10. 

2.500,000: 11. “Hércules”, 
1.000,000; 12, 
“ Nort Поре, ete., Evanst”, 
“ Vrginia”, 54.000,000; 


ete., 


17 “Dougias”, 
5.000,000; 19 
20 “Gould, etc., 


1.000,000; 18 


11.000,000; 27 "Justice", 
“Kentuky”, 300,000; 29 
5.400,000; 80 “ Leopard ”, 


Túnel de los 
500,000; 33 


Comerciantes 
“ Merrimac ”, 


8.000,000; 36 “Northern Belle ”, 
de Minas y Molinos, 
10,800,000; 38  “ Original 
“Pleasant View”, 


Company”, 1.000,000; 48 
11.200,000; 44 “Savege”, 


Nevada”, 10.000,000; 47 “Silver 
6.810,000; 48 “Silver Hill", 
49 "South - Comstock”, 2 
“South California 7, 5,0006 0003 
егп Star”, 6.000,000; 52 "Trenton", 
10.000,000; 53 * Union Consolida 
10.000,000; 54 “West Belcher”, 10.000,0 
55 “Yellow  Yacket ", 
“Young América Mining e 
de pesos fuertes. 


Diremos, en resúmen, que la Region Aurí- 
fera de Tacuarembó entraña cáusas para el 
establecimiento de 56 Compañías de Minas, 
como en California, Virginia, etc., con no 
menos Capitales; causas qué es un hecho 
real y positivo constituyen los yeneros enun- 


“ Cleveland ”, 
Roc”, 
“ Imperial”, 50.000,000; 13 
500,000; 14 
15 Confidence”, 
2.496,000; 16 “Crown Punt”, 10.000,000; 
“ Eureka”, 
“ Exchequer ”, 10,000,000; 
Curri”, 10,800,000; 21 
“ Grandt Mining Company ", 10,000,000; 22 
" Granville ”, 1.000,000; 23 “ Hale, ete., No- 
cross”, 11.200,000; 24 “Hukill ", 1.000,000; 
25 “Indian Queen”, 300,000; 26 “ Julia ”, 
10.500,000; 28 
“Kossuth ”, 
5.000,000; 31 
“ Lucerne", 5.000,000; 32 “Compañía del 
y Mineros”, 
500,000; 34 
“Mexican”, 10.080,000 ; 35 “Morning Star”, 
Compañia 
5.000,000; 37 “Ophir”, 
Comstock ”, 
10.000,000; 39 “ Overman”, 3.840,000; 40 
200,000; 41 “Raymond, 
ete., Ely”, 3.000,000; 42 “St, Joseph Lead 
“Santiago ”, 
11.200,000; 45 
" Segregated Belcher”, 640,000; 46 “Sierra 
City", 
10.800,000 ; 
10.000,000; 50 
51 А Sou- 


12.000,000; 56 
, 3.000,000 


fornia”, 54.000,000 $; 8.  Contennial”, 
10.000,000 ; 9.* “ Chollar-Potosí”, 2.800,000; 
10 “Cleveland”, 2.500,000 8; 11 “ Her- 
cules et Roc”, 1.000,000 $; 1» “ Impe- 
rial", 50.000,000 $; “Nort Llope et 
Evanst”, 500,000 ; 14 “Virginia”, 54.000,000:$ 
15 Confidence”, 2,496,000 $; 16 “Crown 
Punt", 10.000,000 $; 17 “ Dougias ”, 
1.000,000 $; 18 “Eureka”, 5.000,000 $; 
19 “Exchequer”, 10.000,000 $; 20 “ Gould 
et Curri”, 10,800,000 $; 21 “ Grant Mining ` 
Company ”, 10.000,000 $; 22 “ Granville”, 
1.000,000 $; 23 “Hale et  Nocross ”, 
11.200,000 $; 24 “Hukill», 1.000,00 $; 
25 “Indian Queen”, 300,000 $; 26 “ Julia ", 
11.000,000 $; 27 “Justice”, 10.500,000 $; 
28 “Kentuky ", 800,000 $; 29 “ Kossuth ”, 
5.400,000 $; 30 “Leopard”, 5.000,000 $; 
31 “Lucerne ”, 5.000,000 $; 32 “Compa- 
gnie du Tunel des Commerçants et Mineurs ” 
500,000 $; 33 “Merrimac ”, 500,000 $; 34 
“Mexican”, 10.080,000 $; 35 “Morning 
Star”, 8.000,000 $; 36 “Northern Belle”, 
Compagnie de Mines et Moulins, 5.000,000 $; 
37 “Ophir”, 10.800,000 $; 38 “Original 
Comstock”, 10,000,000; 39 “Overman ”, 
3.840,000 $; 40 “ Pleasant View”, 200,000; 
41 “Raymond et Ely”, 3.000,000 $; 42 
“St. Joseph Lead Company ”, 1.000,000 $; 
43 “Santiago ”, 11.200,000 $ ; 44 “Savege ”, 
11.200,000 $; 45 “Segregated Belcher”, 
640,000 $; 46 “ Sierra Nevada ”, 10.000,000 $; 
АЛ “Silver City ", 6.310,000 $; 48 “Silver 
Hill ”, 10.800, 000 $; 49 “South Comstock ”; 
10.000,0000 $; 50 “South California ” 
5.000,000 $; 51 “Southern Star”, 6.000,000 
$; 52 “Trenton”, 10.000,000 $; 53 “ Union 
onsolidated", 10.000,000 $; 54 “West 
Beleher", 10,000,000 $; 55 “Yellow Yae- 
ket ”, 12.000,000 $; 56 “Young América 
Mining С.°”, 3,000,000 de piastres forts. 
Nous dirons, en résumé, que la région au- 
rifère de Tacuarembé a faculté pour l'éta- 
ы de 56 compagnies de mines, 
comme еп Californie, la Virginie, etc., avec 
non moins \ de capitaux; des causes qui sont 
un fait réeh et possitif, constituent les filons 


= ues 


ciados de quarzo eruptivo, de cuya roca en 
sus varios yacimientos, potencia y longitud, 
forma el oro nativo parte integrante y en 
ella consta entrañado en contextura ora de 
irradiacion, ora en trama ó entretejido (en 
la roca) en masa compacta y maciza, á ve- 
ces constituyendo núcleos y como apiñado 
tambien, y más frecuentemente en hebras, 
arborizaciones, clavos, hojuelas, láminas, mo- 
léculas y átomos, y casi por lo general aso- 
ciado еп la propia masa de la roca, tam- 
bien como parte integral de ella el “cobre 
nativo” constituyendo tongas (esto no es 
general sino en determinados veneros), el 
“ sulfurado piritoso ”; los carbonatos de co- 
bre bibásico y sesquibibásico hidratados” 
(azurita y malaquita ), la ^ plata nativa - ar- 
borescente ” rellenando cavidades ( muestra 
de quarzo àuro-argentifero señalada con cl 
número 19 en Cuñapirú) “ sulfurada”, y con 
plomo constituida, dando forma á cristales 
de “galena” (muestra señalada con el nú- 
mero 20); el hierro en forma de óxidos 
combinado al azufre constituye cristales ( pi- 
ritas ), por lo regular en comunidad con 
las piritas radiada y magnética, con el he- 
matites “oligisto”, y oxidulado iman, etc., 
etc., en algunos veneros, además con cl “ co- 
balto ”, “arsénico” y “antimonio”, en otros 
con el “teluro” y en otros con el “platino”, 
“rodio” é “iridio” (estos últimos son mé- 
nos comunes ). 

(Que el quarzo y los metales que lo entra- 
ñan cn masa integral ascendieron á la su- 
perficie de la tierra en estado de ignición, 
procedentes de la masa interior incandescente 
del globo, y la estructura que ofrece es la 
propia de la forma de las grietas é intersti- 
cios resultados de contracciones de la costra 
sólida, que dicha masa, incandescente, relle- 
nó con parte de la misma; y á la que re- 
presentan el quarzo y metales que le entra- 
ñan; lo mismo que la representan las demás 
rocas de origen eruptivo 6 igneo, y por lo 
mismo, bajan éstas y aquéllas rocas á pro- 
fundidad indefinida y no hay razón para su- 
poner que en profundidad los metales en ellas 


énoncés de quartz éruptif, de laquelle roche, 
dans ses divers gisements, puissance et lon- 
gitude, l'or natif forme une partie intégrante 
et il est constant qu'elle enferme en contex- 
ture, or d'irradiation, or en trame et entre- 
lacé (dans la roche), en masse compacte et 
massive, constituant parfois des foyers et 
aussi des piques, et plus fréquemment en 
fibres, arborisations, elous, feuillets, lames, 
molécules et atomes, et presqu'en général as- 
socié dans la même masse dela roche, aussi 
comme en formant partie intégrante le “ cui- 
vre natif" constituant £ongas (ceci n'est pas 
général, et seulement en des déterminés 
filons, le “ sulfuré-pyriteux ", les “carbonates 
de cuivre bibasique et sesquibibasique hy- 
dratés" (azurite et malaquite), l'argent na- 
tif arborescent, remplissant des cavités, 
( échantillon de quartz auro-argentifère num. 
19 à Cuñapirú), “sulfurée”, et constitué 
avec du plomb, donnant forme à cristaux 
de *galéne" (échantillon num. 20), le fer 
cn forme d'oxydes associé au soufre cons- 
titue des cristaux (pyrites), en général en 
communauté avec les pyrites radiées et 
magnétiques, avec l'hématyte “olygiste”, et 
oxydulé iman, etc., etc. en quelques filons 
et aussi avec le “cobalt”, “Parsénic”, et 
“Vantimoine”, en d'autres avec le “télure ”, 
et d'autres avec le “platine”, le “тойо ” 
et “lirridio” (ces derniers sont moins 
connus ). 

Que le quartz et les métaux qu'enferme 
en masse intégrale, remontérent à la surface 
de la terre en état d'ignition, procédents de 
la masse intérieure incandescente du globe, 
et la strueture qu'elle présente est la propre 
de la forme des fontes et interstices résultés 
des contractions de la croûte solide, que la 
dite masse incandescente remplit avec partie 
d'elle-même ; et à celle qui représentent le 
quartz et métaux quelles enferment; ainsi 
comme le représentent les autres roches d'o- 
rigine éruptive et ignée, et par la méme rai- 
Son les unes et les autres roches descendent 
à une profondeur indéfinie, ct rien ne per- 
met de supposer qu'en profondeur les mé- 
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escaseen más que cual á cinco metros bajo | taux diminuent en elles, pas plus qu'à cinq 


la superficie se presentan (11), ni que éstos 
desaparezcan б aquéllas se corten. Que es la 
región de Tacuarembó hermana de la de 
Córdoba (Repüblica Argentina), Minas-Ge- 
raes, Mérida, California y demás antes nom- 
bradas, en las que existen (en las tres últimas) 
ya labores á más de 600 metros de hondo, 
en proseguimiento de los veneros; que, á tal 
hondura, son más potentes que en la super- 
ficie y les interesa no menos oro y demás 
metales indicados; sin haber indicios de que 
la acción hydro-thermal haya desempeñado 
aquí papel. Que al hacer los cálculos sobre 
la producción del oro en la mina “San Gre- 
gorio” no hemos incluido el que se interesa 
en el tifon de quarzo lechoso ni en las ve- 
necillas; y hemos hecho caso omiso del que 
interesa á la pegmatita y puede interesar á 
la serpentina y á la anfibolita, tanto en di- 
cha mina como en la concesión “San Pablo”. 
Que los depósitos diluviales y aluviales es- 
tán interesados por oro en forma de pepitas, 
granos, moléculas y átomos ; todo lo cual es 
de pública notoriedad. Que dicha Región per- 
mite extraer, por espacio de muchos años, 
no menos de 20,000 toneladas de quarzo y 
otras rocas eruptivas interesadas de oro en 
cantidad de */, hasta una onza por tonela- 
da por cada dia de 24 horas. Que el be- 
neficio de millones de toneladas de mine- 
rales auriferos formando terraplenes más ó 
menos profundos, del diluvio de las mesetas 
y aluviales, es susceptible de la extracción 
de considerables cantidades de oro en pepi- 
tas, granos, etc. Que es también exacto con- 
viene el establecimiento de cantidad de inge- 
nios para beneficiar 20,000 ó más toneladas 
de mineral por día. Que la descripta Región 
permite en sí emplear con ventaja 100,000 


(11) Desde el año 1332 hasta el presente, se han efectuado 
pozos en las minas «San Gregorio» y «San Pablo», de 40 
metrcs de profundidad, y el oro continúa igual que se pre- 


` sentaba en el quarzo entrañado 8 los 5 metros bajo de la 


superácie, 
Montevideo, 11 de Febrero de 1888. 


EL AUTOR. 


mètres se présentent sous la surface (11), 
ni qu'ils disparaissent ou se dissipent. Que 
la région de Tacuarembú est sœur de celle 
de Córdoba ( République Argentine), Minas 
Geraes, Mérida, Californie et les autres an- 
térieurement nommées, dans lesquelles exis- 
tent (dans les trois derniéres), des travaux 
à plus de 600 métres de profondeur, à la 
suite des veines qui, à une telle profondeur 
sont plus puissantes qu'à la surface et ne 
les intéresse pas moins l'or et les autres mé- 
taux indiqués; sans qu'il y ait des indices 
que l'action hydro-thermale ait en ce cas, 
joué le principal rôle. Qu'en établissant les 
ealeuls sur la produetion de l'or à la mine 
“San Gregorio", nous n'avons pas inclus 
celui qui s'intéresse dans le typhon des quartz 
laiteux ni dans les filets; et nous n'avons 
pas omis celui qui intéresse la pegmatite 
et peut intéresser la serpentine et Гатрһу- 
bolite, tant en cette mine qu'en celle de 
“San Pablo". Que les dépôts diluvieux 
sont intéressés par l'or en forme de pépites, 
grains, molécules et atomes; tout ceci est de 
notoriété publique. Que la dite région per- 
met d'extraire dans l'espace de beaucoup 
d'années, au moins 20,000 tonneaux de quarz 
et d'autres roches éruptives intéressés d'or, 
en quantité d'un 1/2 jusqu'à 1 once d'or par 
tonne, chaque journée de 24 heures. Que le 
bénéfice de millions de tonneaux de miné- 
raux auriféres formant remblais plus ou moins 
profonds, du déluge des plateaux et aluviaux, 
est susceptible de l'extraction de considéra- 
bles quantités d'or en pépites, grains, etc. 
Qu'il est aussi exact quil convient qu'on 
fasse les établissements avec les usines né- 
cessaires pour élaborer 20,000 ou plus de 
tonnes de minéral par jour. Que la région 


(11) Depuis 1882 jusqu'à ce Jour, on a fait des puits dans 
les mines de « San Gregorio ” et «San Pablo ”, de 40 mètres 
de profondeur, et l'or continue dans les mèmes proportions 
qu'il se présentait à l'extraction, à 5 métres. 


Montévidéo le 11 Février 1838. 


L'AUTEUR. 


АБ: 


obreros de minas y demás personal corres- 
pondiente. Y que, por fin, condiciones clima- 
tológicas inmejorables obran de consuno con 
las del suelo excelente para la minería, del 
mismo modo que para la industria pecuaria 
y la agricultura. Tal es la Región Anrífera 
de "Tacuarembó. 


Clemente Barrial Posada. 


Publicado, en parte, en Enero de 1831 en los diarios « El 
. Siglo» y en «El Bien Público » de Montevideo ; ampliado y 
adicionado en esta fecha con la enumeración y descripción 
de los ejemplares minerales presentados por el autor en la 
EXPOSICION CONTINENTAL SUD-AMERICANA DE 1882 EN 
BUENOS AIRES. 

Corregido en Febrero de 1888, por el autor, para las Expo- 
siciones de Barcelona y de París, de 1833 y 1339, 


décrite permet en soi l'emploi avantageux 
de 100,000 ouvriers mineurs et le personnel 
correspondant. Et, qu'enfin, que des condi- 
tions climatologiques excellentes sont en 
harmonie avec un sol excellent pour l'indus- 
trie minére ainsi que pour l'agriculture et le 
pâturage. Telle est la région de Tacua- 
rembó. 
Clément Barrial Posada. 


Cette relation a été publiée en partie en Janvier 1331, 
dans les Journaux Z Siglo et le Bien Publico de Montė- 
vidéo, augmentée et additionnée avec l'énumération et des- 
cription des exemplaires minéraux présentés par son auteur 
A l'EXPOSITION CONTINENTALE SUD-AMÉRICAINE DE 1832 
À BUENOS AYRES. 


Hemos expedido dos relaciones Físico-Na- 
turales, tituladas, la primera: 


NATURALEZA GEOLÓGICA 


Y 


Nous avons expédié deux relations Physi- 


que-Naturelles, intitulée la première: 


NATURE GÉOLOGIQUE 


ET 


CONTEXTURA OROGRÁFICA | CONTEXTURE OROGRAPHIQUE 


` DE LA 


REPUBLICA O. DEL URUGUAY 


y la segunda : 


RIQUEZAS NATURALES 


ATESORADAS EN EL 


TERRITORIO DE LA REPÚBLICA DEL URUGUAY 
EN ESTADO 


DE SER UTILIZADAS POR LA INDUSTRIA Y LA ACRICULTURA 


Dichos relatos, á igual que el presente, 
destinados à la Exposición CONTINENTAL 
SUD-ÀMERICANA de 1882 en BUENOS AIRES 
(12), se refieren á la importancia propia del 
territorio Uruguayo, al que en especial se alu- 
de en ellos. Y con el fin de comprobar de 
un modo incontestable la realidad de los he- 
chos enunciados, nos imponemos el deber de 
incluir á la referida Exposición, algunos ejem- 
plares de minerales, que, de las colecciones 
remitidas á Europa y á los Estados-Unidos 
de Norte-América, desde años há, reservamos 
en nuestro poder. Al efecto, designámoslos en 
dos secciones para corresponder á sus proce- 
dencias, que son: una el territorio Norte y 
otra el del Sud de la República con relación 
al río Negro que la divide por el centro próxi- 
mamente. 

Corresponden á la seccion Norte del refe- 
rido río los ejemplares relacionados seguida- 
mente desde el número 12 para arriba. Asi 
también, incluimos once muestras minerales 
de la provincia de Córdoba (República Ar- 
gentina ). 


(12) Y destinados actualmente а las Exposiciones Interna- 
cionales de Barcelona y de Paris de 1858 y 1889. 


Montevideo, Febrero de 1838. 
EL AUTOR. 


DE LA 


RÉPUBLIQUE О. DE L'URUGUAY 


et la seconde: 


RICMESSES NATURELLES 


CONTENUES DANS LE 


TERRITOIRE DE LA RÉPUBLIQUE DE L'URUGUAY 
EN ÉTAT 


D'ETRE UTILISÉES PAR L'INDUSTRIE ET L'AGRICULTURE 


Ces deux relations, également que l'ac- 
tuelle, destinée á l'Exposition Continentale 
Sud-Américaine de 1882 à Buenos Ayres (12), 
se réfèrent à l'importance propre du territoire 
Uruguayen, auquel spécialement il se rap- 
porte. Et afin de confirmer d'une manière 
incontestable la réalité des faits énoncés, 
nous nous imposons le devoir d'envoyer àla 
dite Exposition, quelques exemplaires de mi- 
néraux que des colections cnvoyées en Eu- 
rope et aux États-Unis de Nord-Amérique, 
depuis déjà quelques années, nous conservâ- 
mes en notre pouvoir. А l'effet, nous les dé- 
signons en deux sections, pour correspondre 
à leurs provenances, qui sont: l'une, le ter- 
ritoire Nord et l'autre le Sud de la Répu- 
blique en relation au Rio Negro, qui la di- 
vise presque par le centre. 

Correspondent à la section du Nord de la 
dite rivière, les exemplaires relationnés à 
continuation dès le num. 12 et suivants. 
Egalement nous adjoignimes once échantil- 
lons de minéraux de la province de Córdoba 
(République Argentine ). 


(12) £t destinées actuellement aux Expositions de Barce- 
lonne et de l'aris de 1838 et 1899, 


Montévidéo Février 1888. 
L'AUTEUR. 
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Repüblica Argentina 


Muestra señalada con el número 1, granito 
gneis (de la provincia de Córdoba, departa- 
mento Cruz del Eje). 


Número 


u 


2 Piedra Ollar, de la provincia de 
Córdoba. 

3 Quarzo alabastrino as 
aurifero, de la provincia de Cór- 
doba. 

4 Serpentina esteatita, de la pro- 
vincia de Córdoba. 

5 Granito gneis con apariencia gra- 


natifero (de la Candelaria, pro- 


vincia de Córdoba). 

6 Granito, compuesto de quarzo, 
feldespato, turmalina y mica (de 
la Bragada, provincia de Cór- 
doba ). 

1 Plomo argentifero—peso especi- 
fico 6,80 (del departamento Cruz 
del Eje, mina Nuevo Gobierno, 
provincia de Córdoba). 

8 Blenda © carbonato de zinc ar- 
gentífero; peso especifico 3,70, 
(de la mina “Niño Dios”, pro- 
vincia de Córdoba ). 

9 Quarzo áuro-cupro-argentífero (de 
la Bragada, provincia de Cór- 
doba). 

10 Quarzo aurifero (del Patacón, 
provincia de Córdoba ). 

11 Acido silícico anhidro, 6 quarzo 
hialino.— Cristal de roca (de la 
cordillera San Luis, provincia de 
Córdoba ). 


Repüblica del Uruguay 


12 Quarzo aurifero (ácido silícico 
anhidro; peso específico 2,50 ) de 
la mina “San Pablo”, sita en la 
región aurifera de Tacuarembó. 


12 a Acido silícico anhidro, ó quar- 


République Argentine 


Echantillon marqué avec le num. 1, gra- 
nit gneiss (de la province de Córdoba, Dé- 
partement Cruz del Eje). 


Numéro 


“ 


2 Pierre ollaire, de la province de 
Córdoba. 

3 Quartz albatrain  ferrugineux- 
aurifère, de la province de Cór- 
doba. 

4 Serpentine stéatite, de la pro- 
vince de Córdoba. 

D Granit-gneiss, avec apparence 
argentifère (de la Candelaria, 
province de Córdoba ). 

6 Granit, composé de quartz, felds- 
path, tourmaline et mica ( de la 
Bragada, province de Córdoba ). 


7 Plomb argentifère, poids spécif. 
6,80 (du département Cruz del 
Eje, mine Nuevo Gobierno, pro- 
vince de Córdoba ). 

8 Blenda ou carbonate de zinc 
argentifére ; poids spécifique 3,70 
(de la mine Niño Dios, province 
de Córboba ). 

9 Quartz auro- cupro- argentifére, 
(de la Bragáda, province de 
Córdoba ). 

10 Quartz aurifère (du Patacon, 
province de Córdoba ). 

11 Acide-silico-anhydre ou quartz 
hyalin. Cristal de roche (de la 
eordillére de San Luis, province 
de Córdoba ). 


République de l'Uruguay 


“ 


“ 


12 Quartz - aurifére ( acide-silico - 
anhydre; poids spécifique 2,50, 
de la mine * San Pablo ", située 
dans la région aurifére de Ta- 
cuarembd. 

12 a Acide silico anhydre ou quarte 
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20 blanco alabastrino-ferruginoso 
aurífero, de la mina "Santa 
Bárbara", de Torregrosa, en la 
region de Tacuarembó ). 


Número 12 b Casquijo de Quarzo aurifero 


“ 


“ 


de la superficie de la mina “San 

Gregorio” (muestra de los de- 

tritus y piedras sueltas, que cons- 

tituyen parte del suelo 0 capa 
viva de la region aurifera de 
Tacuarembó ). | 

12 c Casquijo de Quarzo aurifero, 
muestra de las piedras y detri- 
tus desagregados de los vene- 
ros matrices (en la region au- 
rifera de Tacuarembó ). 

13 Pegmatita gráfica (de la mi- 
na San Gregorio) sita en la 
región aurifera de Tacuarembó. 

13 a Pegmatita gráfica miliar ( de 
la región aurifera de Tacua- 
rembó ). 

14 Clorita, tinturada por carbonato 
de cobre ( de la región aurifera 
de Tacuarembó ). 

15 Anfibolita micácea (del distrito 
de los Corrales, región aurifera 
de Tacuarembó ). 

16 Acido silícico anhidro (peso es- 
ресійсо 2,60), ó quarzo lechoso 
alabastrino - aurífero, de la mina 
San Gregorio (sita en el dis- 
trito de los Corrales de Cuña- 
pirú, región aurifera de Tacua- 
rembó ). 

16 a Quarzo ferruginoso - aurifero ; 
(peso esp. 2,55) mineral flor de 
la mina San Gregorio, sita en 
los Corrales de Cuñapirú, región 
de Tacuarembó. 

17 Serpentina (peso esp. 2,80); de 
la mina San Gregorio sita en 
la región de Tacuarembó. 

18 Oro nativo (peso esp. 12,90); 
del terreno aluvial antiguo que 
constituye el suelo y sub - suelo 
de la mina “San Gregorio” y 


сааж ар ааа A а ааа аа а аа аа ааа ааа ааа аа ааа (qQÁÑ e A, E 


Numéro 


“ 


blanc  albatrain ferrugineux au- 
rifére (de la mine “Santa Bár- 
bara”, de Terragrosa, dans la 
région de Tacuarembó. 

12 b “Gravier de quartz aurifère, 

` de la surface de la mine “San 
Gregorio” (échantillon des dé- 
tritus et pierres isolées, qui cons- 
tituent une partie du sol ou 
. couche vive de la région auri- 
fère de Tacuarembó). 

12 c Gravier de quartz aurifère, 
échantillon des pierres et détri- 
tus désagregés des veines ma- 
trices (région aurifère de Ta- 
cuarembó ). 

13 Pegmatite graphique (de la mine 
% San Gregorio”, située dans la 
région aurifère de Tacuarembó ). 

13 a Pegmatite graphique milliaire 
(de la région aurifére de Ta- 
cuarembó ). 

14 Chlorite, colorée par du carbo- 
nate de cuivre (de la région 
aurifére de Tacuarembó ). 

15 Amphybolite micacée (du district 
de Corrales, région aurifére de 
Tacuarembó ). 

16 Acide silico-anhydre (poid spt- 
cifique 2,60), ou quartz laiteux 
albatrain aurifére de la mine 
“San Gregorio” (district de 
Corrales de Cuñapirü, région au- 
rifére de Tacuarembó ). 


16 a Quartz ferrugineux-aurifère (poids 


spécifique 2,55) minéral fleur de 
la mine “San Gregorio" (dis- 
trict de Corrales de Cuñapirú, 
région aurifére de Tacuarembó ). 

17 Serpentine ( poids spécifique2,80), 
de la mine “San Gregorio”, 
(région de Tacuarembó ). 

18 Or natif ( poids spécifique 12,90), 
du terrain aluvial ancien, qui 
constitue le sol et sous-sol de 
la mine “San Gregorio ”, et une 
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gran parte del suelo y sub-sue- 
lo de dicha Región. 

Nümero 19 Quarzo con oro y plata en he- 
bras; ésta ocupa cavidades de 
la roca; la referida roca contie- 
ne además, hierro sulfurado pi- 
rita; en el que el oro forma 
parte integral de (la región auri- 
fera de Tacuarembó ). 

4 20 Quareo-áuro-argentífero ; contie- 
ne además súlfuro-cúprico-pirita, 
hierro-sulfurado -pirita, y óxido 
de hierro (mina San Gregorio ; 
de la región aurifera de Tacua- 
rembó ) (13). 


Rocas de orígen orgánico 


GÉNERO BETUNES 
(8.8 ESPECIE de éstos ) 


ii 21 Asfalto (del departamento de 
Tacuarembó ). 


GÉNERO COBRE 
(1.8 ESPECIE) 


ds 22 Cobre nativo (dos ejemplares) 
.. (del N. del Río Negro). 

23 5.2 (Es>ECIE) Chalkopirita. — 
Cobre cristalizado (del depar- 
tamento del Salto). 

24 Cobre piritoso-matizado y empa- 
fado. — Chalkopirita (del depar- 
tamento del Salto). 


« 


“ 
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(18) Con aspiraciones á trabajar ó explotar varios teneros 


de quarzo-aurífero en la REGIÓN DE TACUAREMBÓ, en la Си- 
prífera del Salto, y también en otros parajes del territorio 
de este pais (Uruguay), acaba de constitulrse en Londres, 
en Enero pp4o., una Compañia titulada «CAMPOS DE ORO DEL 
URUGUAY", con capital que puede elevarse à 20 millones de 
libras esterlinas, igual 4 100 millones de dollars, la cual 
Se debe á nuestros informes, planos, mostruarios y demás 
trabajos científicos, que arrancan desde el año 1866. Dicha 
Compania ha adquirido la « Mina de Oro San Gregorio i 
Dropiedad del señor don Antonio M. Márquez, actual Minis- 
tro de Hacienda, por la cantidad de un millón de dollars 
(1.000,000 dolls, y emplea, además, medio millón, ó sean 
Cien mil libras esterlinas para trabajarla. 


Montevideo, Febrero de 1888. 
= CLEMENTE BARRIAL POSADA. 


4 e 


grande partie du sol et sous-sol 
de la dite région. 

Numéro 19 Quartz avec or et argent en 
fibres, occupant celles-ci les ca- 
vités de la roche; cette roche 
contient en outre, du fer sulfuré 
pyrite, dans lequel lor forme 
partie intégrale ( de la région de 
Tacuarembó ). 

20 Quartz auro-argentifère, qui con- 
tient en outre du sulfure-cuprico- 
pyrite et oxyde de fer (mine 
“San Gregorio”; de la région 
aurifère de Tacuarembó ). 


“ 


Roches d'origine ignées 
GENRES BETUNS 
(3.2 ESPECE de ceux-ci) 


ы 21 Asphalte (du département de 
Tacuarembó). 


GENRE CUIVRE 


(1. ESPECE) 


ші 22 Cuivre natif (deux exemplaires 


du Nord du Rio Negro). 

à 23 D.° (ESPECE) Chalkopyrite. Cui- 
vre eristallisé ( du département 
du Salto ). 

à 24 Cuivre pyriteux, matisé et as- 
sombri. Chalkopyrite ( départe- 
ment du Salto). 


(13) Dans le désir et le but de travailler ou exploiter cer” 
taines veines de quartz aurifère dans la Région de Тасиа- 
rembó, dans la Région Cuprifère du Salto, et aussi dans 
d’autres endroits du territoire de ce pays (Uruguay), en 
Janvier dernier, l'on vient de constituer une COMPAGNIE, 
appelée « CAMPOS DE ORO DEL URUGUAY”, avec un capital 
qui peut s'élever à 20 millions de livres sterling, ou soient 
100 millions de dollars; Compagnie qui est айе à nos in- 
formations, nos plans, échantillons et autres labeurs scien- 


'tiüques incessantes et qui remontent à l'année 1806, La dite 


Compagnie a acquis la mine d'or de «San Gregorio", propriété 
de Mr. Antonio Marla Marquez, actuel Ministra de Finan- 
ces, pour la somme d'un million de dollars (1.000,000), et 
emploie en outre un demi million, ou solent cent mille 
livres sterling, pour l'exploiter. 


Montévidéo, Février 1883. 
CLÉMENT BARRIAL POSADA. 
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GÉNERO PLATA 


(5.2 ESPECIE) 


Número 25 Plata-sulfurada 6 negra. — Ar- 


gentita 


(del Norte del Río 
Negro ). | 


GÉNERO PLOMO 


26 Galena matizada empañada (del 
Sud del Río Negro ). 


GÉNERO HIERRO 
2.2 ESPECIE — MARCASITA 


27 Hierro sulfurado pirita ( del de- 
partamento de Minas). 


METALES OXIDADOS 
2.* ESPECIE 


28 Hierro hematites (del departa- 
mento de Paysandú). 

29 Hierro limonita en granos. — 
Ocre amarillo (del departamento 
del Salto ). 

30 Hierro cromatado (variedad del 
hematites ). 

31 Hierro oxidulado imantado (de 
Cuñapirü ). 


GÉNERO MANGANESO 


| 82 Manganeso azulado (del depar- 


tamento de Tacuarembó ). 


PIEDRAS ANFIBÓLICAS Ó CRISTALIZADAS 
Número 33 Piróxena raicolita (del depar- 


tamento de Tacuarembó ). 

34 Piróxena augita, id. id. 

35 Hornblenda. — Anfibolita basálti- 
ca. — Piróxena ( del departamen- 
to de Tacuarembó ). 

36 Piróxena granular. — Cocolita 
(del departamento de Paysandú). 

871 Eufótida (eglogita) (del de- 
partamento de Paysandú). 


Numéro 


“ 


PIERRES 
Numéro 


“ 


“ 


“ 


GENRE ARGENT 
(5.° ESPECE) 


25 Argent sulfuré ou noir. Argen- 
tite (du Nord du Rio Место). 


GENRE PLOMB 
26 Galéne (du Sud du Rio Ne- 
gro ). 
GENRE FER 
(2.6 ESPECE) — MARCASITE 
21 Fer sulfuré pyrite (du dépar- 
tement de Minas). 
MÉTAUX OXYDÉS 
(2.2 ESPECE) 


28 Fer hématite (du dép. de Pay- 
sandi ). 

29 Fer limonite en grains. 
jaune (du dép. du Salto). 


Ocre 


30 Fer cromaté (variété de l'hé- 
matite). | 

31 Fer oxydulé émanté (de Cuña- 
pirú). 


GENRE MANGANÉSE 


32 Manganése bleu (du dép. de Ta- 
cuarembó ). 


AMPHIBOLIQUES OU CRISTALLISÉES 


33 Piroxène raicolite (du dép. de 
Tacuarembó). 

34 Piroxéne augite (id. id.) 

35 Hornblenda amphibolite basal- 
tique. Piroxène (du dép. de Ta- 
cuarembó). 

36 Piroxène granulaire. Cocolite (du 
dép. de Paysandú). 

91 Euphotyde (églogite) (du dép. 
de Paysandú). 
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Número 38 Asbesto (del departamento de 
Tacuarembó, Cuñapirú ). 
ii 39 Pórfido verde antiguo labradóf- 
do (del departamento de Ta- 
cuarembó ). 


SILICATOS DE ALÚMINA DE CAL Y SUS 
ISOMORFOS 


Número 40 Granate almandino (del depar- 
tamento del Salto ). 
е 41 Granate calizo ( del departamen- 
to de Soriano). 


SILÍCEO -FLUÁTOS 


٤ 42 Topacio ( del departamento del 
Durazno ). 


SILICATOS NO ALUMINOSOS 


“ 43 Basalto, (variedad, Dolerita), pie- 
dra de la campana en el país 
(del departamento de Таспа- 
rembó ). 

di 44 Amigdalóidea. — BASALTO inte- 
resado por calcedonias anhidras; 
p. e. 2,00 (del departamento 
del Salto ). 


Acido silícico anhidro (quarzo) 


Nümero 45 Cristal de roca ó quarzo hialino 
(del departamento del Salto). 

46 (1.2 SUB-ESPECIE). Amatista, 6 
quarzo violado (del departa- 
mento del Salto ). 

46 a Cristal de roca prismático ra- 
 diado. — Rosa de cristal ( quarzo 
violáceo); (del departamento 
del Salto ). 

47 Cristal de roca idem. — Quarzo 
atopaciado, — topacio falso ó de 
Hinojosa (del departamento del 
Salto ). 

“ 48 Idem quarzo hematóide (del de- 
partamento del Salto). 

49 (2% suB-ESPECIE). Quarzo li- 
thóideo (del departamento del 
Salto ). 


¢ 


Numéro 38 Asbeste (du dép. de Tacua- 
rembó, Cuñapirú). 


i 39 Porphyre vert ancien labrado- 
phyre ( du dép. de Таспа- 
rembó ). 


SILICATS D'ALUMINIA DE CHAUX ET SES 
ISOMORPHES 


Numéro 40 Grenat almandin (du dép. du 
Salto). 

« 41 Grenat calcaire (du dép. de So- 
riano). 


SILICES FLUATS 


“ 42 Topace (du dép. du Du- 
razno). 


SILICATS NON ALUMINEUX 


ы 43 Basalte (variété, Dolérite), pier- 
re de la cloche dans le pays, 
(du dép. de Tacuarembó). 


i 44 Amygdaloide. BASALTE intéressé 
par calcédoines anhydres; poids 
spécifique 2,60 ( du dép. du 
Salto). 


Acide silice-anhydre (quartz) 


Numéro 45 Cristal de roche ou quartz hyalin 

(du dép. du Salto). 

" 46 (1."* SOUS-ESPECE. ) Améthyste 
ou quartz violé (du dép. du 
Salto ). 

s 46 a Cristal de roche prismatique 
radié. Rose de cristal ( quartz 
violacé), (du dép. du Salto). 


" 47 Cristal de roche idem. Quartz 
topacé faux ou d'Hinojosa (du 
dép. du Salto). 


ü 48 Idem quartz hématoide (dép. du 
Salto). 


M 49 (2.° SOUS-ESPECE.) Quartz li- 
thoïde (du dép. du Salto). 


Número 50 Calcedónia onix - crisoprasa (del 


“ 


departamento del Salto ). 

51 Calcedónia amarillenta (del de- 
partamento de Paysandú). 

52 Calcedónia enhidra, de estructu- 
ra concrecionada y textura bo- 
troidal, de superficie como cuar- 
teada, efecto de retracción de 
la sílice al secarse (del depar- 
tamento de Tacuarembó ). 

53 Calcedónia enhidra, id. id., silice 
de incrustación en roca basálti- 
ca (del departamento del Salto). 

54 Calcedónia anhidra, sílice con- 
erecionada, de textura botroidal, 
cuarteada, con núcleos tambien 
de sílice, sueltos en el interior 
cóncavo (del departamento del 
Salto). | 

55 Jaspe listado (del departamento 
de Paysandú). 

56 Jaspe de Egipto (del departa- 
mento de Soriano ). 


SILICATOS ALUMINOSOS 


57 Pizarra arcilloso-bituminosa (de 
Tacuarembó ). 


58 Arcillófido (del departamento de 


Paysandú ). 

61 Arenisca lustrosa ( arenisca com- 
pacta margosa del departa- 
mento de Paysandú ). 


GÉNERO CAL — 3.2 ESPECIE — DOLÓMIA 


Número 59 Dolómia.— Caliza magnésica (de 


“ 


Cuñapirú ). 
60 Сайга aluminoso- silicea (marga 
compacta ). 


5,8 ESPECIE —YESO 


60 a Espato selenitoso (del depar- 
tamento de Tacuarembó ). 


Numéro 


“ 


GENRE 


Numéro 


“ 


50 Calcédoine onyx crisoprase (du 
' dép. du Salto). 

51 Calcédoine jaunâtre (du dép. de 
Paysandú). 

52 Calcédoine anhydre, de structure 
concrétionnée et texture botroi- 
dale, de surface comme fendue, 
effet de retraction de la silice 
en séchant (du dép. de Tacua- 
rembó). | 

53 Calcédoine anhydre, id. id., silice 
d'incrustation en roche basalti- 
que (du dép. du Salto ). 

54 Calcédoine anhydre, silice con- 
erétionnée, de texture botroidale, 
fendue, avec des nouds aussi 
de silice detachés dans l'inté- 
rieur concave ( 4а dép. du 
Salto). 

55 Jaspe rayé (du dép. de Pay- 
Sandi). 

56 Jaspe d'Égypte ( du dép. de 
Soriano ). 


SILICATS ALUMINEUX 


57 Ardoise argileuse bitumineuse, 
(du dép. de Tacuarembó ). 

58 Argillophide (du dép. de Pay- 
sandú ). 

61 Sablon lustreux (sablon compact 


marneux), (du dép. de Pay- 
балай). | 
CHAUX — 3.* ESPECE — DOLOMIE 


59 Dolomie.—Calcaire magnésique, 
(de Cuñapirú). 

60 Calcaire alumineux siliceux (mar- 
ne compacte). 


б.е ESPECE — PLATRE 


60 a Spath séléniteux (du dép. 
de Tacuarembó ). 


= DZ < 


Seccion Sud de la Repüblica 


Corresponden al territorio Sud los mine- 
rales de las muestras que á continuacion se 
describen: 


Rocas de origen orgánico 
GÉNERO CARBONES FÓSILES 
2.2 ESPECIE — GRAFITO — 3.8 variedad de éste 


Número 62 Grafito compacto ( del departa- 
mento de la Florida, minas de 
este nombre ). 


5.2 ESPECIE — LIGNITO 


6.2 variedad. 

d 63 Lignito pardo fibroso ó matera 
bituminosa (madera fósil), (del 
departamento de Cerro - Largo). 


6.2 ESPECIE — TURBA 


64 1? variedad. Turba compacta ó 
piciforme (del departamento de 
Maldonado ). 


GÉNERO HIERRO 


s 65 22 ESPECIE. Marcasita, hierro 


sulfurado, pirita marcial, incrus- 
tado en roca cloritosa ( de la 
Florida ). 

66 Hierro sulfurado pirita ; entra- 
nado en roca calizo-silicea ( del 
departamento de la Florida). 

67 4% rsPECIE. Pirita magnética, 
sobre arenisca roja antigua (del 
departamento de San José). 

ài 68 6.2 EsPECIE. Hierro oxidulado 
magnético, óxido ferroso - férrico 
(del departamento de Rocha ). 

69 Hierro oxidulado magnético, óxido 
ferroso-férrico entre quarzo vítreo 


“ 


Section Sud de la République 


Correspondent au territoire Sud les miné- 


raux des échantillons qui vont décrit à con- 


tinuation : 


Roches d'origine organique 
GENRE CHARBONS FOSSILES 
2. ESPECE — GRAPHITE: 3.* VARIÉTÉ 


Numéro 62 Graphite compact (du dép. de 
| la Florida; mines de ce nom). 


5.2 ESPECE: LIGNITE 


6.* variété. 

di 63 Lignite brun fibreux ou bois bi- 
tumineux (bois fossile), (du 
dép. de Cerro-Largo ). 


6,6 ESPECE — TOURBE 


“ 64 1.'* variété. Tourbe compacte ou 
piciforme (du dép. de Maldo- 
nado ). 

GENRE FER 
« 65 2.° ESPECE. Marcasite, fer sul- 


furé, pyrite martiale, incrustée en 
roche chloriteuse (du dép. de la 
Florida ). 

M 66 Fer sulfuré pyrite, enfermé dans 
la roche calcaire siliceuse (du 
dép. de la Florida). 

s 61 4. ESPECE. Pyrite magnétique, 
sur sablon rouge ancien (du 
dép. de San José). 

£ 68 6.° Е$РЕСЕ. Fer oxydulé, ma- 
gnétique, oxyde ferreux-ferrique, 
(du dép. de Rocha). 

ы; 69 Fer oxydulé magnétique, oxyde 
Jerreux-ferrique entre quartz vi- 
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(del departamento de Maldo- 
nado ). 


Número 70 12 variedad. Oxido ferroso. — 


“ 


La] 
е, 


“ 


Magnetita, 6 hierro oxidulado (del 
departamento de Rocha). 

71 2% variedad. Óxido de hierro 
cristalizado micáceo brillante sili- 
ceo aluminoso (36 %/, hierro me- 
tálico, 50 9/, sílice) del depar- 
tamento de Maldonado). 

12 5.2 variedad. Hierro laminar fi- 
broso, 6 magnetita verde (del 
departamento de Minas). 


8.2 ESPECIE DEL GÉNERO HIERRO 


13 32 variedad. Hierro hematites 
rojo compacto (del departamento 
de la Florida ). 

14 Hierro hematites rojo compacto 
(del departamento de la Flo- 
rida). 

15 Hierro hematites (del departa- 
mento de la Florida). 


2.4 ESPECIE 


16 12 variedad. Limonita en roca. 
— Hierro hematites arcilloso (del 
departamento de la Florida ). 

17 712 variedad.— Chamoisita, 6 hie- 
rro oxidado hidratado, silíceo- 
aluminoso (del departamento de 
Cerro-Largo.) 


10.2 ESPECIE 


18 Mena de hierro, símil á la side- 
rosa ( del departamento de Mal- 
donado ). 

19 Hierro carbonatado, p. e. 3,70, 
( del departamento de Monte- 
video ). 


GÉNERO MANGANESO 


80 4,% ЕЗРЕСІЕ.--Руғойизйа terrosa. 


treux (4а dép. de Maldo- 
nado ). 


Numéro 70 1.2 variété. Oxyde ferreux. Ma- 


“ 


“ 


“ 


“ 


“ 


gnétite ou fer oxydulé (du dép. 
de Rocha ). 

11 2.* variété. Oxyde de fer cristal- 
lisé micacée brillant siliceux alu- 
mineux (36 °/„ fer métallique ; 
50 9/, silice), (du dép. de Mal- 
donado ). 

12 (5.2 variété). Fer laminaire 
fibreux ou magnétite verte (du 
dép. de Minas ). 


8, ESPECE DU GENRE FER 


13 (3. variété). Fer hématite rouge 
compact (du dép. de la Flo- 
rida). 

74 Fer hématite rouge compact (du 
dép. de la Florida). 


75 Fer hématite (id. id). 


2.* ESPECE 


(6 1.<" variété. Limonite en roche. 
Fer hématite argileux (du dép. 
de la Florida). 

11 7.4 variété. Chamoisite ou fer 
oxydé hydraté, siliceux-alumineux 
(dép. du Cerro-Largo). 


10." ESPECE 


78 Mena de fer, semblable à la 
sidéreuse (du dép. de Maldo- 
nado). 

79 Fer carbonaté, poids spécifique, 
3,70 (du dép. de Montévidéo). 


GENRE MANGANÉSE 


80 4. ESPECE. Pyrolusite terreuse. 
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— Peróxido de manganeso (del 
departamento de Tacuarembó ). 

Número 81 Pyrolusita granosa . — Peróxido 
de manganeso (del departamento 
de Rocha ). 


4.8 ESPECIE 


ii 82 Pyrolusita  concrecionada ; per- 
óxido de manganeso, interesado 
en roca córnea (quarzo âgata gro- 
sero, y silicato de potasa), peso 
especifico 2,40 (del dep. de Mal- 
donado). 


14.2 ESPECIE—3.® variedad 


“ 88 Disnita де Kobel, ó sea silicato 
aluminoso de hierro y de man- 
ganeso; p. e. 3,60 (del dep. de 
Tacuarembó). 

GÉNERO TELURO 
2.2 ESPECIE —MULERITA—3.? variedad 


Número 84 Teluro-áuro-argentifero (del dep. 


de Maldonado.) 


GÉNERO PLOMO : 
2.2 ESPECIE—GALENA 
85 Plomo argento-cuprifero (del dep. 
de Maldonado). 


86 Plomo sulfurado argento-cupri- 
Jero (del dep. de Minas). 


GÉNERO COBRE 


10.2 кєркЕстЕ—9.®* variedad 


B 87 Cobre oxidulado.—Protóxido de 


cobre; p. e. 5,20 (del dep. de 
Maldonado). 


Peroxide de manganèse (du dép. 
de Tacuarembó). 

Numéro 81 Pyrolusite granuleuse. Péroxyde 
de manganése (du dép. de Ro- 
cha ). | 


4." ESPECE 


ài 82 Pyrolusite concrétionnée; peroxyde 


de manganése, intéressé en ro- 
che cornée (quartz agate gros- 
sier, et silicate de potasse ), poids 


spécifique 2,40 (du dép. de . 


Maldonado ). 


14,6 ESPECE — 3." variété 


« 83 Disnite de Kobel, ou silicat alumi- 
neux de fer et de manganése; 
poids spécifique 3,60 (du dép. 
de Tacuarembó). 

GENRE TÉLURE 


2.6 ESPECE — MULÉRITE — 3.* variété 


Numéro 84 Télure auro-argentifóre (du dép. 
de Maldonado). 


GENRE PLOMB 


2.6 ESPECE— GALENE 


M 85 Plomb argento-cuprifère (du dép. 


de Maldonado). 
i 86 Plomb sulfuré argento cuprifére 
(du dép. de Minas). 


GENRE CUIVRE 
10." ЕбрЕСЕ —2.° variété 
s 87 Cuivre oxydulé. Protoxyde de 


cuivre; poids spécifique 5,20 
(du dép. de Maldonado). 
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12.8 ESPECIE—1.® variedad 


Número 88 Malaquita verde, cobre carbona- 
tado (cobre y ácido carbónico), 
(del dep. de Minas). 


16.8 ESPECIE —OLIVENITA 


í 89 Olivenita.— Cobre arseniatado (del 
dep. de Minas). 


18.2 ESPECIE —CRISOCÓLO 


“ 90 Silicato de cobre hidratado.—Co- 
bre resinita (del dep. de Mal- 
donado). 


GÉNERO PLATA . 
5.2 ESPECIE—ARGIROSA 


« 91 Plata sulfurada ó negra (del dep. 
de Minas). 


GÉNERO—SILICATOS ALUMINOSOS 
3.2 ESPECIE—ANDALUCITA 


Número 92 Feldespato adamantino.— Anda- 
lucita (del dep. de Montevideo). 


GÉNERO—SILICATOS DE ALUMINA 
HIDRATADOS 


4.8 ESPECIE—THON 


Número 93 Légamo pampero ó arcilla basta 
rojiza. Este légamo constituye la 
capa viva ó vegetal en la Amé- 
rica del Sud, en extension de 
ciento ochenta mil leguas cuadra- 
das próximamente; entre él se 


encuentran los restos fósiles del : 


Megatherium, Glyptodon-Clavipes, 
etc., representantes del periodo 
Cuaternario. El presente ejem- 


12.2 ESPECE— 1." variété 


88 Malaquite verte, cuivre carbo- 
naté (cuivre et acide carboni- 
que), du dép. de Minas). 


Numéro 


16. ESPECE —OLIVÉNITE 


dé 89 Olivénite. Cuivre arséniaté (du 
dép. de Minas). 


18,6 ESPECE — CRISOCOLE 


i 90 Silicat de cuivre hydraté. Cuivre 
résinite ¡(du dép. de Maldo- 
nado). 


GENRE ARGENT 
5.2 ESPECE — ARGIROSA 


á 91 Argent sulfuré ou noir em dép. 
de Minas). 


GENRE — SILICATES ALUMINEUX 
3. ESPECE — ANDALOUSITE 


Numéro 92 Feldspath adamantin. Andalou- 
site (du dép. de Montévidéo). 


GENRES SILICATES 
HYDRATÉS 


D'ALUMINE 


4.* ESPECE— THON 


Numéro 93 Legamo pampero ou argile gros- 
sière rougeâtre. Ce legamo cons- 
titue la couche vive ou végétale 
à l'Amérique du Sud, sur une 
étendue de 180 mille lieues 
carrées; c'est en lui qu'on trouve 
les restes fossiles du Megathe- 
rium, Glypiodon-Clavipes, etc., 
représentants de la période Qua- 
ternaire. L'exemplaire présenté, 
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plar procede del departamento 
de Montevideo. 

Nümero 93 a Pizarra arcillosa; terreno Pa- 
leozóico (del dep. de la Flo- 
rida). 

bd 94 Pizarra gráfica (del dep. de la 
Florida). 

95 Pizarra bituminosa (del dep. de 
Cerro-Largo). 

96 Arcilla pizarrosa blanca (del dep. 
de Rocha). 

97 Arcilla pizarrosa con impresio- 
des fósiles de annularia longifolia; 
(del terreno carbonifero del дер, 
de Cerro-Largo). 

98 Pizarra-aluminoso-siliceo -ferrugi- 
nosa metamorfoseada. Ocre san- 
guineo compacto (del dep. de 
Maldonado). 


SILICATOS DE ALÚMINA ANHIDROS 


Número 99 Arcillacaldeadabrechiforme.—Ar- 
cillolito (variedad de la termán- 
tida), (del dep. de Maldonado). 


* 100 Arcilla caldeada (variedad de la 
termántida ), (del dep. de Monte- 
video). 

101 Porcelanita (quarzo terroso), ar- 
cilla metamórfica integral de hie- 
rro carbonatado (del dep. de 
Montevideo). 


“ 


GÉNERO—SILICATOS ALUMINOSOS Y 
ALCALINOS CON SUS ISOMORFOS 


1.2 ESPECIE—ORTHOSA 


Número 102 Adularia.—Feldespato (del dep. 
de Montevideo). 

“ — 108 Orthóphido. — Pórfido | granitói- 
deo. — Petrosilex, de estructura 
enfilones y dikes (del dep. de 
Montevideo). 

“ 104 Granito-gneis (de Montevideo). 

105 Sienita porfiróidea, de aspecto 


procéde du département de Mon- 
tévidéo. 

Numéro 98 a Ardoise argileuse; terrain Paléo- 
zoïque (du dép. de la Flo- 
rida). 

dl 94 Ardoise graphique (du dép. de 
la Florida). | 

4 95 Ardoise bitumineuse (du dép. de 
Cerro-Largo ). 

x 96 Argile ardoiseuse blanche (du 
dép. de Rocha). 

“ 97 Argile ardoiseuse avec impres- 
sions fossiles d'annularia-longi- 
folia (du terrain carbonifère du 
dép. de Cerro-Largo). 

“ 98 Ardoise alumineuse, silice-ferru- 
gineuse  métamorphosée. Ocre 
sanguin compact (du dép. de 
Maldonado). 


SILICATS D'ALUMINIA ANHYDRES 


Numéro 99 Argile réchauffée bréchiforme. 
Argillolite (variété de la ter- 
mantide), (du dép. de Maldo- 
nado). 

4 100 Argile réchauffée (variété de la 
termantide), (du dép. de Mon- 
tévidéo ). 

* 101 Porcélanite (quartz terreux), ar- 
gile métamorphique intégrale du 
fer carbonaté (du dép. de Mon- 
tévidéo). 


GENRE — SILICATS ALUMINEUX ET AL- 
CALINS AVEC SES ISOMORPHES 


l.ere ESPECE — ORTHOSA 


Numéro 102 Adulaire.—Feldspath (du dép. 
de Montévidéo). 

“ 103 Orthofide. — Porphyre granitoide. 
Pétrosilex, de structure en filons 
et diks (du dép. de Monté- 
vidéo). 

% 104 Granit-gneiss (de Montévidéo). 

* 105 Sinite porphyroide, d'aspect mé- 
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melafideo (del dep. de Monte- 
video). 

Número 106 Pórfido verde antiguo labradófido 
(de la Isla de Flores, del dep, 
de Montevideo). 


92 VARIEDAD 


* 107 FONOLITA PORFIRÓIDEA, color 
verde claro (variedad del Basalto); 


(del dep. de Maldonado). 


2.2 SUB-VARIEDAD 


* 108 Fonolita pizarrosa (variedad del 
Basalto); (del departamento de 
la Florida). 


TRAQUITA 


4 109 Traquita porfiróidea (del depar- 
tamento de Maldonado). 


GÉNERO—SILICATOS ALUMINOSOS НІ- 
..DRATADOS CON ÁLCALIS Y SUS ISO- 
MORFOS. 


15.2 RSPECIE—ANALCIMA 


Número 110 Analcima (silicato hidratado de 
alúmina y sosa); (del departa- 
mento de Cerro-Largo). . 
“ 111 Lithomarga (del departamento 
de Minas). 


20.3.--ЕЕРЕСІЕ PAGODITA 
1.2 variedad 


47112 Piedra jabon (saponita); (del de- 
partamento de Minas). 


GÉNERO—SILICATOS NO ALUMINOSOS 


` 4® ESPECIE—TALCO 


Número 113 Talco (del departamento de Ro- 
cha). 


lafidèo (du dép. de Montévi- 
déo). 

Numèro 106 Porphyre vert ancien lobradofide, 
(de l'ile de Flores, du dép. de 
Montévidéo ). 


9.2 VARIÉTÉ 


“ 107 Fonolle Porphyroïde, couleur 
vert clair (variété de Basalte ); 
(du dép. de Maldonado). 


2.2 SOUS-VARIÉTÉ 


«  108-Fonolite ardoisée (variété de 
Basalte), du dép. de la Flo- 
rida). 


TRACHITE 


4 109 Trachite Porphyroide (du dép. 
de Maldonado). 


GENRE -- SILICATS ALUMINEUX HY- 
DRATES AVEC ALCALIS ET SES ISO- 
MORPHES ` 


15.6 ESPECE— ANALCIME 


Numéro 110 Analcime - (silicat hydraté d'a- 
lumine et soude); (du dép. du 
Cerro-Largo). 

“ — 111 Lithomarne (du dép. de Mi- 
nas ). 


20,6 ESPECE— PAGODITE 
1.* variété 


« — 112 Pierre savon (saponite), ( du dép. 
de Minas). 


GENRE — SILICATS NON ALUMINEUX 
4. ESPECE — TALC 


Numéro 113 Talc (du dép. de Rocha). 
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Número 113 a, Pizarra talcosa (del departa- 


“ 


mento de Rocha). 


52 ESPECIE 


114 Esteatita silicea con pirita de hie- 
rro magnético; (del departamento 
de Maldonado). 


6.2 ESPECIE —SERPENTINA 


115 Serpentina (del departamento de 
la Colonia). 

116 Variolita amigdalóidea. Pórfido- 
arcilloso; p. e. 2,50 (del depar- 
tamento de Maldonado). 

117 Diorita (del departamento de 
Montevideo). Esta roca, el pór- 
fido verde labrador, el basalto, 
y el quarzo, abundan en la Re- 
pública. 


17.2 ESPECIE —PIRÓXENA 


118 Piróxena (del departamento de 
Minas). 

119 Basalto piroxénico; p. e. 3,40 (del 
departamento de Montevideo). 


119 a. Basalto escoriforme (del de- 
partamento de Montevideo). 


GÉNERO—SILÍCEO-FLUATOS 


1.2 ESPECIE 


120 Crisolito (del departamento de 
la Florida). 


3.2 ESPECIE 


121 Mica amarilla. Micacita (del 
departamento de Minas). 
122 Mica-gris-verdosa (del departa- 
. mento de Montevideo). 
123 Mica .comun (del departamento 
de Minas). 


Numéro 


113 a Ardoise talqueuse ( du dép. de 
Rocha ). | 


б.е ESPECE 


114 Stéatite silicée avec pyrite de 
fer magnétique (du dép. de 
Maldonado). 


6.2 ESPECE — SERPENTINE 


115 Serpentine (du dép. de la Co- 
lonia). 

116 Variolite amygdaloïde. Porphyre 
argileux; poids spécifique, 2,50 
(du dép. de Maldonado). 

117 Diorite (du dép. de Montévidéo). 
Cette roche, le porphyre vert 
labrador, le basalte et le quartz, 
abondent sur le territoire de la 
République. 


17.2 ESPECE — PYROXENE 


118 Pyroxéne (du dép. de Mi- 
nas ). 

119 Basalte pyroxénique ; poids spécif. 
3,40 ( du dép. de Montévi- . 
déo ). | 

119 a Basalte escriforme (du dép. 
de Montévideo ). 


GENRE — SILICEUX-FLUATÉS 


(¢ 


1.° ESPECE 


120 Crisolite (du dép. de la Flo- 
rida ). 


3.2 ESPECE 


121 Mica jaune. Micacite (du dép. 
de Minas). 
122 Mica gris-veré (du dép. de Mon- 
tévidéo). 
123 Mica commune (du dép. de Mi- 
` nas). 
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GÉNERO—SILÍCEO-BORATOS 
2.2 ESPECIE 


Número 124 Turmalina, entrañada en quarzo 
y feldespato (granito porfirói- 
deo); (del departamento de Ro- 
cha). 


GÉNERO—SILÍCEO Ó QUARZO 
1.2 SUB-ESPECIE 


4 195 Quarzo Майпо 6 cristal de roca 
(cristales sueltos); (del departa- 
mento de Rocha). 

% 126 Quarzo hialino (del departamento 
de San José). 

“ 127 Quarzo amatista (del departamen- 
to de Rocha). 

4 128 Venturina (del departamento de 

Maldonado). 

4 129 CALCEDONIA ANHIDRA, de textu- 
ra esférica (silice concrecionada), 
con cavidad interior ocupada por 
núcleos tambien de sílice cris- 
talizada, en forma estalactitica 
(del departamento del Durazno). 


2.8 SUB-ESPECIE—QUARZO LITHÓIDEO 


Número 130 Calcedonia anhidra (silice con- 
crecionada), de textura botroi_ 
dal cuarteada, con núcleos de 
sílice sueltos en el interior hue- 
co de ella (del departamento 
del Durazno). | 


2.4 VARIEDAD DEL QUARZO ÁGATA — QUARZO- 
AGATA-GROSERO 


Número 131 Jaspe sanguíneo (del departamen- 
to de Cerro-Largo, montaña de 
Aceguá). | 

132 Basanita, piedra de toque ó de 
Lidia (del departamento de la 
Florida). 


“ 


GENRE —SILICEO -BORATS 
2.* ESPECE 
Numéro 124 Tourmaline, enfermée en du quartz 
et feldspath (granit porphyroide); 
(du dép. de Rocha). - 
GENRE— SILICE OU QUARTZ 
1." SOUS-ESPECE 


4 195 Quartz hyalin, ou eristal de ro- 


che (cristaux isolés); (du dép. 
. de Rocha). 

% 126 Quartz hyalin (du dép. de San 
José). 

“ 127 Quartz améthyste (du dép. de Ro- 
cha ). 

“ 198 Venturine (du dép. de Maldo- 
nado). 


“ 129 Calcédoine anhydre, de texture 
sphérique (silice concrétionnée), 
avec cavité intérieure occupée 
par des eristaux de silice, en 
forme stalactique (du dép. du 
Durazno). 


2.2 SOUS-ESPECE — QUARTZ LITHOIDE 


Numéro 130 Calcédoine anhydre (silice con- 
crétionnée), de texture botroidale 
fendue, avec des points de si- 
lice isolés dans son intérieur 
vide (du dép. du Durazno). 


2.2 VARIÉTÉ DU QUARTZ AGATE - QUARTZ 
AGATE-GROSSIER 


Numéro 131 Jaspe sanguin (du dép. de Ce- 
rro-Largo, montagne d'Acé- 
gua). 

« 132 Basanite, pierre de touche ou de 
Lidie (du dép. de la Flo- 
rida). 
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Nümero 133 Piedra córnea; p. e. 2,40 (sili- 
ce y silicato de potasa); (del de- 
partamento de Maldonado). 


3.8 SUB-ESPECIE 


QUARZO-AGATA—1.2 variedal—QUARZO CON- 
CRECIONADO 


52 sub-variedad 


Numéro 133 Pierre cornée; poids spécif. 2,40 
(silice et silicat de potasse), 
(du dép. de Maldonado ). 


3.2 SOUS-ESPECE 


QUARTZ AGATE — 1.°г° variété — QUARTZ CON- 
CRÉTIONNÉ 


б.е sous-variété 


Número 134 Quarzo calcedónia (del departa- | Numéro 134 Quartz calcédoine (du dép. de 


mento de Soriano). 


45 SUB-ESPECIE 
QUARZO-ÁGATA.—SILEX.—PEDERNAL 
1.* variedad 


Número 135 Quarzo pirómaco. Piedra de chis- 
pa (del departamento de So- 
riano). | 

“ 136 Nódulos siliceos.—Pedernal (del 
departamento de Soriano). 


22 variedad 


“ = 137 Moleña—Quarzo cavernoso, in- 


teresado de creta (del departa- 
mento de Soriano). 


6.8 SUB-ESPECIR 
QUARZO-RESINITA —ÓPALUS —PAEDEROS 


3.“ variedad 


Soriano ). 


4.e SOUS-ESPECE 
QUARTZ-AGATE - SILEX — PIERRE А FUSIL 
l.ere variété 


Numéro 135 Quartz pyromace. Pierre à fusil, 
(du dép. de Soriano ). 


“ 136 Nodules siliceux. Pierre à fusil, 


(du dép. de Soriano ). 


2." variété 


“ 137 Molègne. Quartz caverneux, inté- 


ressé de crête (dép. de So- 
riano ). 
6.* SOUS-ESAÈCE 


QUARTZ-RÉSINITE—OPALE—PAËDÉRUS 


3." variété 


Número 138 Opalo leñoso. Madera opalizada | Numéro 138 Opale ligneux. Bois opalisé ( du 


(del departamento de San José). 


4 


vo (del departamentó de Cerro- 
Largo ). 


5.4 variedad 
u 


` 140 Geiserita. Silex thermógeno (del 
departamento de Maldonado ). 


139 Gilópalo simil al asta de cier- | 


dép. de San José). 
139 Gilopale; semblable au corne de 
cerf (du dép. de Cerro-Largo ). 


“ 


5.e variété 


“ 140 Geisérite. Silex thermogéne (du 
dép. du Salto ). 


d. 
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8.“ variedad 


8.2 variété 


Número 141 Lithégeno 6 madera petrificada | Numéro 141 Lithogène ou bois pétrifié (du 


(del departamento del Salto). 


GÉNERO BARITA 


3.2 ESPECIE 


. 142 Barita sulfatada sobre espato ca- 


lizo (del departamento de Mal- 
donado ). 


GÉNERO CAL 
1.4 variedad 


143 Caliza compacta blanca anacarada 
con piritas de hierro sulfurado 
( del departamento de “Cerro- 
Largo ). 

144 Caliza fibrosa; p. e. 2,50, dure- 
za 3, textura fibrosa testácea (del 
departamento de Cerro-Largo). 


2.* variedad 


145 Сайга blanca. — Mármol sacarói- | 


deo (del departamento de Minas). 

146 Mármol blanco fibroso: contiene, 
comu el anterior, carbonato de 
cal, pequeña cantidad de sulfato 
de cal y reducida de sílice; sir- 
ve para la arquitectura, para cal, 
para la agricultura y otros ra- 
mos (es del departamento de 
Maldonado ). 


147 Mármol sub-variedad del penté- 
lico (es del departamento de 
Maldonado, de la cantera del Co- 
ronél don Gervasio Burgueño). 

148 Mármol sub-variedad del pentéli- 
co, color blanco alabastrino con 
fajas rojizas (del departamento 


dép. du Salto ). 


GENRE —BARITE 
3.2 ESPECE 


142 Barite sulfatée sur spath calcaire, 
(du dép. de Maldonado ). 


GENRE CHAUX 
1." variété 


143 Calcaire compact blanc, avec py- 
rites de fer sulfuré (du dép. de 
Cerro-Largo ). 


144 Calcaire fibreux, poids spécifique, 
2,50, dureté 3, texture fibreuse 
testacée (du dép. de  Cerro- 
Largo ). | 


2. variété 


145 Calcaire blanc. Marbre sacaroide, 
(du dép. de Minas). 

146 Marbre blanc fibreux : il contient, 
.comme l’antérieur, du carbonate 
de chaux, une petite quantité de 
sulfate de chaux et trés petite 
de silice; il sert pour l'archi- 
tecture, pour faire de la chaux, 
pour l'agriculture et d'autresap- 
plieations (du dép. de Maldo- 
nado ). 

147 Marbre sous-variété du pentéli- 
que (du dép. de Maldonado, 
de la carrière du colonel Mr. 
Gervasio Burgueño ). 

148 Marbre sous-variété du pentéli- 
que, couleur blanc albatrin, avec 
des ‘raies rougeâtres (du dép. 
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de Maldonado, cantera del co- 
ronel don Gervasio Burgueño ). 


Número 149 Mármol sub-variedad ruiniforme, 


u 


color blanco con fajas alternas 
de rojo oscuro y rojo más claro 
(del departamento de Maldona- 
do, cantera del coronel Bur- 
gueño ). 

150 Mármol sub-variedad del rojo 
antiguo ( del departamento de 
Maldonado, cantera del coronel 
Burgueño ). 

151 Caliza de conchas fósiles, varie- 
dad. —Caliza basta (del depar- 
mento de la Colonia, — Nueva 
Palmira, —chacra de los señores 
Belgrano ). 

152 Mármol blanco siliceo ; p. e. 2,70. 
—Caliza sonora (del departamen- 
to de Canelones, Solis Grande). 


153 Сайга incrustante ; p. e. 2,10 (del 
departamento de la Florida). 


3.2 VARIEDAD DE LA CALIZA 


154 Piedra litográfica ( del departa- 
mento de Soriano ). 


10.“ variedad 


155 Marga con dendritas de manga- 


neso.— Cal hidráulica pizarrosa | 


compacta (del departamento de 
Paysandú). 


2.2 ESPECIE — ARAGONITO 


156 Aragonito. Sal carbonatada pris- 
mática fibrosa dura.— Caliza con- 
crecionada; p. e. 2,80 (del de- 
partamento de Cerro-Largo ). 


3.2 ESPECIE DE LA CAL 


157 Dolómia cristalizada sobre doló- 
mia compacta granosa gris; p. e. 


de Maldonado, carriére du colo- 
nel don Gervasio Burgueño ). 


Numéro 149 Marbre sous-variété ruiniforme, 


“ 


“ 


“ 


couleur blanc, avec raies alter- 
nes rouge brun et rouge plus 
clair (du dép. de Maldonado, 
carrière de M. Gervasio Bur- 
gueño ). 

150 Marbre sous-variété du rouge an- 
tique (du dép. de Maldonado, 
carriére du colonel Burgueño ). 


151 Calcaire de coquillage fossiles, va- 
riété. Calcaire grossier (du dép. 
de la Colonia), Nouvelle-Pal- 
туге; chacra de M. Belgrano ), 


152 Marbre blanc siliceux; poids spé- 
cifique 2,70. Calcaire sonore, 
(du dép. de Canelones, Solis 
Grande ). 

153 Calcaire incrustant, poids spécif. 
2,10 (du dép. de la Flo- 
rida ). 


3. VARIÉTÉ DES CALCAIRES 


154 Pierre litographique (du dép. de 
Soriano ). 


10." variété 


155 Marnes avec dentrites de manga- 
nèse. Chaux hydraulique ardoi- | 
seuse compacte (du dép. de 
Paysandú ). 


2.5 ESPECE — ARAGONITE 
156 Sel carbonaté prysmatique fibreux 
dur. Calcaire concrétionné; poids 
spécif. 2.80 (du dép. de Cerro- 
Largo ). 


9.» ESPECE DE LA CHAUX 


157 Dolomie cristallisée, sur dolomie 
compacte granuleux gris; poids 


4. 
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2,80 (del departamento de la 
Florida ). 

Número 158 Dolómia aluminoso - ferruginosa 
cristalizada, color amarillento par- 
do: compónese dé carbonatos de 
cal y de magnesia, alúmina y 
óxido de hierro (del departamen- 
to de Cerro-Largo). 

159 Dolómia compacta blanca; p. e. 
2,80 (del departamento de la 
Florida ). 

160 Dolómia con jaspe negro. — Do- 
lómia en brecha (del departa- 
mento de la Florida). 


FÓSILES 


La muestra senalada con el nümero 97 es 
arcilla pizarrosa interesada por impresiones 
fósiles de annularia-longifolia. 

Número 161 Orthoceratites-regularis, converti- 
do en piedra calcárea (del de- 
partamento de Maldonado). 

^ 162 Talos fósiles de Odontopteris- 
schlotheimi, convertidos en hierro 
sulfurado compacto pirita entra- 
ñado en asperon de areniscas 
earboniferas (del departamento 
de Cerro-Largo ). 

163 Impresiones de hojas fósiles de 
Odontopteris-schlotheimi en hierro 
sulfurado compacto pirita ( del te- 
rreno carbonifero de Cerro-Largo). 

164 Impresiones de tallos y hojas fó- 
siles de Nevropteris-speciosa so- 
bre hierro sulfurado compacto 
pirita y areniscas coherentes, del 
terreno carbonifero (del departa- 
mento de Cerro-Largo ). 

“ 165 Tronco de tallo fósil de Nevrop- 

teris-speciosa, convertido сп hie- 
rro sulfurado compacto pirita y 
areniscas coherentes (del terreno 
carbonifero del Oriente de la 
República, dep. de Cerro-Largo). 


4 


4 


С 


Clemente Barrial Posada. 


Montevideo, à 6 de Marzo de 1882. 


spécif. 3,80 (du dép. de la Flo- 
rida ). 
Numéro 158 Dolomie alumineuse - ferrugineuse 
cristallisée, couleur jaune brun; 
il se compose de carbonates 
de chaux et de magnésie, alu- 
mine et oxyde de fer (du dép. 
du Cerro-Largo ). 
4 159 Dolomie compacte blanc; poids 
spécif. 2.80 (du dép. de la 
Florida ). 
160 Dolomie avec jaspe noir. Dolomie 
en bréche (du dép. de la Flo- 
rida). 


FOSSILES 


L'échantillon signalé avec le num. 97, est 
de l'argile ardoiseuse intéressée par des im- 
pressions fossiles d'annularia longifolia. 
Numéro 161 Orthoceratites-regularis, convertie 

en pièce calcaire (dép. de Mal- 
donado ). 

« 162 Feuilles fossiles d'Odontopteris: 

| schlotheimi, converties en fer sul- 
furé compacte pyrite, enfermé 
dans des asperons de sablons 
cornifères (du dép. de Cerro- 
Largo). 

% 163 Impressions de feuilles fossiles 
d'Odontopteris-schlotheimi en fer 
sulfuré compacte pyrite (du ter- 
rain carbonifère du Cerro-Largo). - 

“ 164 Impressions de bougeons et feuil- 
les fossiles de  Nevropteris-spe- 
ciosa sur fer sulfuré compacte 
pyrite et sablonneuse cohéren- 
tes, du terrain earbonifére (du 
dép. de Cerro-Largo). 

* . 168 Tronc de feuille fossile de Ne- 
vropteris-speciosa, converti en fer 
sulfuré compacte pyrite et sa- 

` blons cohérents (du terrain car- 
bonifére de l'Orient de la Ré- 
publique, dép. du Cerro-Largo ). 
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Clément Barrial Posada. 


Montévidéo le 6 Mars 1589, 
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REGION AURIFERA DE TACUAREMBÓ RÉGION AURIFERE DE TACUAREMBÓ 


QUE COMPRENDE 


LOS DISTRITOS DE YAGUARÍ, DE LOS CORRALES 
Y DE CUÑAPIRÚ 


CAPÍTULO 1 


SUS CAUSAS, PROCEDENCIAS, REPRESENTACIÓN 
GEOROGRAFICA Y POSICIÓN ASTRONÓMICA 


El © eje-mineralógico” de esta Region está 
formado por la cordillera de Santa Ana que 
se dirije rumbo E. 329 30' S., y por la parte 
N. N. E. de la cordillera de Haedo. Su ex- 
tensión en la República es de 128 kilóme- 
tros, los mismos que por allí componen el 
limite de ella con el Brasil, al que pertenece 
el resto. Su altura media es de 490 metros 
sobre el nivel del mar, y sus vertientes van 
hacia el Departamento de Tacuarembó, еп 
esta República la una, y la otra hácia el 
Brasil. 


Dichas cordilleras sc cslabonan y forman 
el nexo ó nudo de Santa Ana, que está 
situado á los 80°, 52, 18” de latitud sud, y 
à los 499 31”, 2" longitud occidental del me- 
ridiano de San Fernando. 


CAPÍTULO II 


RELACIONAMIENTO GEOROGRÁFICO DEL EJE-MI- 
NERALÓGICO, SU ORÍGEN Y EXTENSIÓN 


La coraillera de Santa Ana es una rami- 
ficación del SISTEMA DE MONTAÑAS DE LOS 
ANDES, etc, que se extiende desde el es- 
trecho de Magallanes, y llega hasta más allá 
de los 55° de latitud Norte.—El sub-sistema 
de montañas del Uruguay, arranca dela cor- 
dillera de los Andes, al O. de Chuquisaca, 


QUI CIMPREND 


LES DISTRICTS DE YAGUARÍ, DE LOS CORRALES 
ET DE CUÑAPIRÚ 


CHAPITRE I 


CAUSES, ORIGINE, POSITION GÉOROGRAPHI- 
QUE ET POSITION ASTRONOMIQUE DE CETTE 
RÉGION. 


L'axe minéralogique de la Région aurifére 
de Tacuarembó, est formé par la cordillére 
de Sainte-Anne, qui se dirige vers VE. à 
32% 80” S., et par la partie N. N. E. de la 
cordillère de Haedo. L'étendue de cette cor- 
dillére dans la République de l'Uruguay, est 
de 123 kilométres, longueur égale á celle de 
sa frontiére, sur cc point, avec le Brésil, au- 
quel appartient le reste de la chaine. Elle a 


‘une élévation moyenne de 490 mètres au- 


dessus du niveau de la mer, et ses versants 
vont atteindre le département de Tacuarembó; 
lun dans cette République, et l'autre dans 
le Brésil. 

Ces cordilléres s'enlacent et constituent le 
nœud de Sainte-Anne, situé à 80°, 52”, 18” 
de latitude S., ct à 499 31' 02" de longi- 
tude occidentale du méridien de San Fer- 
nando. 


CHAPITRE II 


RAPPORT GÉCROGRAPHIQUE DEL'AXE MINÉRA- 
LOGIQUE, SUN ORIGINE, SON ÉTENDUE 


La cordillère de Sainte-Anne est une ra- 
mification du 21е Système de montagnes des 
Andes, etc., qui part du détroit de Magellan, 
pour s'étendre au delà du 55% de latitude 
Nord. La grande chaine ou sous-systéme de 
montagnes de l'Uruguay, va de la cordillére 
des Andes à ГО. de Chuquisaca, oà elle 
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y desde alli principia por formar grandes 
inflexiones. Este “suB-SISTEMA”, al que en 
lo sucesivo llamaremos Gran Ramal, divide 
las aguas á S. y N. de los ríos (al Norte ) 
Madeira, Tapajóz y Xingú, afluentes del 
Amazonas, los ríos Araguay y Tocantins, 
confluentes el primero del segundo, y éste 
del rio do Pará. 

Forma el gran Ramal las alturas del Matto- 


Grosso, sigue al E. S. E. y da aguas opuestas 


à los ríos del Sud, Paraguay y Paraná, que 
confluye el 1.9 en el 2.9? en la provincia de 
Corrientes, República Argentina, y despues 
á los 34% de latitud; júntase al Paraná el 
“Rio Uruguay”, y constituyen el Estuario 
del Plata, que desemboca en el Océano At- 
lántico por el Sud, el Amazonas y el Pará 
por el Norte. 


El gran Ramal llega hasta los montes Pi- 
reneos del Brasil, al E. de Villa-Boa ó Go- 
yáz, donde se subdivide en dos; “un sub- 
ramal” se dirige al N. N. E. y llega hasta 
el 3.9? de latitud austral á Paranahyba, da 
aguas al río Piauhy, al Jaguaribé y al San 
Francisco, que van а desembocar en el At- 
lántico. 

De los montes Pireneos, dobla hácia el 
S. S. E., deriva las nacientes del río San 
Francisco, pasa por el O. de la ciudad de 
Río Janeiro, da aguas al rio Paranahyba, y 
despues al río Iguapé; cruza por las pro- 
vineias de San Paulo, Paranaguá y Santa 
Catharina, da origen ó aguas al río Uruguay, 
atraviesa la provineia do Río Grande do Sul, 
da aguas opuestas а los rios Pardo, Ibicui- 
gunsü, Camáeuám, Piratinim, Yaguarón y 
Rio Negro; entra en esta República, da 
aguas opuestas á los rios Tacuari, Olimár, 
Cebollati, Yi y Santa Lucia, y llega hasta 
la ciudad de Montevideo. 


En la República se subdivide en 4 cordi- 
lleras ó sub-ramales, que se denominan, cor- 
dilleras Grande, de Haedo, de Minas y de 
Santa Ana. 


commence à présenter des sinuosités consi- 
dérables. Ce sSOUS-SYSTEME, que nous appelle- 
rons dorénavant grande chaîne, sépare au 8. 
et au N. les eaux des fleuves suivants: au 
Nord, Madeira, Tapajoz et Xingú, affluents 
des Amazones, celles des fleuves Araguay et 
Tocantins, dont le 1." est tributaire du 2., 
et ce dernier du Pard. 

La grande chaine compose les hauteurs de 
Matto-Grosso, se prolonge vers ГЕ, S. E. 
donne naissance aux fleuves du Sud, le Pa- 
raguay et le Paraná, dont elle divise les 
eaux: le premier de ces deux fleuves se 
méle au deuxiéme dans la province de Cor- 
rientes ( République Argentine ); et aprés aux 
84° de latitude, l'Uruguay et le Paraná se 
joignent et forment l'estuaire de la Plata, qui 
se jette dans l'Océan Atlantique par le Sud; 
les Amazones et le Pará s'y jettent par le Nord. 

La grande chaine s'étend jusqu'aux monts 
Pyrénées du Brésil, à VE. de У а-Воа ou 
Goyaz, ой elle se partage en deux branches; 
l'une d'elles prend la direction du N. N. E., 
va jusqu'au 39 de latitude australe .à Para- 
nahyba et alimente les fleuves Piauhy, Ja- 
guaribé et San Francisco qui se perdent dans 
l'Atlantique. 

Des monts Pyrénées, cette chaine tourne 
vers le S. S. E., donne naissance au fleuve 
San Francisco, et traverse la partie О. 
de la ville de Rio Janeiro; elle nourrit les 
fleuves Paranahyba et Yguapé, passe parles 
provinces de San Paulo, Paranaguá et Santa 
Catharina et devient la source de Uruguay. 
Traversant la province de Rio Grande do 
Sul, elle fournit des eaux opposées aux 
fleuves Pardo, Ibicuy-gunsú, Camacuám, Pi- 
ratinim, Yaguaron et Rio Negro. Elle péné- 
tre ensuite dans la république de Uruguay; 
alimente simultanément les fleuves Тасиагі, 
Olimar, Cebollati, Yi et Santa Lucia, et at- 
teint enfin la ville de Montévidéo. 

Dans la république de l'Uruguay, elle se 
partage en 4 subdivisions, qui sont les 4 
eordilléres ou sous-chaînes, dites: Grande 
Cordillère, cordillère de Haedo, de Minas et 
de Sainte-Anne. 
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Este gran Ramal еп su extensión levantó 
y extratificó los terrenos de vários periodos 
geológicos, y en los distritos de “ Yaguari”, 
“ de los Corrales” y de “ Cuñapirú” puso de 
manifiesto los materiales del grupo “Silu- 
rio” (piso inferior). | 


CAPÍTULO III 


ANALOGÍA ENTRE LAS REGIONES AURÍFERAS 
‘DEL CONTINENTE AMERICANO 


Orígen igual 

Aunque ^el hecho en sí" del levan- 
tamiento del sistema de montañas los Ап- 
des, etc., no sea el origen de todas las ar- 
lerias-igneo-metálicas de la región de Ta- 
cuarembó, Camacuám, San Paulo, Minas- 
Geraes, Matto-Grosso, cte., las de la propia 
cordillera de los Andes y sus flancos, perte- 
necientes á la República Argentina, Chile, 
Bolivia, y por fin à California; sin embargo, 
no es infundado el creer que hay identidad 
en el mineral de todas, origen y tiempo de 
aparición igual y similitud hasta en el as- 
pecto georográfico. Si se considera que los 
fósiles encontrados en dichas regiones co- 
rresponden á la misma época, que el carác- 
ter de los criaderos igneo-metálicos no di- 
fiere, y que por otra parte la naturaleza de 
los materiales de contacto son contemporá- 
neos, forzosamente habrá que convenir en 
que dada la excelencia del metal en una 
región de las indicadas, ó en otros términos, 
que reconocido el oro-nativo en proporciones 
aparentes para que de su explotación se ob- 
tengan ventajas en California y Minas-Ge- 
raes, no habrá razón para suponer que en 
la régión de Tacuarembó deje de ofrecer 
iguales ventajas. 


En las regiones auriferas de Tacuarembó, 


Dans toute l'étendue de la grande chaîne» 
les terrains de plusieurs périodes géologiques 
ont été soulevés et stratifiés par elle, de 
méme que, dans les districts de Yaguari, de 
los Corrales et de Cuñapirú, elle a mis à 
découvert les matériaux du groupe Silurien 


( couche inférieure ). 


CHAPITRE III 


ANALOGIE ENTRE LES RÉGIONS AURIFERES DU 
CONTINENT AMÉRICAIN 


Méme origine 


Quoique par lui-même le fait du soulève- 
ment du Système de montagnes des Andes, 
etc., ne marque pas l'origine de toutes les 
artères ignéo-métalliques des régions de Ta- 
cuarembó, Camacuám, San Paulo, Minas-Ge- 
raes, Matto-Grosso, ete., celles de la cordil- 
lére des Andes et de ses flancs, appartenant 
à la République Argentine, au Chili, à la Bo- 
livie ct enfin à la Californie, il n'est cepen- 
dant pas sans fondement de croire qu'il y a 
identité dans le minéral de chacune d'elles, 
que leur production originelle et le moment 
de leur apparition ont été simultanés et 
même qu'il existe de la ressemblance dans 
leur aspect géorographique. Si Pon considère 
en outre que les fossiles trouvés dans ces 
régions correspondent á la méme époque, 
qu'on ne constate point de différence dans 
le caractère des foyers ignéo-métalliques, et 
que, d'un autre côté, les matériaux en contact 
sont de la méme période, on sera obligé de 
convenir que, si lon reconnait l'excellence 
du métal dans une des régions que nous 
venons de signaler ou que si, en d'autres 
termes, on admet l'or natif en proportion 
suffisante pour que son exploitation donne 
des résultats productifs en Californie et à 
Minas-Geraes, on sera obligé de reconnaitre, 
dis-je, qu'il n'est aucune raison de supposer 
que, dans la région de Tacuarembó, il ne 
doive pas offrir les mêmes avantages. 

Dans les régions aurifères de Tacuarembó, 
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Camacuám, San Paulo, Minas-Geraes, Matto- 
Grosso y California, se halla caracterizado 
el terreno Silurio (piso inferior), y parte del 
cual ha sido levantado y extratificado por 
arterias-igneo-metálicas, á las que sirven de 
astiales pizarras-arcilloso-ferruginosas ; y nó- 
tese, que aunque las pizarras-talcosas y las 
cloríticas ( pizarras verdes), abundan en di- 
chas regiones, no por eso se las vé jamás 
sirviendo de astiales ó caja á los referidos 
veneros de quarzo-aurifero; pero sí sirven á 
la anfibolita-micácea y á otras rocas igneas 
más modernas, dioriticas y porfidico-dioriti- 
cas que atraviesan à veces à 
hasta aun á venas de quarzo. 

Pero la Diorita, á semejanza del Pórfido- 
diorítico, se presenta en las regiones indica- 
das en dikes y filones de alguna potencia, 
si bien de corta extensión, y por su cáusa 
es fácil distinguir el repliegue de las capas 
más ó menos pronunciado, segun que la dis- 
tancia à otra arteria, ya sea de diorita, an- 
fibolita ó quarzo, sea mayor ó menor, que 
al estar próximas, el replegamiento es reem- 
plazado por la fractura y discordancia de 
los extractos. 


Cumple asimismo notar que à la estratifi- 
cación discordante de la mayor parte de di- 
chos terrenos, el color rojo-caoba, rojo-ama- 
rillento, verde, verdoso-oscuro y oscuro, ca- 
racteriza el conjunto de las rocas, con 
excepción del quarzo de algunos veneros. 


El terreno devonio forma pequeñas zonas 
aisladas en dichas regiones, mientras que el 
carbonífero caracterizado tambien por sus 
fósiles (impresiones de annularia longifolia, 
y de odontopteris schlotheimi, en las pizarras 
arcillosas, en las arcillas pizarrosas y enlos 
conglomerados, de areniscas ), linda con las 
de Tacuarembó (en esta República ); Cama- 
cuám, Matto-Grosso (Brasil), y la de San 
Juan (República Argentina), en las que se 
halla independiente en terreno propio ; y tanto 
en Tacuarembó como en las otras regiones, 


venecillas, y 


Camacuám, San Paulo, Minas-Geraes, Matto- 
Grosso et Californie, le terrain Silurien ( cou- 
che inférieure), est parfaitement caractérisé : 
sa plus grande partie a été soulevée et stra- 
tifiée par des artères ignéo-métalliques, dont 
l'eneadrement est composé d'ardoises argilo- 
ferrugineuses. П faut remarquer que, quoique 
les ardoises talqueuses et chloritiques ( ar- 
doises vertes) abondent dans ces contrées, 
elles ne servent jamais d'encadrement aux 
filons de quartz aurifére, mais bien à Гат- 
phibolite micacée et à d'autres roches ignées 
plus modernes, dioritiques et porphydico-dio- 
ritiques qui traversent quelquefois des veinu- 
les et méme des veines de quartz. 

Mais la Diorite, de méme que le Porphyro- 
dioritique, paraît dans les régions indiquées 
sous forme de dicks ct filons d'une certaine 
puissance, quoique de longueur réduite. Dans 
cette petite étendue, on peut facilement voir 
les replis plus ou moins prononcés des cou- 
ches, suivant que ces dernières sont plus ou 
moins éloignées d'une autre artére, soit de 
diorite, soit d'amphibolite ou de quartz. 
Lorsque les artères sont rapprochées, les re- 
plis disparaissent en raison de la fracture 
des couches qui ne concordent plus entre 
elles. | 

Il est à considérer, en méme temps, qu'in- 
dépendamment dela stratifieation discordante 
de la majeure partie de ces terrains, les 
couleurs rouge-acajou, rouge-jaunátre, vert, 
verdátre-foneé et brun, caractérisent l'ensem- 
ble des roches, à l'exception du quartz de 
quelques artéres. 

Le terrain Dévonien forme de petites zones 
isolées dans ces régions, tandis que le carboni- 
fère, caractérisé aussi par ses fossiles (im- 
pressions de Annularia longifolia ct odontop- 
teris-schlotheimi ), dans les ardoises argileuses, 
dans l'argile ardoisiére et dans les conglo- 
mérats sablonneux, avoisine celles de Ta- 
cuarembó, Camacuám, Matto-Grosso (Brésil), 
et San Juan (République Argentine), ct se 
montre complétement indépendant, renfermé 
dans son terrain propre. De plus, tant à 
Tacuarembó que dans les autres régions, le 
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está parcialmente estratificado por la Dio- 
rita, el Quarzo, y principalmente por el 
Pórfido-verde-antiguo, cuyas rocas metamor- 
fosearon los materiales de contacto y subsi- 
guientes hasta corta distancia. 

De manifiesto el carbon Lignito en la su- 
perficie del terreno en los distritos de Can- 
diota, Piratinim y rincón del Infiernillo ( ex- 
tremos Sud, S. E. y E. de la región de 
Camacuám ), revela haber sufrido la acción 
ignea de las rocas precitadas, por cuanto las 
capas no ofrecen al lado de dichas arterias 
la posición horizontal que guardan en la ma- 
yor parte de estas formaciones, sino que 
están dislocadas y búzan según y en qué 
paraje hasta con 60% de inclinación: á más, 
puede tenerse como hecho infalible el que 
venecillas de quarzo, sirviendo de matriz al 
hierro sulfurado pirita, cruzan, en algunos 
parajes, las capas de arcillas-pizarrozas y 
de carbon, convertido en antracitoso, en el 
que además, el azufre es visible, formando 
tongas foliosas. 


CAPÍTULO IV 


RELACIONES PALEONTOLÓGICAS Y PETROGRÁ- 
FICAS DE LAS REGIONES AURÍFERAS DE LA 
AMÉRICA. | 


Los materiales de Tacuarembó, Camacuâm, 
San Paulo, Minas - Geraes, Matto-Grosso y 
California, son iguales ; manifiestan un mismo 
Origen y una misma edad: su orígen ез 
іспео, representado por quarzo eruptivo en 
venas y filones, sirviendo de matriz al oro, 
en comunidad con otros metales. 

Su edad data del siurio-inferior (periodo 
Paleozóico ), representado por los materiales 
Siguientes : pizarras-talcosas, pizarras-siliceo- 
Micáceas, capas de cuarcita, brechas-ferrugino- 
sas, losas de areniscas ferruginosas de estructu- 
ra tubular y posición oblicua, como aquillada 
en partes, y en forma de hojas de libro en 
Otras; de textura arenácea, tacto áspero y de 


| sol est partiellement stratifié par le Diorite, 


le quartz, et principalement par le Porphyre- 
vert-antique, dont les roches ont métamor- 
phosé dans une petite étendue les matériaux 
en contact et avoisinants. 

Le Légnite, trés-apparent sur la superficie 
du terrain dans les districts de Candiota, 
Piratinim et du lieu appelé Rincon del In- 


fiernillo (extrêmes S. S. E. et E. de la ré- 


gion de Camaeuám), témoigne quil a subi 
l'action ignée des roches précitées. Les cou- 
ches, en effet, ne conservent pas, à côté des 
dites artères, la position horizontale qui leur 
est particulière dans la majeure partie de 
ces formations: elles sont, au contraire, dis- 
loquées, et présentent, suivantleur situation, 
jusqu'à 609 d'inelinaison. On peut, cn outre, 
considérer comme un fait incontestable, que 
les petites veines. de quartz qui servent de 
matrice à la pyrite de fer sulfuré, traversent, 
dans certains parages, les couches d'argile 
ardoisiére et le charbon anthraciteux, dans 
lequel le soufre est visible ct forme des en- 
duits assez minces. 


CHAPITRE IV 


RAPPORTS PALÉONTOLOGIQUES ET PÉTROGRA- 
PHIQUES ENTRE LES RÉGIONS AURIFERES 
DE L'AMÉRIQUE. 


Les matériaux de Tacuarembó, Camacuám, 
San Paulo, Minas-Geraes, Matlo-Grosso ct Ca- 
lifornie sont de móme nature; ils révèlent 
une méme origine et un même âge. Leur 
origine est ignée ct représentée par le quartz 
éruptif en veines ct filons qui servent de ma- 
trice à l'or associé avec d'autres métaux. 

Son âge date du siurien-inférieur (période 
Paléozoique) et sont représentés par des ar- 
doises talqueuses, des ardoises-silicéo-micacées, 
des couches de quartzite, des BRÉCHES ferru- 
gineuses, des lits de grès ferrugineux; leur 
structure est tubulaire et leur position est 
oblique. Toutes ces matières affectent, dans 
certains endroits, la forme d'une quille, et 
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colores rojo subido, claro, amarillo en partes, 
y blancuzco en otras; y calizas dolomíticas. 


Formando pequeñas zonas, vénse pizarras- 
cloríticas poco consistentes, y también de color 
rojo claro, alternando con areniscas del mis- 
mo color, y en algunas partes verdosas, de 
textura en masas consistentes. —No he hallado 
fósiles en los materiales de estas zonas: en 
los anteriores si; es decir, únicamente en las 
pizarras-arcilloso-ferruginosas, mas no en la 
proximidad de ellos, sino algo distante; en 
dichas pizarras he encontrado los del с0%0- 
cephalites-sulzeri y del ide POOR 
mus. 


y 


А los materiales neptünicos los extratifican 
el quarzo-eruptivo, y además la anfbolita-mi- 
cácea, el pórfido-verde-antiguo, el pórfido dio- 
rítico y la diorita, que cruzan en partes las 
venas y venecillas-igneas del primero, replie- 
gan y sobrestratifican los materiales neptü- 
nicos. 


CAPÍTULO V 


L4 


GEOROGRAFÍA Ó GEOGRAFÍA-OROGRÁFICA DE 
LOS DISTRITOS DE YAGUARÍ, DE LOS CORRA- 
LES Y DE CUNAPIRU. 


Ramales originados por las cordilleras de 
Haedo y Santa Апа (1). 

19 Á 72 kilómetros (al E. del nexo de 
Santa Ana) se encuentra el Ramal de Yaguari 
ó Araycuá, dirección S. 259 O., longitud 105 
kilómetros. 

Arranea de la cordillera de Santa Ana, de 


(1) Se advierte que al establecer aqui las distancias res- 
pectivas á que se encuentra cada ramal, se consignará 
antes del nombre de cada uno la distancia á que se halle 
del « nexo йе Santa Ana r. 


présentent, dans d'autres, celle des feuilles 
d'un livre; leur texture est arenacée; elles 
sont raboteuses au toucher, et offrent les cou- 
leurs rouge accentué, rouge clair, jaune et 
quelquefois blanchâtre: on y trouve aussi des 
calcaires dolomitiques. 

Оп voit, formant de petites zones, des ar- 
doises CHLORITIQUES de faible consistance : 
il s'en rencontre également de couleur rouge- 
clair, qui alternent avec des grès de même cou- 
leur; ces derniers sont, dans quelques points, 
verdâtres, et présentent une texture en mas- 
ses consistantes. 

Je n'ai pas rencontré de fossiles dans les 
matériaux de ces dernières zones, mais bien 
dans ceux des précédentes; c'est-à-dire uni- 
quement dans les ardoises argilo-ferrugineuses, 
et encore ces fossiles ne se trouvaient-ils pas 
à proximité, mais à quelque distance. C'est 
dans ces ardoises que sont apparus les fos- 
siles du conocéphalités-sulzeri et du paradoxi- 
des-pradoamus. 

Les couches sédimentaires sont stratifiées 
par le quartz éruptif et, de plus, par lamphy- 
bolite-micacée, le porphyre-vert-antique, le por- 
phyre dioritique et la diorite qui traversent en 
partie les veines et veinules ignées du pre- 
mier, et replient et substratifient les couches 
de sédiment. 


CHAPITRE V 


GÉOROGRAPHIE OU GÉOGRAPHIE-OROGRAPHI- 
QUE DES DISTRICTS DE YAGUARÍ, DE LOS 
CORRALES ET DE CUÑAPIRÚ. 


Rameaux issus des cordilléres de Haedo 
et de Sainte-Anne (1). 

1.9 A 72 kilomètres (à l'E. du iud de 
Sainte-Anne ) se trouve le rameau de Yaguarti 
ou Araycuá, direction S. 25% O. 105 kilomé- 
tres de long. 

Parti de la cordillére de Suite Ah, en- 


(1) En établissant icl les distances respectives de chaque 
rameau, nous consignerons, avant le nom de chacun d'eux 
la distance qui le sépare du « nœud de Sainte-Anne v, 
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entre las nacientes de los arroyos “de los Co- 
rrales” y “de Yaguari" y va á terminar en- 
tre la confluencia del último arroyo con el 
río Tacuarembó. 

Este Ramal en su prolongación determina 
tres inflexiones, de esta manera: Dos son al 
E. y la otra, que es en el centro, se pronun- 
cia al O., y la separación que efectúan de la 
línea recta, término medio, es de 5 kilómetros. 

Del extremo combado de la inflexión del 
centro se destaca el cabezo de Araycud, y su 
altura es de 262." sobre el plano de sus 
bases. | 

29 А 50 kilómetros se halla el ramal d 
los Corrales, dirección S. 23? O., longitud 79 
kilómetros. Arranca de la cordillera de Santa 
Ana, de entre las nacientes del rio de los 
Corrales y el arroyito de Bentos Correa ( tri- 
butario del río de Cuñapirú), y va à termi- 
nar entre la confluencia de este último río 
eon el de los Corrales. 

Este ramal se extiende en línea recta, y al 
terminar, júntase cuasi con el ramal de Cuña- 
pirú, y caracterizan la figura de un ángulo 
agudo. 

3.0 Á 32 kilómetros hállase el ramal de 
Batobí, dirección S., 159 O., longitud 39 ki- 
lómetros. — Arranca de la antedicha cordille- 
` ra, de entre las nacientes del arroyo de Ba- 
tobi y las del río Cuñapirú y va à rematar 
. entre la confluencia de estos dos arroyos. 

Este ramal se prolonga cuasi en línea recta, 
pues aunque en el centro forma una inflexión, 
ésta sólo se separa un kilómetro de la línea 
recta. En el arranque del ramal en referen- 
cia, se sitúa el cabezo del Chapeu, con al- 
tura de 268" sobre el suelo. 

A] S. E., à distancia de 2 1/2 kilómetros, 
se halla el cabezo de la Trinidad y su al- 
tura es algo menor que la del anterior. 


Á 8 kilómetros de distancia, próximamente, 
del ültimo cabezo y sobre este mismo ramal, 
se encuentra el cerro Chato- Dorado ; su altura 
es de 343 metros sobre el plano del suelo. 

La altura del nexo de Santa Ana es de 
937 metros sobre el nivel del mar. 


tre les sources des rivières de “Los Corrales” 
et de ^Yaguari", il se termine au confluent 
de ce dernier cours d'eau avec le fleuve Ta- 
cuarembó. 

Ce rameau détermine, dans son prolonge- 
ment, trois inflexions, savoir: Deux à ТЕ.; 
la troisiéme, située au centre, s'accentue vers 
PO. Le terme moyen de leur séparation de 
la ligne droite est de 5 kilométres. 

De l'extrémité recourbée de l'nflexion du 
centre se détache le plateau de Araycuá, dont 
l'élévation est de 262 mètres au-dessus du 
niveau du sol. 

29 À 50 kilomètres se rencontre le rameau 

de los Corrales, direction S. 25% O., et d'une 
longueur de 79 kilométres. Il prend naissance 
dans la cordillère de Sainte-Anne, entre les 
sources du fleuve de los Corrales et le cours 
de Bentos Correa (tributaire du fleuve de 
Cuüapirü), et finit au confluent de ce der. 
nier cours avec le fleuve de los Corra- 
les. Cette chaine s'étend en ligne droite et - 
s'unit presque à son extrémité à colle de Cu- 
ñapirú, avec laquelle elle forme un angle 
aigu. 
3.9 À 32 kilomètres on rencontre le rameau 
de Batobi, direction S., 15% O., longueur 39 
kilomètres. Il part de la cordillére sus-men- 
tionnée, sort des sources du fleuve de Batobi 
et de celles de Cuñapirú, et va se terminer 
au confluent de ces deux fleuves. 

Le prolongement de cette chaine s'effectue 
presque en ligne droite; son inflexion au cen- 
tre ne l'en écartant que d'un kilomètre. Au 
lieu ой la chaine prend naissance, se trouve 
le plateau du Chapeu, dont laltitude est de 
208 métres au-dessus du sol. 

Vient ensuite, au S.-E., à la distance de 
2 kilomètres */,, le plateau de la Trinité, 
dont l'altitude est quelque peu inférieure à 
celle du précédent. 

A 8 kilométres environ du plateau de la 
Trinité, et sur la méme chaine, se dresse la 
colline Chato-Dorado: son altitude est de 343 
mètres au-dessus du niveau du sol. 

Le nœud de Sainte-Anne dépasse de 537 
métres le niveau de la mer. 
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La mayor altura del departamento de Ta- 
cuarembó, es la de la montaña del Bichadero, 
de 658 metros sobre el nivel del mar. (Esta 
altura, lo mismo que las demás, las he. to- 
mado con el barómetro aneroide. ) 


4.0 Á 15 kilómetros, al 8. 8. O. del nexo 
de Santa Ana, se encuentra el ramal de Cu- 
ñapirú, dirección S. 7° O., longitud 100 kiló- 
metros. Arranca de la cordillera de Haedo, 
de entre las nacientes del rio Tacuarembó y 
las del río Cuñapirú; forma algunas in- 
flexiones en su prolongación y va á terminar 
entre la confluencia del río antedicho con 
el de los Corrales. 


Este ramal se prolonga cuasi en línea recta, 


si se exceptúa la primera inflexión que, en 
seguida del arranque en la cordillera, princi- 
pia á pronunciarse hácia el E. y se prolonga 
hasta 42 kilómetros, desviándose de la línea 
recta î kilómetros; рог lo demás, puede de- 
cirse, que las sucesivas son poco importantes. 

De los ramales anteriores se derivan algu- 
nos sub-ramales y estrigas (2), mientras que 
de éste no se desprende sub-ramal alguno, y 
sí sólo las últimas, cuya limitada extensión 
relativa no las coloca en tal categoría: mas 
no sucede así con las arrugas de órden in- 
ferior aludidas, las estrigas, que de él arran- 
can por ambos flancos en número de 380 á 
400, y se dividen y subdividen sucesivamente, 
viboreando unas, rectas las otras; pero que 
de ellas y de entre ellas se destacan cuetos 
aislados, prominencias y pequeños coteros 
(cerritos ), y por fin, establece este ramal el 
aparato georográfico más variado, cuyo con- 
junto es interesante aun hasta su término, en 
que varios coteros, y entre ellos los mal lla- 
mados cerros de Cuñapirú, se acusan desde 
16 leguas de distancia á este ramal. (Se avis- 
tan desde la “cumbre de los Tambores”, si- 
tuada en la cordillera de Haedo.) 


(2) Estriga, palabra latina, equivalente á la "de estribo ó 
machón en Geologia ; loma, cueto ó teso, en España; cuchi- 
lla y cuchillita en la América del Sud. 


Le point le plus élevé du département de 
Tacuarembó est celui de la montagne de Bi- 
chadero, de 658 métres au dessus du niveau 
de la mer. (C'est à l’aide du baromètre ané- 
roide que j'ai relevé toutes les hauteurs pré- 
citées. ) 

4.9 A 15 kilomètres, au S.-S.-O. du nœud 
de Sainte-Anne, se trouve la chaîne de Cuña- 
pirü, direction S. 1° O., longueur 100 kilo- 
mètres. Il part de la cordillère de Haedo, 
entre les sources du fleuve Tacuarembó et du 
fleuve Cuñapirú; dessine quelques inflexions 
dans son prolongement ef se termine au con- 
fluent du fleuve Cuñapirá avec celui de Zos 
Corrales. 

Cette chaine se prolonge presque en ligne 
droite, si l'on excepte la première inflexion 
qui, au sortir de la cordillère, commence à 
se prononcer vers ГЕ. et s'étend jusqu'à 42 
kilomètres, en déviant de 7 kilomètres de la 
ligne droite. Les autres inflexions sont de 
faible importance. Quelques sous-chaines et 
estrigas (2) émanent des chaines antérieures, 
mais il ne s'en détache aucune de cette der- 
nière; à l'exception des estrigas qui ne peu- 
vent étre eonsidérées comme telles, vu leur 
peu d'extension relative. Aussi les plis d'or- 
dre inférieur, désignés sous le nom d'estrigas, 
abondent-ils sur son parcours; ils part ent des 
deux flanes de la montagne; au nombre de 
380 à 400, se divisent et se subdivisent suc- 
cessivement, les uns en serpentant, les autres 
en suivant la ligne droite. Ces derniers, á 
leur tour, forment de petites collines, des 
proéminences, des plateaux. Cette chaíne, en- 
fin, constitue un appareil géorographique des 


| plus variés; l'ensemble en est intéressant jus- 
| qu'à sa dernière limite, dans laquelle divers 


plateaux et notamment ceux appelès à tort 
collines (cerros de Cuñapirú) s'accusent à 
une distance de 16 lieues de la chaine. On 
les aperçoit du “sommet de los Tambores”, 
situé dans la cordillère de Haedo. 


(2) Estriga, mot latin, équivalant à celui de estribo ou 
machon en Géologie ; de loma, cueto ou teso en Espagne, de 
cuchilla et cuchillita dans l'Amérique du Sud, 
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CAPITULO VI 


HIDROGRAFÍA, CLIMA Y ASPECTO DE LA 
REGIÓN 


A la georografía historiada anteriormente,. 


concurre también la existencia de arboledas 
vírgenes que, en forma de cintas extendidas 
por ambas márgenes de los rios, siguen à 
éstos y les acompañan en su curso, del mis- 
mo modo que al río Taeuarembó, al que to- 
dos confluyen: el ancho de cada cinta arbó- 
rea es, término medio, de trescientos metros. 
Colocada asi esta franja en los bordes de 
dichos arroyos, que corren por el pié de los 
declives georográficos, los hermosea singular- 
mente; les da atractivo propio y amenidad, 
contribuyendo al embellecimiento de la región 
entera, que, para mayor resalte, tiene una at- 
mósfera celar despejada, clara y alegre, en 
armonía con su clima templado y sano, sin 
almarjales ni otros depósitos de aguas cstan- 
cadas que pudieran hacer insana la natura- 
leza de la región, cuyo estudio georográfico 
aquí termina. 


CAPÍTULO VII 
GEOLOGÍA INDUSTRIAL 


Se ha dicho en el Capítulo 2.9, que el “éje 
mineralógieo" de la región aurifera de Ta- 
cuarembó, que comprende los distritos de Ya- 
guari, de los Corrales y de Cuñapirú, en los 
que existen los ramales indicados en el Ca- 
pítulo 5,9, es la cordillera de Santa Ana y 
una parte de la de Haedo, ete., etc. 

De los referidos ramales se derivan vene- 
ros-igneos de quarzo en filones, venas y ve- 
necillas, en los que el oro y otros metales se 
hallan interesados, y cuyos veneros se pro- 
longan en ángulo recto algunos, en oblicuo 
Otros, y en direcciones opuestos á las del éje 
de que arrancan todas estas arterias, de tal 
manera, que á ser permitida la comparación, 
diría, que son estos filones y venas á los ra- 
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CHAPITRE VI 


HYDROGRAPHIE, CLIMAT ET PHYSIONOMIE DE 
LA RÉGION 


La description géorographique qui précède 
nous amène à signaler l'existence de forêts 
vierges qui, sous forme de bandes s'étendant 
sur les deux rives des fleuves, les accom- 
pagnent dans leur parcours; elles suivent 
aussi le cours du fleuve Tacuarembó, dont 
toutes ees rivières sont tributaircs; le terme 
moyen de la largeur de chaque bande d'ar- 
bres est de 300 mètres. Cette frange, enca- 
drant les bords de ces rivières, qui coulent 
au pied des déclivités géorographiques, leur 
prête un attrait particulier, beaucoup de char- 
me, et met en relief la contrée entière qui, 
pour plus d'agrément, jouit d'un ciel pur, 
clair et riant, en parfaite harmonie avec son 
climat tempéré et salubre. Aucun dépót d'eau 
Stagnante ne vient corrompre la nature de la 
région dont l'étude géorographique se termi- 
ne ici. 


CHAPITRE VII 
GÉOLOGIE INDUSTRIELLE 


Il a été dit, au chapitre 29, que l'axe mi- 
néralogique de la région aurifère de Tacua- 
rembo, qui comprend les districts de Yaguari, 
de los Corrales et de Cuñapirú, ой se trou- 
vent les chaines indiquées dans le chapitre 
V, est la cordillère de Sainte-Anne, en y 
comprenant une partie de celle de Haedo, 
etc., etc. 

De ces chaines dérivent des artères ignées 
de quartz en filons, veines et veinules, conte- 
nant de lor et divers autres métaux. Ces 
artéres se prolongent, les unes à angle droit, 
les autres.à angle aigu, et prennent des di- 
rections opposées à celle de l'axe dont elles 
émanent, de telle sorte que, si on nous per- 
met la eomparaison, ees filons et ces veines 
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males, lo que las costillas á la columna ver- 
tebral. Algunos filones se dividen en venas, 
que toman diversos rumbos, y algunas sin 
forma de línea regular; pues aunque varias 
se prolongan en línea recta, otras viborean, 
marcan inflexiones notables, depresiones sen- 
sibles y con frecuencia están aparentemente 
interrumpidas en la extremidad emergente; 
pero estas interrupciones sólo son aparentes, 
pues en los trabajos verificados en Cuñapirú 


y Corrales, se ha visto lo contrario; es de- 


cir, que en dichos trabajos, ejecutados hasta 
diez y ocho metros de profundidad, las venas 
ofrecen incesante continuación, y lo que en la 
superficie parece falla en algunas, no lo es, 
ni tampoco interrupción, y sí depresiones, so- 
bre las que la capa vegetal sirve de manto, 
impidiendo asi verlas seguir. 


La presencia de un cueto (3), una colina 
ó una loma aislada, indica la existencia de 
una vena de quarzo, por lo general inmetáli- 
ca: un “dike” se anuncia por un cabezo, un 


cotero 0 montículo. — Cada SUB-RAMAL acusa 
la existencia de un filón. — Cada estriga la de 


varias venas próximas entre sí y paralelas. 


(3) Á fin de establecer con claridad el valor de las voces 
empleadas expresando las arrugas del terreno, cumple ad- 
vertir, que, sistema de montañas, significa la existencia de 
varias cordilleras que siguen una misma dirección media, 
lo que hace que se las considere de la misma edad geoló- 
gica, levantadas simultáneamente por una causa ignea co- 
mun ; y la reunión de dichas cordilleras en una, como, por 
ejemplo, la de los Andes, majestúa el SISTEMA, el que con 
respecto á ellas es incomparable por su superioridad en po- 
tencia, elevación y extensión. 

La cordillera, pues, es un brazo del sistema, como lo es 
el ramal de la cordillera de la cual arranca à su vez, y el 
que con respecto al sistema es una arruga de 8, órden, y 
de 2.* la cordillera. — El sub-ramal ya se comprende que es 
de órden inferior à él; se considera, pues, accidente de 4.* 
órden. —La Estriga arranca del sub-ramal, es inferior á él 
y es accidente de 5.* órden. — Y en cuanto á los cuetos, сой- 
nas y lomas, etc., son accidentes aislados, consecuencia á 
veces de las estrigas. — Representa su mayoria, sin embargo, 
el efecto de levantamientos anteriores ó posteriores á ellas; 
pero sea cual fuere, representando época de la cronologia 
geológica, el caso es, que son accidentes de 6.* órden. — Y 
en cuanto á los cabezos, coteros y montículos, son lo que 
vulgarmente llaman cerros, cerrezuelos y cerritos, pero que 
sus alturas, en rigor de expresión, no son superiores á 350 
metros ni menores de 60, sobre el plano en que descansan. 


Sont aux chaines ce que les côtes sont à la 
colonne vertébrale. 

Quelques filons se subdivisent en veines de 
directions diverses et dont plusieurs n'affec- 
tent aucune forme régulière; en effet, les unes 
se prolongent en ligne droite, d'autres, au 
contraire, serpentent, marquent de notables 
inflexions, des dépressions sensibles, et elles 
semblent fréquemment interrompues dans leur 
extrémité saillante. Mais ces interruptions ne 
sont qu'apparentes; il a été en effet constaté 
dans les travaux exécutés à Cunapirü et à 
los Corrales, jusqu'à une profondeur de dix- 
huit métres, que les veines continuent inces- 
samment, et ce qui, à la surface parait une 
fente, n'a nullement, en réalité, ce caractére ; 
il n'existe aucune solution de continuité, mais 
seulement des dépressions auxquelles la cou- 
che végétale sert d'abri; c'est ce qui empêche, 
à priori, de reconnaitre leur continuation. 

La présence d'un coteau (3), d'une colline 
ou d'un plateau isolé signale l'existence d'une 
veine de quarte, généralement non-métallique; 
un dick s'annonce par un plateau, une colli- 
пе ou un monticule. Chaque SOUS-CHAÍNE dé- 
nonce l'existence d'un filon; chaque estriga 
celle de diverses veines rapprochées les unes 


(8) Afin d'établir clairement la valeur des dénominations 
employées pour exprimer les plis du terrain, il convient de 
faire remarquer que système de montagnes signifle: l'exis- 
tence de diverses cordilléres qui suivent une méme direction 
moyenne, ce qui les fait considérer comme appartenant à 
la méme époque géologique, aprés avoir été soulevées si- 
multanément par une cause ignée commune. La réunion 
de ces cordilléres en une seule, comme, par exemple, celle 
des Andes, constitue le SYSTÈME qui ne souffre pas de com. 
paraison avec la cordillére à laquelle il est supérieur en 
puissance, en altitude et en extension. 

La cordillére, donc, est un bras du système, comme le ra- 
meau l'est de la cordillére dont il sort à son tour: il est, 
par rapport au système, un pli de 8.* ordre, la cordillére un 
pli de second ordre, On comprend que le sous-rameau est 
d'un ordre inférieur; 11 doit donc ètre considéré comme un 
accident de 4.* ordre. L'estriga dérive de la sous-chaine, lui 


est inférieure et est un accident de 5.* ordre. Quant aux col- 


lines et coteaux, etc., ce sont des accidents isolés, résul- 
tant quelquefois des estrigas. Cependant, dans leur majeure 
partie, ils représentent l'effet de soulèvements qui leur sont 
antérieurs ou postérieurs ; quol qu'il en soit, tout en repré- 
sentant l'époque de la chronologie géologique, ce sont des 
accidents de 6.• ordre. Les plateaux et monticules sont ce 
qu'on désigne vulgairement sous le nom de cerros, cerre- 
zuelos et cerritos; on peut affirmer que leur altitude ne 
dépasse pas 350 mètres et n'est Jamais inférieure à 60, au 
dessus du niveau de leur base. 
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en algunos parajes; mas en otros establecen 
direcciones distintas, en cuyo caso se cruzan, 
se entrelazan por medio de las venecillas, 
etc., forman red y desfiguran los rumbos en 
la dicha concurrencia, al extremo de desorien- 
tar, más de una vez, al observador poco prác- 
tico. — Nótese asimismo que las venas, sobre 
todo, no bajan con 90° de inclinación, sino 
oblieuas, variando entre 85, 70 y aun hasta 
609 algunas; mas ni todas büzan hacia un 
rumbo, ni por eso dejan de demostrar en al- 
gunos lugares que se juntan à cierta profun- 
didad, mayormente en los casos en que sus 
direcciones guardan paralelismo, como en Ја 
titulada “mina San Pablo” en Cuñapirú, оп 
que las venas marcan buzamiento concurrente 


à formar ángulo agudo, cuyo vértice puede 


hallarse á 60 metros de profundidad, poco 
más ó menos; pero en otros casos y lugares 
no se efectüa, seguramente, antes de 120". 
y aun de 200 de profundidad, segün aparece 
demostrar la pendiente de algunas venas pa- 
ralelas en el distrito de Yaguari. 


CAPÍTULO VIII 


QUARZO ERUPTIVO DE DOS ESPECIES QUE COM- 
PRENDEN CUATRO VARIEDADES Y UNA SUB- 
VARIEDAD EN LA REGIÓN AURÍFERA DE 

` TACUAREMBÓ. 


Algunos veneros de quarzo entranan oro 
y otros metales, pero otros no tienen metal 
fuera del óxido de hierro, que débil y par- 
cialmente les tintura. 


PRIMERA ESPECIE 
QUARZO INMETÁLICO 
1.9 variedad 


Quarzo-hialino-vítreo, de estructura en filo- 
nes y venas, de textura semi-ovoidal en las 


des autres et paralléles sur certains points; 
mais, en d'autres endroits, elles suivent des 
directions distinctes, et, dans ce cas, elles se 
croisent, s'entrelacent au moyen des petites 
veines, etc., forment un réseau, et altérent les 
directions, de maniére á désorienter, plus d'une 
fois, l'observateur peu pratique. Il faut cepen- 
dant remarquer que la déclivité des veines, 
surtout dans leur descente, n'a pas 909; ces 
dernières présentent un caractère d'obliquité 
qui varie entre 859 70 et quelques-unes méme 
entre 609; mais toutes ne descendent pas vers 
un méme point, et elles ne laissent pas de 
démontrer, en quelques endroits, qu'elles se 
joignent à une certaine profondeur, principa- 
lement quand leurs directions conservent le 
parallélisme: telle est la condition qu'offre la 
“mine de San Pablo" à Cuñapirú; les vei- 
nes marquent une obliquité tendant à former 
un angle aigu dont le sommet peut se trou- 
ver à 60 métres de profondeur, plus ou moins; 
mais dans d'autres cas et en d'autres lieux, 
la jonction ne s'opére pas sûrement avant 120 
mètres, et même avant 200 mètres de pro- 
fondeur: c'est ce que parait établir la décli- 
vité d'un certain nombre de veines parallèles, 
dans le district de Yaguari. 


CHAPITRE VIII 


QUARTZ ÉRUPTIF DE DEUX ESPÈCES COMPRE- 
NANT 4 VARIÉTÉS ET l SOUS - VARIÉTÉ 
DANS LA RÉGION AURIFÉRE DE TACUA- 
REMBÓ. 


. Quelques artères de quartz contiennent de 
l'or et différents métaux, d'autres ne renfer- 
ment que l'oxyde de fer; ce qui leur donne 
une teinte faible et sans uniformité. 


PREMIERE ESPECE 
QUARTZ NON-MÉTALLIQUE 
1" variété 


Le quartz-hyalin-vitreux, en filons et en 
veines, à texture semi-ovoide dans les extré- 
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extremidades emergentes; su masa es com- 
pacta y dura, á los golpes de martillo salta 
en astillas, más bien que descacharse. 

Este quarzo, alterna en lugares con el 
quarzo-aurifero, y lo que es más extraño to- 
davía, parece que forman enlace y constitu- 
yen sub-terra un vértice común. 


22 variedad 


Quarzo-blanco lechoso, de estructura en di- 
kes y filones de forma escalonada, y como 
cuarteada además, ofrece aparentemente pla- 
nos de crucero, pero sin serlo; y nótese, 
que ese dudoso fac-simil no baja de las 
extremidades emergentes: su textura es com- 
pacta, dura, pero poco tenaz, se descacha y 
no astilla 4 los golpes del martillo. Yace en 
Cuñapirú formando un dique de 12 kilóme- 
tros de largo que se dirije de E. á O, 


Tambien en el distrito de Yaguari existe di- 
cho quarzo, y alli aunque de la misma estructura 
y textura, etc., es más abundante, pues además 
de constituir algunos coteros, montículos y 
estrigas, corona la cima de una parte de 
la cordillera de Haedo, toda la de Santa 
Ana hasta su extremo E. en la República, 
donde constituye los cabezos llamados “ La 
Cerrillada ”, у á los 19 kilómetros al Sud, 
los cerros Blancos y del Hospital; de ma- 
nera, que puede considerársele ^el éje " mi- 
neralógico de esta Región. 


Este quarzo es algo elástico, cualidad que 
se nota al golpearlo con el martillo y al 
descacharlo; y es raro que producido el úl- 
timo caso, las caras de fractura no sean 
irregulares, y que aristas falseadas por cl 
golpe dejen de conservarse adheridas á la 
masa, de la que no siempre pueden separarse 
con los dedos, ni aún con la hoja mayor 
del cortaplumas. | 

Acaso muevas exploraciones conduzcan á 
descubrir el oro interesado en estas dos va- 


mités saillantes et de masse compacte et 
dure, saute en écailles sous le marteau, au 
lieu de se briser en gros fragments. 

Ce quartz alterne dans certains parages 
avec le quartz aurifére; et chose plus étrange 
encore, ces deux variétés semblent s'enlacer 
pour constituer sous terre un versant com- 
mun. 


2me variété 


Le quartz-blanc-laiteux, à structure de dicks 
et de filons formant échelle, offre, en ap- 
parence, des plans croisés; mais il n'en est 
rien, et Pon doit remarquer que ce fac-si- 
mile douteux n'apparait point au-dessous des 
extrémités saillantes. Sa texture compacte, 
dure, mais peu tenace, se rompt sous le coup 
du marteau sans s'écailler. Cette variété se 
rencontre à Cuñapirú et forme un dick de 12 
kilomètres de longueur, qui prend sa direc- 
tion de PE. à PO. 

Ce quartz existe aussi dans le district de 
Yaguarí et dans cette localité, quoique étant 
de la méme structure et de la méme tex- 
ture, se montre plus abondant, car, non- 
seulement il y forme quelques coteaux, 
monticules et estrigas, mais encore il cou- 
ronne le sommet d'une partie de la cor- 
dillère de Haedo et toute la montagne 
Sainte-Anne jusqu'à son extrémité E. dans la 
République, ой il constitue les plateax ap- 
pelés “la Cerrillada" et á 19 kilomètres au 
sud, les collines Blancas et de l'Hôpital; on 
peut en conséquence le considérer comme 
“Гахе” minéralogique de cette région. 

Ce quartz est quelque peu élastique; on 
constate cette qualité quand on le casse en 
morceaux avec le marteau; il est rare qu'a- 
lors les faces de fracture ne soient pas irré- 
gulières et que des pointes entamées par le 
choc ne se conservent pas adhérentes à la 
masse dont оп ne peut pas toujours les dé- 
tacher avec les doigts, et quelquefois même 
avec une lame de canif. 

Peut-être de nouvelles explorations con- 
duiront-elles à découvrir l'or contenu dans 


— 85 — 


riedades de quarzo, no conseguido hasta el 
presente en esta región de Tacuarembó, ni 
en las demás, en las que tambien existe 
bajo igual forma de estructura, etc. 


SEGUNDA ESPECIE 
QUARZO METÁLICO 
1.5 variedad 


Quarzo-blanco-alabastrino, de estructura en 
filones, venas y venecilas; de textura en 
masa, compacto-poroso, duro y tenaz; à los 
golpes de martillo salta cn pequeños frag- 
mentos angulosos, de filo poco cortante y 
escasas aristas. 

Con respecto al color, es el indicado el 
que establece mayoría, por más que en de- 
terminados lugares aparezca reemplazado por 
el blanco claro, sucio, blanco-gris verdoso y 
blanco-alabastrino-celeste decaido; este úl- 
timo, que se distingue por su aspecto ceroso, 
es el que más poros ofrece, observándose 
que los que no están rellenos de óxido de 
hierro, se hallan por él tinturados cuando 
menos; mas tambien hay algunos ocupados 
por el oro. 


No he visto en ésta ni en ninguna de las 
regiones auríferas enunciadas, quarzo alguno 
de color blaneo-mate. 

Cumple advertir que este quarzo ( 2.2 Es- 
pecie, 1.? Variedad) es el más rieo en oro 
de toda la Región ( muestras señaladas con 
los números 1, 2, 3, y 4). 


Unica sub-variedad 


Quarzo casi igual al anterior, con la dife- 
rencia de ser un poco más hialino; de es- 
tructura cn venas y textura cn masa com- 
pacta, dura, pero no tenaz. Este quarzo sirve 
tambien de matriz al oro, mas las propor- 
ciones en que aparece son inferiores á las 
del quarzo anterior. El sulfúro cúprico piri- 


ces deux variétés de quartz; ce qu'on n'a 
pu jusqu'ici obtenir ni dans la région de 
Tacuarembó, ni dans celles qui viennent 
d'être mentionées et dans lesquelles il existe 
sous une méme forme de structure. 


SECONDE ESPÈCE 
QUARTZ METALLIQUE 


1% variété 

Le quartz-blanc-d’albâtre, à structure en 
filons, veines et petites veines; de texture 
massive; il est compact, poreux, dur et te- 
nace au coups du martcau; il saute en frag. 
ments anguleux, à faible tranchant et présente 
peu d'arètes. 

Quant à la couleur, c'est le blanc d'albâ- 
tre qui domine, quoique, sur quelques points 
détorminés, elle soit remplacée par le blanc 
clair, sale, le blanc grisâtre, verdâtre et le 
blanc-d'albâtre-bleu de ciel affaibli; cette 
dernière couleur, que distingue un aspect sé- 
reux est cclui qui offre le plus grand nom- 
bre de pores; il faut d'ailleurs observer que 
ceux de ces derniers qui ne sont pas remplis 
d'oxyde de fer en reçoivent au moins une 
teinte. Quelques-uns sont aussi occupés par 
l'or. 

Je n'ai rencontré dans cette région ni dans 
les régions auriféres énoncées précédemment 
aucune variété de quartz blanc-mat. 

Il convient de faire remarquer que ce 
quartz (2° espèce, 1'° variété) est, de toute 
la région, le plus richement pourvu d'or. 
( Échantillons portant les n^ 1, 2, 3 et 4). 


Unique sous-variété 


Quartz presqu'entiérement semblable au 
précédent, si ce n'est quil est un peu plus 
vitreux ; structure en veines, texture en masse 
compaete, dure, mais non tenace. Ce quartz 
sert également de matriee à lor, mais les 
proportions dans lesquelles il apparait sont 
inférieures à celle du quartz antérieur. La 
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` toso, el carbonato de cobre ( malaquita ), y al- 
gunos cristales de galena-argentifera son los 
metales congregados con el oro en esta sub- 
variedad de quarzo, que yace en Cuñapirú 
en el extremo Sud de la titulada mina San 
Pablo, alternando con sus veneros, y tambien 
en el distrito de los Corrales. 


22 variedad 


Quarzo-vitreo-ahumado y tambien blanco- 
vitreo-alabastrino en partes de la misma roca: 
su estructura es en venas y venecillas, y su 
textura en masa compacta, dura, pero no 
tenaz; á los golpes de martillo cede en frag- 
mentos de regular tamaño: la fractura es un 
tanto astillosa, y sus aristas, aunque salien- 
tes y de filo agudo cortante, sin embargo, 
no igualan á los de la 1% variedad de la 
12 especie. 


Este quarzo contiene poco oro, mucho 
óxido de hierro y hierro en piritas negras; 
los dos metales, pues, son los únicos, tal 
puede decirse, que existen en esta roca: 
suelen por rareza aparecer indicios de car- 
bonato de cobre y hierro sulfurado pirita; 
pero dada su infima cantidad no merece 
ocuparse de ella. 

Los filones y venas (4) de quarzo erup- 
tivo que forman la 2.* especie, entrañan los 
metales designados antes, mas las venecillas 
no siempre los poseen, si algunos en ellas 
existen, son por lo regular el oro, el óxido 
de hierro y el hierro sulfurado pirita. 


(4) Bajo la designación univoca de venero-1gnoo 6 arteria, 
se comprende desde el dike hasta la venecilla inclusive. 
Bajo la de dike, al venero cuya potencia llega á diez metros 
y no excede de 40 con la longitud que corresponde á su ca- 
tegorla.--- Bajo la de Filón, al que alcanza à 2 metros y no 
pasa de diez de potencia, con longitud desde 100 metros 
hasta 30 ó más kilómetros.-- Bajo la de Vena, al que tiene 10 
centimetros de potencia y no pasa de 2 metros; y bajo la de 
Venecilla, al que no pasa de 10 centimetros 


pyrite de cuivre, le carbonate de cuivre (Ма- 
lachite) et quelques cristaux de galène-argen- 
tifére sont les métaux qu'on trouve associés à 
lor dans cette sous-variété de quartz, qui 
git à Cuñapirú, à l'extrémité sud de la mine 
de San Pablo, avee les artéres de laquelle 
il alterne, et aussi dans le district de los 
Corrales. | 


| ¿me variété 


Quartz-vitreux-enfumé et aussi blanc-vitreux- 
d'albâtre appartenant en partie à la même 
roche : sa structure est en veines et petites 
veines; sa texture, en masse compacte, dure, 
mais dénuée de tenacité; il tombe sous le 
marteau en blocs assez considérables: la 
fracture est quelque peu écailleuse et les 
arétes, quoique saillantes et à tranchant aigu, 
n'égalent cependant pas celles de la première 
variété de la première espèce. 

Ce quartz contient une très-petite quantité 
d'or, par contre beaucoup d'oxyde de fer et 
du fer en pyrites noires; on peut dire que 
ces deux métaux sont les seuls qui existent 
dans cette roche. А de rares intervalles, on 


voit apparaitre des indices de carbonate de 


cuivre et de fer sulfureux pyrite, mais en 
si petite quantité qu'ils n'ont aucune impor- 
tance. 

Les filons et veines (4) de quartz érup- 
tif, qui forment la deuxième espèce, renfer- 
ment les métaux déjà désignés; mais les pe- 
tites veines cn sont dépourvues, et si, par 
hasard, elles еп renferment quelques-uns, ce 
sont généralement de l'or, de l'oxyde de fer 
et du fer sulfureux pyrite. 


(4) Sous la désignation d'artère ignée, on comprend de- 
puis le dick Jusqu'à la petite veine inclusivement; sou celle 
де dick, l'artère dont la puissance atteint 10 mètres et n'ex- 
cède pas 40 mètres avec la longueur qui correspond à sa ca- 
tégorie; sous celle de filon, l'artére dont la puissance at- 
teint 12 mètres et n'excede pas 10 mètres et dont la longueur 
varie entre 100 mètres et 30 ou plus de kilomètres. On ap- 
pelle veine l'artère qui a 10 centimètres de puissance et ne 
dépasse pas d'eux mètres; et petite veine, enfin, celle qui ne 
dépasse pas 10 centimètres. 


& 
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CAPÍTULO IX 


CHAPITRE IX 


ÁREA YA RECONOCIDA DE LA REGIÓN AURÍ- | SUPERFICIE RECONNUE DE LA RÉGION AURI- 


FERA DE TACUAREMBÓ 


Esta Región comprende un área de 340 
leguas cuadradas reconocidas hasta hoy (5), 
en la que los referidos veneros igneos de quarzo 
se acentúan, y en sus rumbos se guardan unos 
paralelismo, se cruzan otros, otros concurren 
á un mismo vértice, y su conjunto forma, en 
fin, red en varios parajes. 

Y por más que difieran en color, textura, 
etc., los quarzos metálicos 6 de la 22 espe- 
cie, 108 considero, no obstante de origen sin- 
crónico y de aparición simultánea, particu- 
larmente los de la 1.8 variedad. 


Los quarzos de la 1.8 especie, á que se re- 
fiere cl capítulo П, parecen ser más moder- 
nos, por cuanto cruzan los de la 2.9 y es 
mayor su potencia y relieve-orográfico. 


CAPÍTULO X 
TRES COMUNIDADES ÍGNEO-METALICAS 
1.“ comunidad 


El quarzo-blanco-alabastrino (2.* especie 
1.* variedad) sirve de matriz al oro, en el 
que se presenta en hebras, clavos, láminas, 
y en pequeños núcleos rellenando á veces 
las celdillas del quarzo. 

Acompaña al oro el carbonato de cobre, el 


(5) Reconocimientos, posteriores al año de 1875, me auto- 
rizan à anunciar que esta región aurifera de Tacuarembó 
comprende trescientas cuarenta leguas cuadradas supertl- 
ciales próximamente, en vez de 192 que hasta aquella fecha 
había descubierto. 

En dirección Oeste de dicha Región, he practicado estudios 
someros solamente, por lo que omito referencias sobre la na- 
turaleza de los distritos colindantes de Tr»s-Cruces y Tacua- 
rembó-Chico, eic.; pero no será extraño que en lo sucesivo 
se reconozca mayor área á esta Región que la designada 
ahora. 


FERE DE TACUAREMBÓ 


La superficie de cette région est de 340 
lieues carrées reconnues jusqu'à ce jour (5); 
c'est là que s'accentuent les artères ignóes 
de quartz, et dans leurs directions, les unes 
conservent parallélisme, d'autres se croisent 
d'autres, enfin, abouttisent à un même point: 
leur ensemble forme réseau dans divers pa- 
rages. 

Bien que les quartz-métalliques ou de la 
deuxième espèce, différent pour la couleur, | 
la texture, etc., il ne parait pas néanmoins 
douteux que leur origine soit synchronique 
et leur apparition simultanée, particulièrement 
pour ceux de la premiére variété. 

Les quartz de la première espèce, auxquels 
se rapporte le chapitre II, semblent être plus 
modernes, car ils croisent ceux de la secon- 
de, et leur puissance comme leur relief-oro- 
graphique, sont plus grands. 


CHAPITRE X 
TROIS COMMUNAUTÉS IGNÉO-MÉTALLIQUES 


1. communauté 


Le quartz-blanc-d'albátre (2.2 espèce, 1.'* 
variété) sert de matrice à l'or qui s'y pré- 
sente еп filaments, clous, tablettes, petites 
cavités ct remplit quelquefois les porosités 
du quartz. 

On y trouve, concurremment avec l'or, le 


(8) Des études postérieures à l'année 1875 m'autorisent à 
déclarer que cette région aurifère de Tacuarembó mesure, 
à peu-près 340 lieues carrécs au lieu de 192, superficie qui 
avait été découvert jusqu'à cette date. 

Dans la direction O. de cette Région, je n'ai fait que des 
études sommaires; aussi me garde-je de faire un rapport 
sur la nature des terrains des districts voisins de «Tres-Cru- 
ces» et de «Facuavembó-Chico», ete., mais il ne serait pas 
étonnant qu'on reconnút plus tard que la superficie de 
cette Région est plus grande que celle indiquée jusqu'à ce 
jour. 
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cobre sulfurado-pirita, la galena argentifera 
en chicos y ralos cristales, el óxido-rojo de 
hierro, y el hierro sulfurado-pirita; mas este 
último no es común á todos los veneros de 
quarzo de la 1.* variedad, y cumple decir, 
que el referido hierro-sulfurado es más abun- 
dante en la superficie que en el interior; lo 
contrario á la malaquita, que desde ocho me- 
tros abajo, próximamente, aumenta en canti- 
dad en determinados veneros, y acompaña á 
otros desde la superficie, pero en este caso, 
la malaquita disminuye á medida que se 
profundiza. También se ha observado que la 
galena disminuye á medida que se descien- 
de en algunos veneros, y que en otros su- 
cede lo contrario. 


Respecto al oro, puede decirse que por 
regla general es más abundante en las ex- 
tremidades emergentes de los veneros, y hasta 
la profundidad media de 4 metros (muestras 
señaladas con el número 2, recogidas de la 
superficie de la titulada mina San Pablo en 
Cuñapirú); pero después se halla distribuido 
en el referido quarzo con cierta regularidad, 
en las proporciones que designa el Capitulo 
XI, advirtiendo que la clase superior (mues- 
tras señaladas con el número 4, arrancadas 
á 15 metros de profundidad, en Cuñapirú 
en la titulada mina San Pablo) no abunda, 
pues sólo 1/2 tonelada se puede obtener de 
100, ó, en otros términos, representa el 1/2 
por ciento en los más ricos veneros, y las 99 
y 1/2 toneladas restantes son susceptibles 
de la siguiente clasificación: .20 ?/, de mine- 
ral de 1.* clase, 50 9/, de 2.* y 29 y 1/2 %, 
próximamente de 3.* 

Por consecuencia, si el quarzo en su tota- 
lidad, y sin clasificar, se beneficia, produ- 
cirá á razón de 3 onzas de oro por tonelada, 
próximamente, ó lo que es igual, 86 gramos, 
13 centigramos, por 918 kilogramos, 880 
gramos. De la galena se obtiene alguna plata, 
pero ante el hecho de su existencia reducida 
y accidental en estos veneros de quarzo auri- 
fero, ве da fé de ella, lo mismo que del car- 
bonato de cobre y hierro, etc., más por su co- 


carbonate de cuivre, la pyrite de cuivre, la 
galène-argentifère, cn petits cristaux espacés, 
l'oxide-rouge de fer et la pyrite de fer; mais 
cette dernière n'est pas commune à toutes 
les artères de quartz de la première variété, 


et il convient de dire que cette pyrite est | 


plus abondante à la superficie qu'à l'inté- 
rieur, Contrairement à la malachite qui, à 
partir de huit mètres environ au-dessous du 
sol, atteint une plus forte proportion dans 
certaines artères, et en accompagne d'autres 
depuis la superficie; mais, dans ce cas, la 
malachite diminue à mesure qu'on pénètre 
plus avant. L'observation m®ntre aussi que 
la galène devient plus rare à mesure que 
l'on descend dans certaines artères; dans 
d'autres, le contraire se produit. 

Quant à l'or, il demeure certain qu'il est, 
en général, plus abondant dans les extrémi- 
tés saillantes des artères et jusqu'à une pro- 
fondeur moyenne de 4 mètres (échantillons 
n°. 2, recueillis à la superficie de la mine 
de Saint-Paul à Cuñapirú); mais, en avan- 
cant, on le trouve réparti dans le quartz 
avec une certaine régularité, suivant les pro- 
portions désignées au chapitre XI; quant à 
la classe supérieure (échantillons désignés 
sous le n.? 4, recucillis à 15 mètres de pro- 


fondeur à Cuñapirú, dans la mine de Saint- 


Paul) il importe de faire observer quil n'y 
abonde point, car sur 100 tonnes on n'en 
obtient qu'un demi-tonneau ; en d'autres ter- 
mes, il représente 1/2 p. 100, dans les plus 
riches artéres, et les 99 1/2 tonneaux res- 
tants peuvent étre elassés comme suit: 20 p. 
100 de minéral de 1"° classe; 50 p. 100 de 
2. et à peu prés 29 1/2 p. 100 de 3.* ` 
Par conséquent, si dans sa totalité et sans 
le classifier, on élabore le quartz, le rende- 
ment donnera environ 3 onces d'or par ton- 
neau, ou 86 grammes 13 centigrammes pour 
918 kilogrammes 880 grammes. La galéne 
procure quelque peu d'argent, mais la quan- 
tité de ce métal dans les artères auriféres 
est si faible et son existence tellement acci- 
dentelle, qu'il en est fait ici mention, ainsi 
que du earbonate de cuivre et de fer, plutót 
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munidad con el oro, que por la importancia 
que representa, easi nula en sentido indus- 
trial. 


CAPÍTULO XI 


El oro, según queda dicho, se presenta en 
170 veneros de orígen igneo de quarzo, próxi- 
mamente, que he reconocido en esta región de 
Tacuarembó, y de los cuales algunos, en que 
se han practicado labores de pozos, he exami- 
nado desde sus extremidades emergentes hasta 
18 metros de profundidad, presenciando la 
práctica de dichos trabajos por espacio de 
meses seguidos, en los que à más de los en- 
sayos antes efectuados de minerales de dis- 
tintos puntos de la Región, praetiqué varios 
otros de minerales arrancados desde la su- 
perficie hasta la profundidad indicada de 18 
metros, á fin de saber lo más exáctamente 
posible el producto medio de oro contenido 
en los quarzos. 

Observé asimismo otros hechos que, por 
considerarlos de interés, los anoté, y son los 
que paso à enunciar: 

1. Que el venero de quarzo que entraña 
oro en el interior ó en la profundidad, lo 
manifiesta cn la superficie ó extremidad 
emergente; y en caso contrario es inútil toda 
tentativa en su procura. 

2^ Que los dikes no entrañan oro, y еп 
cuanto à los filones (6), por rareza y escasa- 
mente se manifiesta en algunos; las venas y 
venecillas independientes y aun algunas de- 
rivadas de los dikes y filones entrañan oro, 
y por él merecen ser explotadas, como se 
comprueba por las muestras señaladas con 
los números 1 hasta el 4 inclusive. 


3, Que para el mejor éxito en las explo- 
raciones conducentes á descubrir el quarzo 
aurifero, la presencia de los veneros tintu- 
rados de óxido de hierro de color caoba y 


(6) Me refiero à los veneros de quarzo vitreo; éstos, es 
raro verlos contener oro, pero no asi à los de quarzo 
blanco lechoso, blanco alabastiino, blanco aluminóso ferru- 
ginoso; éstes, entrañan oro, igtril es que sean tifones, dikes, 
ó filones. | 
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en raison de son association avec l'or qu'à 
cause de son importance. presque nulle en 
matière industrielle. 


CHAPITRE XI 


L'or, nous le répétons, apparait dans 170 
artéres d'origine ignée de quartz, plus ou moins, 
reconnues par nous dans cette région de Ta- 
euarembó; on a ereusé dans plusieurs régions 
d'entre elles les puits que nous avons exa- 
minés depuis leurs extrémités saillantes jus- 
quà 18 métres de profondeur; nous avons 
suivi ces travaux pendant plusieurs mois sans 
interruption, ct, indépendamment des essais 
antérieurement effectués sur les minéraux de 
plusieurs points de la Région, nous en avons 
fait de nouveaux sur les métaux arrachés: 
depuis la superficie jusqu'à une profondeur 
de 18 métres, afin de connaitre, aussi exac- 
tement que possible, le produit moyen d'or 
contenu dans les diverses variétés de quartz. 

Amené à faire d'autres observations, nous 
les consignons iei en raison de leur intérêt. 


1. L'artére de quartz qui, à l'intérieur ou 
dans la profondeur, renferme de l'or, le ma- 
nifeste à la superficie ou à l'extrémité sai- 
llante; dans le cas contraire, toute recherche 
cst inutile. 

2.” Les dicks ne contiennent pas d'or: c'est 
rarement et en fort petite quantité qu'il s'en 
présente dans certains filons ( 6); les veines et 
petites veines indépendantes et méme quel- 
ques-unes d'elles dérivant des dicks et filons, 
secrótent ce précieux métal; cette circonstan- 
ce les rend dignes d'exploitation, comme il 
résulte de l'examen des échantillons réunis 
sous les n^ 1 à 4 inclusivement. 

3^ Dans les explorations tendant à décou- 
vrir le quartz-aurifère, la présence des arté- 
res teintes d'oxyde de fer couleur acajou et 
chátain-clair est essentielle pour obtenir un 


(6) Је me réfère aux veines de quartz vitreux, chez les- 
quelles il est rare de trouver de l'or, mais il n'en est pas 
ainsi dans les veines de quartz blanc laiteux, blanc albátre, 
blanc alumineux ferrugineux, qui contiennent toutes de 


‚ Por, que ce soient des typhons, dicks, ou filons, 
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castaño-claro, es esencial para el objeto, pues 
rara es la vena así que deja de contenerlo. 
4° Que las arterias de quarzo oxidadas 
de hierro en las extremidades emergentes es- 
tán en sus intersticios y masa interior hasta 
la profundidad reconocida, teñidas también 
por él, como si con el quarzo hubiera apare- 
cido, y fuera su acompaïante obligado. 


5. Que el oro es más abundante en las 
precitadas arterias cuando А más del color 
indicado, es su masa de textura poroso-ca- 
vernosa, como imitando al corcho ordinario 
en su interior; advirtiendo que éste quarzo 
es casi general verlo constituído en venas y 
venecillas. 

6. Que el oro abunda más en las extre- 
midades emergentes de los veneros hasta 4 
metros de profundidad, próximamente, que 
más abajo, salvo los casos en que los vene- 
ros se cruzan entre sí, y en los que el quar- 
zo Ofrece ménos dureza y resistencia á la 
acción de las herramientas. 

215 Que la presencia de la arcilla plástica 
entre los intersticios del quarzo, los cuales 
rellena, como tambien à .veces una especie 
de cavernas horizontales, que aparentan pla- 
nos de juntura, es señal inequívoca de que al 
quarzo lo interesa el oro de un modo notable. 

8. Que las salvandas sólo acompañan á uno 
que otro venero de quarzo aurifero, y para 
eso no es más que en partes ó parcialmente. 

Las venas y venecillas, sobre todo, hállan- 
se por sus pendientes y yacentes adheridas 
á los astiales (muestra señalada con el nú- 
mero 6), lo que demuestra la fusión ígnea 
del quarzo al ascender à la superficie, á la 
que simultáneamente que á suelos sub-terra 
compuestos de materiales cristalinos y arci- 
lloso-ferruginosos de grande espesor, levantó, 
extratificó, metamorfoseó intensamente y los 
hendió, además, en direcciones diversas, irra- 
diando dicho quarzo por entre las hendidu- 
ras, y distribuyéndose en arterias de dife- 
rentes longitudes y potencias. 

Ahora bien: distinto el orígen del quarzo 
al del hierro, cáusa extrañeza su comunidad; 


résultat productif: il est rare, en effet, que 
la veine ainsi constituée soit dépourvue d'or. 

4.” Les artéres de quartz avec fer oxydé 
dans les extrémités saillantes ont leur inters- | 
tices et leur masse intérieure jusqu'à la pro- 
fondeur reconnue teintés par l'oxyde de fer, 
comme si cet oxyde se füt montré en méme 
temps que le quartz et en restát l'accom- 
pagnateur obligé, 

5.” L'or occupe une plus grande place 
dans les artères précitées toutes les fois 
qu'outre la couleur indiquée, la masse de la 
texture est poroso-caverneuse, et qu'elle imite 
le liége ordinaire dans son intérieur; il con- 
vient de noter que le quartz est générale- 
ment constitué en veines et petites veines. 

б. L'or est plus abondant dans les extré- 
mités saillantes des artères jusqu'à 4 mètres, 
plus ou moins, de profondeur, que plus bas, 
si ce n'est quand les artères s'entre-croisent: 
dans ce dernier cas,le quartz offre moins de 
dureté et de résistance à l'action des outils. 

T° La présence de l'argile plastique dans 
les interstices des quartz quelle remplit, 
comme aussi, quelquefois, une sorte de ca- 
vernes horizontales qui présentent, en appa- 
rence, des plans de jonction, dénotent d'une 
façon incontestable que le quartz secrète une 
notable quantité d'or. 

8^ Les salbandes n'accompagnent qu'un 
petit nombre d'artéres de quartz aurifére, et 
encore n'est-ce que partiellement. 

Les veines et veinules se lient surtout par 
leur direction verticale ct horizontale aux 
encadrements (échantillons n.” 6); ce qui dé- 
montre la fusion ignée du quartz lorsqu'il 
monte à la superficie. Cette superficie, ainsi 
que les gisements souterrains composés de 
matériaux cristallins et argilo-ferrugineux, 
d'une grande épaisseur, ont été soulevés, 
stratifiés, métamorphisés par le quartz qui 
les а brisés, en outre, dans des directions 
diverses; le quartz se répandant entre les 
cassures et se distribuant dans des artères 
de longueur et de puissance variées. 

Ce qui surprend, c'est que malgré la diffé- 
rence d'origine du quartz et du fer, il y ait 
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pero es lo cierto, que el último interesa al 


primero, mås ó ménos, con incesante conti- 


nuacion, y que se acusan mås aun en los ve- 
neros que entrañan oro, lo cual no parece 
. de fácil explicacion atendiendo al principio 
de que el quarzo procede de la masa-ignea 
central, entrañando únicamente los metales 
oro, cobre, galena, etc., y no hierro. 


Puede explicarse de otro modo el que el 
hierro exista en el quarzo, pero es para consi- 
derarlo en tal caso como agregado á dicha 
roca al elevarse por entre materiales satu- 
rados de él, lo .cual no podría, al ser asi, 
guardar correlacion con el oro, y más bien 
haría doblemente extraña la coincidencia de 
que en dicho quarzo matriz del oro, sea el 
óxido de hierro su acompañante infalible. 


Se explica tambien la presencia del óxido 
de hierro en el quarzo por la superabundan- 
cia de aquél en los astiales que, levantados 
y rotos por el dicho quarzo al elevarse en 
estado de fusión, se impregnó de este óxido, lo 
que parece comprobarse por el hecho de qué 
algunos veneros de quarzo ricos en oro, co- 
mo, por ejemplo, los de la titulada mina San 
Rafael y otros en el distrito de los Corrales, 
son mayormente blancos-alabastrinos, coinci- 
diendo con la escasez de óxido de hierro 
en los astiales, pero en cambio se observa 
en estos veneros, que el hierro-sulfurado pi- 
rita existe en el quarzo. 


Pero más extraño aun que lo expresado 
en el párrafo anterior, es qué el silicato-hi- 
dratado de alúmina, depositado entre los in- 
tersticios, cavidades y núcleos de los veneros 
de orígen igneo de quarzo, cuyo hecho pa- 
rece accidental, coincida precisamente con el 
de la gran existencia de oro interesando al 
quarzo en el mismo punto, cosa que no su- 
cede en lo general del venero, salvo en los 
casos de eruzamiento y demás expuestos an- 
teriormente. 


entre eux association. Mais ce qui demeure 
certain, c'est que le dernier pénètre dans le 
premier, sans solution de continuité, et qu'il 
révéle plus manifestement sa présence dans 
les artères pourvues d'or: ce fait semble d'une 
explication assez difficile si l'on part de ce 
principe que le quartz procéde de la masse 
ignée centrale, et qu'il contient uniquement l'or, 
le cuivre, la galène, cte., à l'exclusion du fer. 

On peut expliquer d'autre facon l'existence 
du fer dans le quartz, mais c'est pour le 
considérer dans ee eas, comme agrégé à la 
roche alors que cette dernière s'élève entre 
les matériaux qui em sont saturés; mais alors 
il ne pourrait y avoir corrélation avec 
lor, et l'on aurait doublement lieu d'être 
surpris de la coïncidence que, dans ce quartz, 
matrice de l'or, l'oxyde de fer soit son ac- 
compagnateur infaillible. 

La particularité qui montre le quartz teint 
par Poxyde de fer peut s'expliquer égale- 
ment рат la surabondance de ce dernier 
corps dans les encadrements entre lesquels 
ce quartz s'est élevé à l'état de fusion ignée, 
après les avoir soulevés et stratifiés, à tel 
point qu'il a été teint lui-même par l'oxyde 
dont les encadrements étaient imprégnés. Un 
fait vient corroborer cetté assertion: quel- 
ques artères de quartz, riches en er, comme, 
par exemple, celle de la mine de San Ra- 
phaël et plusieurs autres mines dans le dis- 
trict de los Corrales, sont, généralement, d'un 
blanc d'albâtre; ce qui coïncide avec la rareté 
de l'oxyde de fer dans les encadrements; 
mais on observe, en revanche, dans ces arté- 
res, que la pyrite de fer existe dans le quartz. 

Une chose plus étrange encore, c'est que 
le silicate hydraté d'alumine, déposé dans 
les interstices et dans les cavités des artè- 
res d'origine ignée de quartz (circonstance 
qui parait accidentelle), coincide précisément 
avec la concentration d'une grande quantité 
d'or dans le méme point; fait qui ne se pro- 
duit pas dans la généralité de l'artére, si ce 
n'est dans les cas de croisement et dans ceux 
antéricurement exposés. 
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Se explica la existencia de dicha arcilla 
entre el quarzo por la descomposicion de los 
astiales, efecto de las aguas filtradas por 
entre los intersticios de estratificacion de ellos 
y que ellas á la vez la condujeron al relle- 
no de las referidas cavidades del interior 
del quarzo, etc. Pero lo que no tiene fácil 
explicacion, es qué no existiendo entre estos 
elementos ni la más remota analogía, se 
presenten como compañeros obligados, y que 
se denuncien, cual sucede con la arcilla 
plástica respecto al quarzo, cuando de un 
modo notable lo interesa el oro. А 

Y sin embargo, es tan cierto сото uni- 
 versal el hecho en referencia, pudiendo ase- 
gurar que la aparición del referido silicato 
hidratado de alúmina entre el quarzo, es en 
los trabajos mineros, aun hasta para los 
operarios, una señal inequívoca de abun- 
dancia de oro en el quarzo.—He visto arran- 
car, con el barreno (en esta region, en varios 
veneros de quarzo-aurifero en que la arcilla 
ha rellenado sus intersticios y cavidades), 
trozos de ganga con mucho oro y pequeños 
ejemplares, en los que este metal representaba 
mayor peso que el quarzo (muestra señalada 
con el número 1, arrancada de 12 metros 
de profundidad en la titulada mina San Pa- 
blo en Cuñapirú), y fragmentos de la dicha 
ganga ó quarzo de tamaño de cien centíme- 
tros cúbicos, poco más ó menos, que han 
dado de dos á cinco onzas de oro. 


El óxido de hierro, tintura la mayoría de 
las rocas y tierras é interviene, como ya se 
ha dicho, en las arterias ірпеав de quarzo 
de la 2.* especie, sirviendo en ellas, bien 
puede decirse, de indicio seguro de existen- 
cia de oro. Por lo demás el oro, yace en esta 
región como en las de “Matto-Grosso”, “Minas- 
Geraes" y ^Encrusilhada" (7) y California, sir- 
viendo de centinela avanzado en las extremida- 


(7) Las regiones de Matto-Grosso, Minas-Geraes y Encru- 
silhada, pertenecen al Imperio del Brasil. 


L'existence de cette argile, au milieu du 
quartz, s'explique par la décomposition des 
astiales, cffet des eaux qui filtrent à travers 
les interstiees de stratification; apportent 
l'argile pour remplir les cavités de l'intérieur | 
du quartz, etc. Mais ce qui ne s'explique 
pas aisément, c'est que des éléments qui 
n'ont point entre eux la moindre analogie, 
deviennent des compagnons obligés et appa- 
raissent, comme l'argile plastique relative- 
ment au quartz, quand, d'une facon notable, 
Por intéresse ce dernier. 

Et cependant, cette condition est si cer- | 
taine et si universellement répandue, quil 
est permis d'affirmer que l'apparition du si- 
licate  hydraté d'alumine precité au milieu 
du quartz est considérée dans les travaux 
de ces mines comme un signe incontestable 
de l'abondance de l'or dans le quartz, aux 
yeux méme des ouvriers. — Nous avons vu 
dans cette région arracher, avec la grande 
vrille, dans diverses artéres de quartz auri- 
fere, dont l'argile comble les interstices et 
les cavités, des morceaux de quartz riches 
en or: exceptionnellement, ce dernier métal 
représentait un poids supérieur а celui du 
quartz (échantillon classé sous le n.” 1, ob- 
tenu à 12 métres de profondeur, dans la 
mine de San Pablo à Cuñapirú); et nous 
avons vu encore extraire des fragments de 
ce quartz, d'environ 100 centimètres cubiques, 
et qui ont donné un rendement de deux à 
cinq onces d'or. 

Les roches et terres sont, pour la plupart, 
colorées par l'oxyde de fer qui intervient, 
comme nous l'avons fait remarquer déjà, 
dans les artéres ignées de quartz de la deu- 
xiéme espéce, et dont la présence au millieu 
d'elles est, on peut l'assurer, un indice cer- 
tain de l'existenee de l'or: ajoutons que l'or 
git dans cette région, comme dans celles de 
* Matto-Grosso, Minas-Geraes, Encrusilhada (1) 
et Californie", et sert pour ainsi dire de 
sentinelle avancée dans les extrémités sail- 


(7) Les régions de Matto-Grosso, Minas-Geraes et Encrusi- 
lhada, appartiennent à l'empire du Brésil. 
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des emergentes (8) de algunos veneros de quar- 
Z0; pero eumple notar que, desde la superficie 
abajo y en unos más que en otros, el oro 
forma comunidad parcialmente, no sólo con 
el óxido de hierro, sino con la malaquita, 
que más que él, á veces irradia é interesa 
la masa del quarzo ó ganga, de tal manera 
qué en algunos veneros supera al oro en 
proporciones incomparables, y en estos casos, 
no es raro ver la azurita y sulfuro-cúprico- 
pirita, aunque éstos en menor cantidad, to- 
dos congregados en la misma ganga; mas 
debe tenerse presente que si bien dichos me- 
tales forman comunidad, лс están amalga- 
mados con el oro. 


Tambien hay veneros en que el oro esta- 
blece comunidad solamente con el óxido de 
hierro, señales de malaquita, raros cristales 
de galena é indicios de platino; estos vene- 
ros son los que constituyen las tituladas mi- 
nas “San Gregorio” “San Rafael” y “Apolo”, 
en el distrito de Cuñapirú, y otros en el 
de Yaguari. 


2." comunidad 
DUDOSA SUB-VARIEDAD DE QUARZO, ETC. 


Quarzo-blanco-alabastrino con más aparien- 
eias de hialino que el anterior; de estructura 
en venas y textura en masa unida, compacta 
y dura. 

Este quarzo alterna con el de la 1.* co- 
munidad, y sigue su mismo rumbo, pero di- 
chas arterias están aisladas y no figuran 
converger hácia las de la 1.* comunidad. 


El oro es en él ménos abundante, y lo 
contrario á lo anterior, éste está más carga- 
do Де cobre en estado de carbonato y sul- 
furo y de galena argentifera. 


(8) Con el nombre de extremidades emergentes de los ve- 
neros ó arterias, designo la cabeza ó cresta que aparece en 
la superficie del terreno; esto es, cabeza 6 cresta de los di- 
kes, fllones, venas y venccillas de quarzo. 


lantes (8) de quelques artères de quartz. Il 
convient toutefois de noter que depuis la 
superficie jusqu'au fond, et dans certaines ar- 
téres plus que dans d'autres, l'or se trouve 
en association, mais d'une façon inégale, 
non-seulement avec loxyde de fer, mais en- 
core avec la malachite qui se répand dans 
la masse du quartz et lintéresse quelquefois 
plus que lui, de telle sorte que dans certai- 
nes artéres, l'or domine en proportions in- 
comparables, et, le cas échéant, il n'est pas 
rare de voir Vazurita ct le pyrite de cuivre, 
quoique ces derniers en quantité inférieure, 
réunis tous dans le méme quartz; mais on 


ne doit pas oublier que ces métaux, malgré 


la communauté qui les rassemble, ne s'amal- 
gament point avec l'or. | 

On trouve aussi des artéres oü l'or n'est 
mélangé qu'avec l'oxyde de fer, de petites 
quantités de malachite, de rares cristaux de 
galéne, et des indices de platine; ce sont 
ces artères qui constituent les mines de San 
Grégorio, San Raphaël et Apollon, dans le 
district de Cuñapirú et d'autres mines dans 
le district de Yaguari. | 


IL"! communauté 
SOUS-VARIÉTÉ DOUTEUSE DE QUARTZ 


Quarte-blanc-d'albátre avec plus d'apparen- 
ces de hyalin que le préeédent; strueture en 
veines, texture en masse unie, compaete et 
dure. 

Ce quartz alterne avec celui de la prc- 
miére eommunauté et suit la méme direction, 
mais ces artères sont isolées et ne semblent 
pas converger vers celles de la 1*'* commu- 
nauté. 

L'or y est plus rare et le quartz y est 
plus chargé de cuivre à l'état de carbonate, 
de sulfure ct de galène argentifère. 


(3) Par le nom d'extrémités saillantes des artères, nous 
désignons le sommet ou la crête qui se montre à la superfi- 
cie du terrain; c'est-à-dire le sommet оц la crète des dicks, 
filons, veines et des petites veines du quartz. 


-- 
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Los parajes оп que yace esta “2.* comu- 
nidad metálica”, son: en el distrito de Ya- 
guarí, en el de los Corrales, en la titulada 
“mina Castrillon” y en el de Cuñapirú, en 
el extremo Sud de la loma en que se traba- 
ja la titulada mina San Pablo. 


3. comunidad-metálica 


EXISTENTE EN LA 9.2 VARIEDAD DE QUARZO, 


QUE ES EL QUARZO VÍTREO-AHUMADO, Y 
TAMBIEN EN EL QUARZO VÍTREO-ALABAS- 
TRINO. 


De extructura en venas y textura en ma- 
sa compacta, dura, pero no tenaz. Este quar- 
zo sirve de matriz á los materiales de la “ 3,2 
comunidad ", y el cual se- distingue de entre 
los otros porque es de color ahumado іп- 
tenso, es decir, el óxido negro de hierro, y 
el hierro-pirita-negra de tamaños diversos, 
forman enlace y constituyen agrupaciones, 
que en partes ofrecen el aspecto de hierro- 
hematites, pero sin serlo; en otras de oxidu- 
lado eon propiedad magnética, mas sin for- 
mar polos positivos. Dicho quarzo entraña 
al hierro de tal manera, que más parecen 
amalgamados originalmente, que efecto de 
agregacion posterior del 2.9 al 1.9. 


Pero sea de ello lo que fuere, amalgama- 
dos originalmente estos dos cuerpos б nó, 
es el caso, que el oro en forma de clavos, 
á veces, pero por lo general en láminas, 
pajitas y hebras, se le vé indistintamente, ya 
interesando al quarzo, ya al hierro, el que 
con frecuencia se presenta salpieado rala- 
mente de las referidas láminas de oro, clavos 
y pajitas, que no menos ocupan el interior 
de la roca citada. 

El hierro-sulfurado pirita, suele insinuarse 
á veces; pero á más de ser de tarde en 
tarde, las piritas son de chico tamano y en 
poca cantidad; lo propio sucede con la ma- 
laquita, de la que sólo indicios se descubren 
por rareza. El oro es escaso tambien, rela- 
tivamente á lo que contiene la 1.* variedad 
de quarzo de esta especie (la 2.2), 


Les parages oü git cette “ deuxième com- 
munauté métallique”, sont: le district de Ya- 
guart, celui de los Corrales, la mine Castri- 
llon et le district de Cuñapirú, à l'extrémité 
sud du coteau dans lequel a lieu l'exploita- 
tion de la mine de San Pablo. 


TII”: communauté métallique 


EXISTANT DANS LA 2"* VARIÉTÉ DE QUARTZ, 
SAVOIR: LE QUARTZ VITREUX-FUMÉ, ET 
AUSSI DANS LE QUARTZ VITREUX-D'ALBATRE. 


Structure en veines; texture en masse com- 
pacte, dure mais non tenace. Ce quartz sert 
de matrice aux métaux de la “troisième 
communauté” et s'en distingue par sa couleur 
de fumée intense; c'est-à-dire que l'oxyde 
noir de fer et le fer-pyrite noir de dimen- 
sions diverses s'entrelacent et constituent des 
groupes qui, sans être du fer-hématite, en 
présentent néanmoins l'aspect dans quelques- 
unes de leurs parties; dans d'autres, ils res- 
semblent au fer oxydulé avec propriété mag- 
nétique, mais sans former toutefois de pôles 
positifs. Ce fer est tellement identifié à ce 
quartz, que l'amalgame semble plutôt remon- 
ter à l'origine de la formation que résulter 
d'une agrégation postérieure. 

Du reste, que ces deux corps soient ou 
non amalgamés dès le principe, il est cer- 
tain qu'on voit l'or, sous forme de clous 
quelquefois, mais en général sous forme de 
lames, de paillettes et fibres, intéresser indis- 
tinctement tantôt le quartz, tantôt le fer, lequel 
est fréquemment émaillé, à intervalles iné- 
gaux de ces lames, clous et paillettes qui 
n'en occupent pas moins l'intérieur de la 
roche. 

La pyrite de fer sulfuré se montre aussi, 
mais seulement de loin en loin: les pyrites 
sont de dimension réduite et ne s'y trouyent 
qu'en quantité restreinte; même résultat pour 
la malachite, dont on ne découvre que de 
très-rares indices. L'or est rare aussi, com- 
parativement à ce que contient la première 
variété de quartz de cette espèce (la 2.*). 
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Bien se puede decir, pues, que cl hierro 
y el oro, en las formas indicadas, son los 
metales que eonstituyen esta tercera comu- 
nidad, la que he estudiado en varios vene- 
ros y particularmente en los que han abierto 
pozos bajo la designación de minas "San 
Antonio” y “San Cristóbal" en Cuñapiru; 
en las que à partir desde la superficie һава 
6 metros de profundidad en la ültima, y 15 
en la primera, no se ha notado progresión 
ni disminución de metales. 


Esta comunidad metálica existe, además 
de en los veneros indicados, en algunos otros 
del distrito de Yaguari. 


CAPÍTULO XII 
PRODUCCIONES 


El máximum, minimum y término medio 
de oro extraído de las tres comunidades me- 
tálicas, es próximamente lo que á continuación 
se va á fijar. 

Pero cumple decir antes, que el empleo 
de la palabra superior en la clasificación de 
estos minerales, es aplicada al quarzo que, 
como las muestras señaladas con el núm 4, 
le interesa el oro en mayor cantidad, y co- 
rresponde por tal cáusa á mayor categoría 
que el que generalmente se clasifica como 
de 1.2 clase, y que sólo rinde G onzas de 
oro por tonelada, término medio. 


Result idos obtenidos de las Comunidades metálicas 


Mineral de clase sup., por ton. de quar»o, 150 onzas de oro. 


“ 1.“ clase “ “ б “ “ 
Е 2." 4 “ “ 2 “ “ 
м 3" «u % “ 1⁄4 « “ 


Término medio, producción de estos mi- 
nerales beneficiados cuncti promiscui, tres on- 
zas de oro por tonelada de quarzo, próxi- 
 mamente. 

Mineral de 4.2 clase “astiales”, etc.; no 
todos tienen oro, y los que lo poseen es en 


On peut done dire que le fer et l'or, dans 
les formes indiquées, sont les métaux qui 
constituent cettc troisième communauté que 
nous avons étudiée dans diverses artères et 
particulièrement dans celles oü des puits ont 
été creusés sous le nom de mines San An- 
tonio et San Cristóbal à Cuñapirt. En partant 
de la superficie de ces artères jusqu'à 6 mé- 
tres de profondeur dans la deuxiéme et jus- 
qu'à 15 mètres dans la première, on n'a re- 
marqué ni progression ni diminution de mé- 
taux. 

Cette communauté métallique existe, non- 
seulement dans les artères indiquées, mais 
encore dans quelques autres du district de 
Yaguari. 


CHAPITRE XII 
PRODUCTIONS 


Le maximum, le minimum ct le terme mo- 
yen de lor extrait des trois communautés 
métalliques, donnent, ou peu s'en faut, leré- 
sultat constaté plus bas. 

Mais il importe de remarquer préalable- 
ment, que l'emploi du mot supérieur, dansla 
classification de ces minéraux, s'applique au 
quartz qui, comme les échantillons désignés 
par le num. 4, est intéressé par l'or en plus 
grande quantité et qui, pour ce motif, cor- 
respond à une plus haute catégorie que celui 
généralement classifié comme de première 
classe, et qui ne rend, terme moyen, que 6 


onces d'or par tonneau. 


Résultats obtenus des Communautés métalliques 


Minéral de classe sup., par tonne de quartz, 150 onces d'or. 


64 1°'° classe “ “ 6 “ ü 
“ 9 e ” “ “ 2 “ ^ 
“ 3." “ “ s 11. 


Ге terme moyen de production de ces 
minéraux, exploités cuncti promiscui, est, à 
peu-près, de 3 onces d'or par tonne de 
quartz. | 

Les minéraux de quatrième clasee, astia- 
les, ne contiennent pas tous de l'or, et ceux 
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proporción del quarzo de 3.* clase, poco | qui en sont pourvus, le possèdent dans la 
más ó menos (9). - proportion du quartz de troisième classe, plus 
ou moins (9). 


Y 


2." COMUNIDAD 2.2 COMMUNAUTÉ 


| 
| 
| 
Hasta el presente, no se han hecho más On n'a fait jusqu'à ee jour que des essais 
que ensayos someros, y así por ellos, como | Sommaires, et c'est sur eux, comme aussi sur 
por la menor cantidad de oro que fisica- | 1а quantité inférieure d'or que dénote physi- 
mente demuestra esta 2.* variedad de quarzo, | quement cette deuxième variété de quartz, que 
juzgo que el resultado será algo menor que | je m'appui pour penser que le résultat sera 
el de la 1.^ Comunidad, si bien puede ex- | quelque peu moindre que celui de la pre- 
traerse de él, por la galena, mayor cantidad | mière communauté, bien qu'on puisse extraire 
de plata, de ce quartz, en raison de la galène qu'il 
contient, une plus grande quantité d'argent. 


3.2 COMUNIDAD 3.2 COMMUNAUTÉ 


Este mineral rinde por cada tonelada de | Се minéral rend, en moyenne, 1 once 1/4 
quarzo, l y 1/4 onzas de oro, término me- | d'or par tonne de quartz. Les expériences 
dio. Los experimentos sobre él han sido po- | poursuivies sont peu nombreuses, et il est 
cos, y cumple advertir asimismo, que, dado | de notre devoir de faire remarquer que, vu 
el procedimiento empleado, por demás defi- | la méthode par trop défeetueuse employée 
eiente para el beneficio de los minerales en | pour l'exploitation des minéraux dans cette 
esta región, no es posible tener plena con- | région, il n'est pas possible d'avoir pleine 
fianza en los resultados obtenidos, y siendo | confiance dans les résultats obtenus; et 
éstos los consignados en la tabla de la pá- | comme ces résultats sont ceux consignés 
gina anterior, su exactitud ciertamente co- | dans le tableau précédent, leur exactitude 
rresponde al procedimiento por demás pri- | répond nécessairement au procédé par trop 
mitivo y rudimentario de que arrancan. No | primitif et rudimentaire dont ils procèdent ; 
deben, por tanto, tomarse en absoluto, puesto | On ne doit point, par conséquent, admettre 
que careciendo este país de laboratorios per- | ces résultats comme absolument exacts: le 
fectos y de químicos investigadores y con- | pays est, en effet, dépourvu de laboratoires 
eienzudos, no podemos prestar confianza á | parfaits, et il n'a point à son service des 
los análisis practicados hasta hoy en las di- | chimistes investigateurs ct consciencieux; 
ferentes sustancias; pues ellos mismos de- | nous devons donc faire nos réserves quant 
nuncian el error al presentarse rigurosa y | aux analyses pratiquées jusqu'aujourd'hui 
exáctamente en calidad y en dósis cada uno | dans les différentes substances: ajoutons 
de sus componentes, lo que raras veces acon- | que les essayeurs révèlent eux-mêmes leur 
tece á los afamados quimicos que trabajan | erreur quand ils présentent dans leur ana- 
en los países más adelantados y con labo- | lyses des qualités et des quantités mathé- 
ratorios completos. matiquement exactes; ce que n'osent que 


(9) La producción de oro en las rocas indicadas, es úni- (9) La production de Por dans les roches indiquées, est 
camente en los veneros de quar.o excepcionulmente ricos. exclusivement dans les veines de quartz exceptionnellement 
Lo general es que los quarzos de clase superior ó flor, 1.*, | riches. En général, les quartz des classes supéricure ou fleur 
2.* y 3.*, rindan de 1/4 А 1/2 onza de oro por tonelada. 1**, 2,” et 3.*, donnent un rendement de 1.4 à 1/2 once d'or 

par tonne, 


Tal. 


ao 
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CAPÍTULO XIII 


DATOS Y OBSERVACIONES SOBRE LA PRECITADA 
REGIÓN AURÍFERA DE TACUAREMBÓ 


El oro, en la extremidad emergente de 
algunos veneros, se halla en cantidad ma- 
yor que á 4 metros de profundidad, pero 
nótese que desde 4 metros á 15 de descenso, 
no amengua ni abunda más: la cantidad es 
invariable generalmente. Varios trabajos mi- 
neros de esta región, son el ejemplo de ello, 
como así otros en las de Minas-Geraes ( Bra- 
sil) y California, en las que los veneros 
hasta 170 metros, próximamente, de profun- 
didad, que los he examinado, no difieren en 
cantidad de oro. 

Cumple asimismo notieiar, que no obstante 
cl nombre de ^auríferas" designado à las 
regiones aludidas en el presente ESTUDIO, no 
es tan. sólo el oro en comunidad con los de- 
más metales referidos el que existe en ellas, 
sino tambien otros minerales metálicos que 
constituyen de por sí, eriaderos própios, sir- 
viéndoles de matriz el quarzo-eruptivo, de 
estructura en venas y filones. Estos metales 
son: el cobre-carbonatado, el plomo, la ga- 
lena argentifera, la plata, particularmente las 
especies drgirosa y Freislebenita, el cinabrio 
y el hierro (el oxidulado imán é imantado, 
el oligisto, el hematites-rojo y el sulfurado 
pirita). Las regiones de California, Matto- 
Grosso y Tacuarembó contienen todos estos 
minerales ; las otras sólo algunos, como el 
cobre, plomo, galena argentifera y hierro, 
pero además de los indicados antes, existen 
tambien en la de Tacuarembó, el Teluro- 
áuro-argentifero, en el distrito de Yaguarí, 
sirviendole de matriz el quarzo. Este existe 
tambien aquí sobre la misma ganga ( quarzo ) 
en el Departamento de Maldonado. 


-] 
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bien rarement affirmer les chimistes en re- 
nom qui travaillent dans des pays plus 
avancés, et qui sont munis de laboratoires 
complets. 


CHAPITRE XIII 


DONNÉES ET OBSERVATIONS SUR LA RÉGION 
AURIFERE DE TACUAREMBÓ 


L'or se montre en plus grande quantité 2 
l'extrémité saillante de quelques artères qu'à 
une profondeur de 4 mètres; mais à 4 оп 
15 mètres de profondeur, il ne diminue ni 
augmente ; la quantité est généralement іш- 
variable. La preuve de cette affirmation est 
dans les travaux de mines pratiqués dans 
cette région et dans celles de Minas-Geraes 
(Brésil) et Californie, dans lesquelles les 
artères, jusqu'à 170 mètres de profondeur, à 
peu prés, ой nous les avons examinés, ne 
différent pas ponr la quantité d'or. Malgré 
le nom " d'auriféres ” sous lequel sont dési- 


gnées dans cette ÉTUDE les régions dont il 


s'agit, elles renferment non-seulement de l'or 
conjointement avec les autres métaux préci- 
tés, mais encore des minéraux, métalliques 
qui constituent par eux-mémes des foyers 
propres, auxquels sert de matrice le quartz 
éruptif, à structure en veines et filons. Ces 
métaux sont: le cwivre carbonaté, le plomb, 
la galène argentifère, l'argent, particulière- 
ment les espèces argirosa et freislebenita, le 
cinabre et le fer, sous forme de fer oxydulé 
magnétique, de fer oligiste, l'hématite rouge 
et de pyrite sulfuré. Les régions de Cali- 
fornie, Matto-Grosso et Tacuarembó ont tous 
ces minéraux à la fois; les autres n'en pos- 
sédent que quelques-uns, notamment le cui- 
vre, le plomb, la galéne argentifére et le 
fer; en dehors des minéraux indiqués précé- 
demment, la région de Taeuarembó contient 
aussi dans le district de Yaguari, le teluro- 
auro-argentifére, auquel le quartz sert de ma- 
trice. Ce dernier se rencontre ici encore sur 
le méme quartz, dans le département de 
Maldonado. 
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LEYENDA 


El descubrimiento del oro en esta REGIÓN 
DE TACUAREMBÓ data desde el año de 1824, 
próximamente, en que un trabajador de las 
minas de la provincia de Minas-Geraes del 
Brasil, al servicio de un hacendado de la 
región, encontró en una cañada de este 
distrito de Cuñapirú algunos granos de oro, 
de lo cual provino que algunos moradores 
de la misma se dedicaran luego á buscarlo 
entre las tierras y en las rocas de la su- 
perficie, entre las arenas de los arroyos y 
cañadas y en el quarzo, en el que interesado 
en alguno que otro venero, vino à descu- 
brirlo el señor don Federico Nin Reyes, en 
el ano de 1852, cuyo señor desde entónces 
formuló CONTRATOS con algunas personas para 
realizar labores mineras en dicha Región, que la 
obtuvo en propiedad del Gobierno de la Nación. 

Así obtuvieron, pues, pequeñas cantidades, 
que regalaban unos, guardaban otros, y des- 
tinaron á hacer anillos y otras prendas de 
poco valor los demás. | 

Han sido despues del primer hallazgo de 
oro en esta.Región de Tacuarembó, hechos 
los demás por pastores que de tarde en tarde 
examinaban las tierras, etc., guiados más 
bien por la idea de lujo de mostrar oro del 
pais, que por el interés de hacer mayor su 
fortuna, que de la que de los ganados de su 
guarda realizaban. 

Tales fueron los resultados conseguidos en 
esta Región, hasta el año de 1866, en que 
se efectuaron los primeros ESTUDIOS GEOLÓ- 
&ICOS y los cuales hicieron fijar más la aten- 
ción, no sólo de sus habitantes, sino tam- 
bien de personas del exterior, que sucesiva 
aunque paulatinamente fueron llegando des- 
pues, á practicar labores, que ejecutaron en 
más de 60 veneros de quarzo-aurífero, á dis- 


tancia de millas entre sí, y con las que ba- . 


jaron de 2 hasta 18 metros de profundidad; 
á la vez que otros se dedicaron á lavar 
arenas y tierras, practicando escavaciones de 
1 4 4 metros de profundidad. 


LÉGENDE 


La découverte de l'or dans la RÉGION DE 
TACUAREMBÓ remonte à 1824; c'est à cette 
époque qu'un mineur de la province brési- 
lienne de Minas-Geraes, au service d'un pro- 
priétaire de la contrée, trouva dans un ra- 
vin du district de Cuñapirú, quelques grains 
d'or; des habitants se mirent aussitót á cher- 
cher ce métal dans les terres et dans les 
rochers de la superficie, au milieu des sa- 
bles, des ruisseaux et des bas-fonds; Pa de- 
couvert Monsieur Frédéric Nin Reyes, qui, 
depuis lors, formula des CONTRATS avec quel- 
ques personnes pour faire des travaux mi- 
niers dans la Région mentionnée, qui lui fût 
accordée en propriété par le Gouvernement 
de la République. Ainsi purent en recueillir 
dans quelques artéres de quartz, de petites 
quantités qu'ils donnérent, gardérent ou con. 
vertirent en bagues et autres bijoux de peu 
de valeur. — 


Cette première découverte d'or dans la 
région de Tacuarembó, en amena d'autres 
qui furent faites par des bergers, guidés bien 
plutôt par la flatteuse idée de montrer 
l'or de leur pays, que par la pensée et l'es- 
poir d'acquérir une aisance supérieure à cel- 
le que pouvaient leur procurer les bestiaux 
dont ils avaient la garde. 

Tel fut l'état des choses dans cette Ré- 
gion, jusqu'à l'année 1866, oü s'effectuèrent 
les premières ÉTUDES GÉOLOGIQUES qui appe- 
lèrent plus particulièrement l'attention non- 
seulement des habitants de la localité, mais 
encore de personnes étrangères qui vinrent 
successivement, quoique avec lenteur, entre- 
prendre des travaux dans plus de soixante 
artères de quartz-aurifère, à distance de quel- 
ques milles entre elles, et au moyen des- 
quels on put pénétrer de 2 à 18 mètres de 
profondeur; d'autres travailleurs, en même 
temps, se consacrèrent au lavage des sables 
et des terres, et pratiquèrent des excava- 
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Mas, dichas gentes (han sido 4 hombres ), 
desde cl año de 1824, sin noción alguna de 
cómo se practicaban semejantes trabajos, sólo 
han podido realizarlos á fuerza de perseve- 
rancia y hasta pertinacia, halagados por la 
presencia del oro en el quarzo que arranca- 
ban, pero no con otro resultado que el de 
amontonarlo despues de aprovechar lo de 
mayor riqueza, que beneficiaban en morteros 
de hierro á mano, convirtiéndoseles al fin en 
ruinoso el asunto, por falta de máquinas de 
moler, etc. (10). 


Pero nada obstaba, sin embargo, para que 
gentes intrusas denunciaran á las Autorida- 
des tantas minas por cuantos pozos, aunque 
fueran sólo de 2 metros, se efectuara ; aban- 
donando unas para abrir trabajos en otras 
sobre nuevos veneros de quarzo que demos- 
traban oro en la superficie, viniendo asi, 
pues, à gastar en unas lo adquirido en otras. 
Pero mientras tanto, no sin dejar por eso 
de justificar afuera, dichos trabajos, aunque 
ejecutados sin ton ni son, pues es el caso, 
qué si bien en pequeñas fracciones, desde 
entónces acá, algunas arrobas de oro de di- 
cha Región, se han vendido en éstas ciuda- 
des de Montevideo, Buenos Aires y tambien 
cn las villas del Brasil, fronterizas con esta 
República. Dichos trabajos han servido tam- 
bien para dar nombres fijos á algunos ve- 


(10) A principios del año de 1866, despues de estudios geo- 
lógicos practicados en el año anterior en el Departamento 
del Salto, y timbien en los distritos de Cuñapirú, Corrales, 
Yaguari, Caraguatá y Cerros Blancos del Departamento de 
Tacuarembó, y de haber descubierto еп los ejes oroyrdficos 
y en sus ramales y sub-ramales (cordilleras de Haedo, 
Santa Ana, y ramales qüe de ellas arrancan, llamados cu. 
chillas, de Cuñapirú, Corrales, Yaguari, Caraguatá, etc., etc.) 
representados por veneros de quarzo de orígen igneo, y en 
gran número de ellos, en el quarzo el oro entranado, regre- 
samos á Cuñapirú con trescientos obreros, con los qué prac- 
ticamos labores mineras de exploración en todos Jos distri. 
tos pre-nombrados, que por años proseguimos, y, aunque 
con menor número de personal, continuamos hasta el día 
de hoy; bien que trabajamos sobre nuestra propiedad de 
toda la Región Aurifera, que denominamos de Taeua- 
rembó. 


tions d'une profondeur de 1 à 4 mè- 
tres. 

Denués malheureusement, depuis l'année 
1824, de toute notion spéciale sur la ma- 
nière dont ces opérations se pratiquaient, 
ils ne purent les accomplir qu'á force de 
persévérance et méme de ténacité, poussés 
par l'attrait de l'or mêlé ап quartz qu'ils 
extrayaient; n'obtenant d'ailleurs, d'autre 
résultat que d'amonceler cc minéral, après 
avoir mis à profit son plus grand élément 
de richesse, qu'ils écrasaient à la main dans 
des mortiers en fer, cc qui rendait l'affaire 
ruineuse, vu le manque absolu de meu- 
les (10). 

Rien, cependant, ne s'opposait à ce que 
certains intrus dénonçassent aux Autorités 
tant de mines comme puits, quoiqu'ils 
n'eussent que 2 mètres de profondeur; en 
abandonnant qnelques-uns d'entre eux pour 
porter l'investigation ailleurs, sur de nouvel- 
les artères de quartz, qui montraient à leur 
superficie l'existence de l'or, et on venait 
ainsi á dépenser dans l'exploitation des unes 
ce quon avait aequis dans l'exploitation des 
autres. Néanmoins, on ne laissait pas de 
s'intéresser au dehors à l’accomplissement 
de ces recherches et de ces travaux, quoi- 
qu’ils fussent très-imparfaitement exécutés. 
П est, au reste, notoire, que depuis cette 
époque, plusieurs arrobes d’or de cette ré- 
gion furent vendus, quoiqu'en petites frac- 
tions, tant dans les villes de Montévidéo et 


+ 


(10) Au commencement de l'année 1866, aprés des études 
géologiques pratiquées l'année précédente dans le Départe- 
ment du Salto, et aussi dans les districts de Cuñapirú, Cor- 
rales, Yaguari, Caraguatá et Cerros Blancos, du département 
de Tacuarembó, et aprés avoir découvert dans les ares oro- 
graphiques. et dans leurs dépendances ou sous-dépendances, 
( Cordilléres de Haedo, Santa Ana, et d'autres qui en dépen- 
dent, appelécs montagnes de Cuñapirú, Corrales, Yaguari, 
Caraguatá, etc., etc.) des veines de quartz d'origine ignée et . 
en grande partie incrustées d'or, nous retournámes à Cuña- 
pirú avec truis-cents ouvriers, et nous pratiquámes des la- 
beurs minières d'exploration dans tous les districts mention- 
nés; labeurs que nous avons toujours continués, avec moins 
d'ouvriers, i] est vrai, mais que nous continuons jusqu'au 
j ur d'aujourd'hui, sur noire propriété de toute la Région 
Aurifére, que nous appelons de Tacuarembó. 
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neros de quarzo auriferos, dignos de especial 
mención por su riqueza, como son los de las 
tituladas minas San Pablo, San Gregorio y 
San Rafael, y cuya designación à no ser asi, 
podria resultar menos cierta en el presente 
Estudio-Geológico. 


Por lo demás, raro es cl individuo que 
conserva en propiedad una sola de las más 
б menos tituladas minas que registró. Pero 
dicho sea en verdad, una máquina, en la re- 
gión, para moler el quarzo, no sólo les ha- 
bría relevado de capital para proseguir sus 
trabajos, sino qué algunos habrían adquirido 
así muy buena recompensa, pues en el mismo 
mineral la poseían. 


De la mayoría de los trabajos efectuados 
sobre veneros sc han obtenido felices resul- 
tados, y por eso es que sin capital yá conser- 
van aún algunos su propiedad, beneficiando 
á mano en morteros de hierro el mineral 
más rico que arrancan, y las labores se con- 
tinúan. j 


En resúmen, pues, sólo trabajos embriona- 
rios, à los que respectivamente han dado cl 
nombre indebido de mina, se han practicado 
en esta región, en la que los veneros auri- 
feros y demás, pueden considerarse como en 
estado virgen, puesto que los trabajos indi- 
cados sólo merecen el nombre de reconoci- 
mientos del terreno ó labores más ó menos 
hondas. | 


CAPÍTULO XIV 
TERRAPLENES ALUVIALES-AURÍFEROS 


En esta Región, existen terraplenes aluvia- 
les modernos compuestos de chinas, casquijo, 


de Buenos Ayres, que dans les bourgs du 
Brésil, limitrophes de la République. Ces 
élaborations ont eu aussi cet avantage de 
faire donner des noms fixes à certaines ar- 
téres de quartz aurifère dignes d'une mention 
spéciale pour leur richesse, telles que San Pa- 
blo, San Gregorio et San Rafael, auxquelles 
on n'eüt pas appliqué dans cette Étude Géo- 
logique une désignation aussi certaine, si 
ces travaux n'y avaient été pratiqués. 

Rares, enfin, sont les individus qui jouis- 
sent de la propriété d'une seule des parties 
du sol qu'ils ont fouillées, et auxquelles a 
été appliquée, à tort ou à raison, la quali- 
fication de mines; mais il faut ajouter, comme 
hommage à la vérité, qu'une machine à mou- 
dre le quartz, en fonctionnant dans cette ré- 
gion, non-seulement leur eût procuré le ca- 
pital nécessaire à la continuation des travaux, 
mais encore que'elle eût assuré certainement 
à plusieurs d'entre eux un grand bénéfice, 
ear ils devaient le trouver dans le minéral 
lui-même. . 

Le travail effectué sur les artères a géné- 
ralement offert des résultats heureux, ce 
qui à permis à quelques personnes de pou- 
voir, sans le moindre capital, conserver leur 
propriété et de broyer à la main, comme 
nous l'avons dit, dans des mortiers en fer, 
le plus riche minéral qu'ils extraient. Les 
labeurs continuent. 

En résumé, il n'a été effectué dans cette 
région que des travaux rudimentaires dans 
des terrains auxquels on a donné le nom 
immérité de mines; en effet, les artères au- 
rifères ct autres peuvent y être considérées 
comme à l'état vierge, les travaux indiqués 
ne pouvant être aux-mêmes qualifiés que de 
reconnaissances du terrain plus ou moins pro- 
fondes. 


CHAPITRE XIV 
TERRE-PLEINS, ALLUVIAUX-AURIFÈRES 


On trouve dans cette Région des terre- 
pleins alluviaux modernes, composés de cail- 
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arenas y areniscas; materiales depositados 
por las aguas en las depresiones del terreno, 
como así en las márgenes de los arroyos y 
río Tacuarembó. Tambien existen “ deltas ” 
en algunas confluencias, pero son pequeños 
(le extensión y profundidad, como lo prueba 
el principal, que es el formado en la confluen- 
cia de los ríos Cuñapirú y Corrales, y el 
cual no aparenta más espesor de 30 metros, 
ni más extensión de 15 kilómetros cuadrados. 


Existen otros terraplenes inferiores en al- 
gunos puntos de las márgenes de los arro- 
yos v rios indicados, pero sea su extensión 
chica ó grande, es el caso que, de cuantos 
trabajos se han abierto, aunque sólo desde 
un metro hasta 4 de profundidad, han ex- 
traido oro en granos de tamaños varios 
desde los del volúmen de una nuez pequeña, 
hasta los de la pólvora fina de cazar (mues- 
tra señalada con el núm. 7). 

En las márgenes del río Cuñapirú, y 
cn uno de sus afluentes, que es cl arroyito 
de Juan Ventura, existen algunas "terreras" 
que reposan sobre bancos de pizarras arcillo- 
so-ferriginosas CON ORO INCRUSTADO ел ellas 
(muestras señaladas con el número 8), y la 
forma en que se presenta dicho oro es en 
láminas y granos ( muestras señaladas con el 
núm. 9), y cuyas terreras contienen tambien 
oro en granos y pepitas de tamaños diver- 
sos; pero la que merece especial referencia, 
cs la denominada “llanura de Gárim ”, que 
comprende un área de 12 kilómetros cua- 
drados próximamente, por más que su pro- 
fundidad no sea mayor de 25 à 30 metros. 


CAPÍTULO XV 


FORMACIÓN DILUVIAL, EXTENSIÓN 150 KILÓ- 
METROS CUADRADOS 


Al S. О. de la confluencia de los rios 
Corrales y Cuñapirú y al O. del río Tacua- 
rembó, existen depósitos diluviales que no 
son sincrónicos á los terraplenes anterior- 
mente descritos. 


ot 
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louxs, gravier, sable et sabliers; matériaux 
déposés par les eaux dans les dépressions 
du terrain, et sur les bords des riviéres et 


du fleuve Tacuarembó. Il y a aussi des “del- 


> 


tas” á certains confluents, mais ils ont peu 
d'étendue et de profondeur, comme еп té- 
moigne le principal d'entre eux, formé au 
confluent des fleuves Cuñapirá et Corrales, 
et dont l'épaisseur па pas, en apparence, 
plus de 30 mètres, ni l'étendue plus de 15 
kilométres carrés. 

Il existe encore des terre-pleins, inférieurs 
sur certains points, aux bords des rivières 
et du Taeuarembó ; mais ce quil y a de 
certain, c'est que, quelle que soit leur éten- 
due, on a, dans tous les travaux entrepris, 
méme à une profondeur de 1 à 4 métres, 
extrait de l'or en grains de dimensions di- 
verses, depuis le volume d'une petite noix 
jusquà celui de la poudre fine de chasse 
(échantillons n.” Т). 

Sur les fleuves du Cuñapirú et dans un de 
ses affluents, le Juan Ventura, serencontrent 
quelques montieules de terre, reposant sur 
des bancs d'ardoises argilo-ferrugineuses qui 
ont DE L'OR INCRUSTÉ (échantillons n.? 8); cet 
or se présente sous forme dé paillettes et 
de grains (échantillons n." 9). Les monti- 
cules conticnnent aussi de l'or en grains ct 
en pépites de dimensions diverses; mais on 
doit dans le nombre une mention spéciale à 
celui appelé “ plaine de Gárim ", dont l'éten- 
duc est de 12 kilomètres carrés, bien que 
sa profondeur ne dépasse pas 25 ou 30 
mètres. 


CHAPITRE XV 


FORMATION DILUVIENNE, 150 KILOMÈTRES 
CARRÉS D'ÉTENDUE 


Au sud-ouest du confluent des fleuves Cor- 
rales et Cunapirü, et à l'ouest du fleuve Ta- 
cuarembó apparaissent, des dépôts diluviens 
qui ne sont pas synchroniques au terre-pleins 
antéricurement décrits. 
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Encajados y sobre la báse del terreno, 
que es aluminoso-siliceo-ferruginoso coheren- 
te, existen canchos, cantos, guijarros, chinas 
y arenas, que proceden de la misma locali- 
dad y sus inmediaciones, y en cuyo terreno 
la orografía está representada por cuetos, lo- 
mas-truncas y entrecortadas, constituyendo 
valles abiertos asurcados por zanjas y arro- 
yuelos, etc.; y cuyos valles se deben á la 
acción de denudación cuasi constante de las 
aguas. 


Además, existen mesetas, montículos y co- 


teros de cima también plana y con bordes 
como acornizados, constituidos por peñascos 
y canchos basálticos sin estrías ni pulimen- 
tos; por manera que en esta pequeña zona 
parece verse representado el diluvio de las 
mesetas. | 

. Esta formación nó ofrece gran espesor, tal 
se demuestra en el álveo del río Tacuarem- 
bó y en los de algunos de sus afluentes, en 
los que los materiales de los terrenos ceno- 
zóico y carbonífero lignitoso, linderos uno de 
otro, pero sin confundirse alternativamente, 
forman la base de los del diluvio. 


En las barrancas del rio Tacuarembó, y 
también сп las más pronunciadas de algunos 
afluentes de él, está de manifiesto una espe- 
cie de Lehm distinto del Pampero, del que 
se diferencia por el predominio en él de la 
sílice y óxidos rojo y amarillento de hierro : 
es también más coherente y carece de nólu- 
dos calizos, mientras que éstos en el pam- 
pero son acompañantes infalibles. 

El oro en este lehm, existe en iguales for- 
mas que en los terraplenes aluviales, esto es, 
en granos de tamaños diversos, si bien en él 
parece que se halla en más cantidad. 


CAPÍTULO XVI 


TERRENO CARBONÍFERO-LIGNITOSO 


Se manifiesta el terreno carbonifero al N. 
y E. del distrito de Yaguarí, y al O. del de 


On voit encastrés et sur la base du sol, 
qui est alumineux-silico-ferrugincux cohérent, 
des roches, des pierres, de petits cailloux et 
des sables procédant de la méme localité et 
de ses environs. L'orographie est représentée 
dans ce terrain par des coteaux tronqués et 
brisés çà et lá, formant des vallées ouvertes, 
qui sont sillonnées de fossés et de ruisseaux, 
etc.; c'est grâce à l'action presque continue 
des eaux que ces vallées ont pris naissance. 


On y rencontre, en outre, des plateaux, des 
montieules et des coteaux à sommet plat et 
à bords en forme de corniche; ces plateaux, 
monticules, etc., sont constitués par des ro- 
chers basaltique sans stries ni polissures, de 
sorte qu'on eroie reconnaitre dans cette petite 
zone le Diluvium de las mesetas. 

Cette formation n'offre pas une grande 
épaisseur, comme le fait cst démontré dans 
le lit du fleuve Tacuarembó et dans ceux de 
quelques-uns de ses affluents, ой les maté- 
riaux des terrains © cenozoique" et carbonifère 
ligniteuse, voisins l'un de l'autre, mais qui 
ne se confondent point alternativement, cons- 
tituent la base de ceux du diluvium. 

Dans les ravins du fleuve Tacuarembó, ct 
dans ceux plus prononcés de quelques-uns de 
ses affluents, apparait, à fleur de sol, une 
sorte de Lehm, distinct du Pampero, dont il 
diffère par la prédominance de la silice et 
des oxydes rouge et jaunátre de fer; ila 
aussi plus de cohésion et il est complétement 
dénué des concrétions calcaires qui accom- 
pagnent infailliblement le Pampero. 

L'or, dans ce lehm, se manifeste sous les 
mémes formes que dans les terre-pleins allu- 
viaux, c'est-à-dire en grains de dimensions 
diverses, quoiquil semble y être contenu en 
quantité plus considérable. 


CHAPITRE XVI 
TERRAIN CARBONIFÉRE-LIGNITEUSE . 


Le terrain carbonifére se montre au N. ct 
à l'E. du district de Yaguari, et à VO. de 


Land 
m 


<v ез 


— 108 — 


Cunapirü, en el que penetra hasta entre los 


titulados “Tres cerros de Cuñapirú”, y de 


ahí en rumbo O. S. O., aparece extenderse 
hasta 27 kilómetros de distancia como para 
la villa de San Fructuoso. 

La clase es Lignito, aunque en algunos pun- 


tos debe hallarse convertido en antracita, á 


juzgar por algunas muestras que hemos exa- 
minado procedentes de esta zona, pues por 
lo demás, y aunque en las arcillas-pizarro- 
zas reconocí impresiones fósiles de Annu- 
laria-longifolia, de Pecopteris lonchitica y de 


Helechos, en las pizarras-arcillosas, las cua- - 


les son inflamables por las sustancias de car- 
bón que poséen; sin embargo, el carbón no 
he conseguido descubrirlo en la superficie del 
terreno ni en los álbeos de los arroyos. 
Una zona carbonifera que comprende próxi- 
mamente 2,400 kilómetros cuadrados super- 
ficiales, y la cual desde ha años estudio, se 
halla situada al Oriente de esta República, 
se extiende hacia el N. N. O., más ó menos 
interrumpida por accidentes orográficos lon- 
gitudinales, variables en latitud, desde 1 
hasta 9 kilómetros, próximamente; entra en 
el Departamento de Tacuarembó, en el que 
el término de sus estratos (por este rumbo) 
es indudable, y establece sus límites la RE- 
GIÓN AURÍFERA historiada, aunque somera- 
mente, en el presente ESTUDIO GEOLÓGICO. 


Clemente Barrial Posada. 


Montevideo, 12 de Marzo de 1578. 


celui de Cuñapirú, entre les “ Trois cerros de 
Cuñapirú”; de ce point il semble s'étendre à 
l'O. S. O. jusquà une distance de 27 kilo- 
mètres vers le village de San Fructuoso. 

Le Légnite est le minéral constitutif, quoi- 
qu'en certains endroits il puisse être rem- 
placée par l'anthracite, à en juger par quel- 
ques échantillons que nous avons examiné 
procédants de cette zone. Aprés avoir reconnu 
dans l'argile ardoisiére des impressions fos- 
siles d'Annularia-longifolia, de Pecopteris lon- 
chitica et de Helechos, dans les ardoises ar- 
gileuses, qui sont inflammables, en vertu des 
substances carbonifères qu'elles possèdent, 
nous n'avons pu, en effet, découvrir le char- 
bon ni à la superficie du terrain, ni dans le 
lit des ruisseaux. 

Une zone earbonifére, qui eomprend envi- 
ron 2,400 kilométres carrés de superficie, et 
que nous étudions depuis des années, se trou- 
ve située dans la partie orientale de la Ré- 
publique; elle s'étend vers le N. N. O., in- 
terrompue cà et là par des accidents oro- 
graphiques longitudinaux; sa latitude varie 
entre 1 et 9 kilométres. Cette zone pénétre 
dans le département de Tacuarembó, oü, de 
ce côté, se terminent ses “strates”, et ses 
limites sont marquées par la région aurifere 
dont nous venons de présenter lhistorique 
sommaire dans cette Etude géologique. 


Clément Barrial Posada, 


Mentévideo le 12 Mars 1578. 
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